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MIKROVALOVNA PECICA

SPOSTOVANI KUPEC,

NAVODILA ZA UPORABO

Iskreno se vam zahvaljujemo za vas$ nakup. Prepricani
smo, da boste kmalu spoznali, zakaj se lahko resni¢no
zanesete na nase izdelke. Za lazZjo uporabo izdelka smo
pripravili iz¢rpna navodila za uporabo.

S pomocjo teh navodil se boste seznanili s svojim novim
aparatom. Prosimo, da jih pred prvo uporabo aparata
pozorno preberete.

Prepricajte se, da je aparat, ki ste ga kupili,
neposkodovan. Ce opazite transportne poskodbe, se
obrnite na svojega prodajalca ali na regionalno
skladisce, iz katerega je bil proizvod dobavljen.
Telefonsko stevilko najdete na rac¢unu ali potrdilu o
dobavi.

Zelimo vam obilo uZitka pri uporabi vasega

E]E novega aparata.
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, in

sicer za segrevanje hrane in pijac z
elektromagnetno energijo. Uporabljajte gale v
zaprtih prostorih.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparati in njegovo uporabo. Lahko se
nanasajo na razli¢ne vrste aparatov, zato opisi
nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas aparat.



1. Nikar ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati, saj bi tako
lahko bili izpostavljeni nevarnemu vplivu mikrovalovne
energije. Ne poskusajte blokirati ali odstranjevati
varnostnih naprav oz. zapiral.

2. Ne postavljajte nobenih predmetov med sprednjo plosco
ohisja in vrata pecice ter ne dovolite, da se na tesnilnih
povrsinah nabirajo ostanki Cistil ali umazanija.

3. OPOZORILO: Ce so tesnila vrat poskodovana, petice ne
smete uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno
usposobljena oseba.

DODATEK

Ce aparata ne vzdrzujete v dobrem stanju in ée ne vzdriujete
njegove CistoCe, lahko to na¢ne posamezne povrsine, kar
skrajsa zZivljenjsko dobo aparata, lahko pa tudi povzroci
nevarne situacije.



OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje pozara, elektricnega udara, posSkodb
oseb ali izpostavljenosti presezni mikrovalovni energiji mer
uporabo aparata, upoStevajte osnovne varnostne napotke in
opozorila, vklju¢no z naslednjimi:

Prosimo, preberite in upostevajte "OPOZORILA ZA
IZOGIBANJE NEVARNI IZPOSTAVLIENOSTI PREMOCNI
MIKROVALOVNI ENERGUI".

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsSi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom odgovorne osebe oziroma Ce so bili
pouceni o pravilni uporabi aparata ter o nevarnostih,
povezanih z njegovo uporabo. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo
vzdrzevalnih opravil na njem brez ustreznega nadzora.

Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta dosegljiva
otrokom, mlajsSim od 8 let.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenijati le
proizvajalec ali pooblaséeni serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer takSno opravilo lahko
nevarno.

OPOZORILO: Pred menjavo Zarnice se prepricajte, da je
aparat izklopljen iz elektricnega omrezja, da tako
preprecite nevarnost elektricnega udara.

OPOZORILO: Servisne posege ali popravila aparata, pri
katerih je treba sneti zascitne pokrove, ki s€itijo pred
mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer taksen poseg izjemno
nevaren.



OPOZORILO: TekocCine in druge hrane nikoli ne segrevajte
v tesno zaprtih posodah, saj lahko le-te eksplodirajo.

Kadar segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati posodi oz.
embalazi, nadzorujte pecico, saj se takSna embalaza lahko
vhame.

Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Ce iz pecice izhaja dim, izklju¢ite petico ali izvlecite vtikag,
vrata pecice pa pustite zaprta, da tako zadusite morebiten
ogenj.

Ce v mikrovalovni petici segrevate pijace, lahko pride do
naknadne oz. zakasnele reakcije in tekocina lahko prekipi;
zato bodite zelo previdni pri ravnanju s posodo, v kateri je
segreta pijaca.

Kadar segrevate otrosko hrano v steklenickah, pred
hranjenjem steklenicko pretresite in preverite
temperaturo hrane, da se otrok ne opece.

V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini, saj lahko
eksplodirajo, tudi po tem, ko je program segrevanja z
mikrovalovi ze koncan.

Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse ostanke hrane.

Ce ne vzdriujete &istoce v pecici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo aparata ter privede do potencialno
nevarnih situacij.

Uporabljajte le temperaturne sonde, ki so izrecno
priporocene za to pecico (za aparate, ki omogocajo
uporabo temperaturne sonde).

Ce ima vasa mikrovalovna pecica dekorativna oz. okrasna

vrata, morajo ta biti med uporabo pecice odprta.
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Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih
okoljih, kot so:
prirocne kuhinje za osebje v trgovinah in drugih delovnih
okoljih,
nastanitvene enote za goste v hotelih, motelih in drugih
nastanitvenih objektih,
druzinske kmetije,
objekti, ki nudijo nocitve z zajtrkom.

Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in
pijac. Susenje hrane ali obleke ter segrevanje obkladkov,
natikacev, gob oz. spuzev, vlaznih krp in podobnega lahko
povzroci poskodbo, vzig ali pozar.

Pri pripravi hrane z mikrovalovi ne uporabljajte kovinskih
posod za hrano in pijaco.

Ne Cistite te pecice s parnim Cistilcem.

Da se aparat ne bi pregreval, ga ne namestite za
dekorativna vrata. (To ne velja za aparate z dekorativnimi
vrati.)

Ta mikrovalovna pecica je namenjena vgradnji v kuhinjski
element.

Ko jemljete posodo iz mikrovalovne pecice, pazite, da ne
odstranite ali premaknete vrtljivega pladnja. (Velja za
fiksne aparate ter vgradne aparate, ki jih uporabljate na
visSini 900 mm ali vec nad tlemi in ki imajo odstranljive
vrtljive pladnje. To ne velja za aparate z vrati, ki imajo
tecCaje na spodnji strani in se odpirajo po vodoravni osi.)

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA V PRIHODNIJE



NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara!

Ob dotiku nekaterih komponent lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali celo do smrti. Ne razstavljajte aparata.

OPOZORILO
Nevarnost elektricnega udara!

Neustrezna uporaba ozemljitve lahko povzroci elektri¢ni udar.
Ne prikljucite vtikaca v vti¢nico, dokler ni aparat ustrezno
namescen in ozemljen.

Aparat je treba ozemljiti. V primeru kratkega stika ozemljitveni
vodnik zmanjsa nevarnost elektricnega udara, saj omogoca
odtekanje elektricnega toka.

Aparat je opremljen s priklju¢no vrvico z ozemljitvenim vodom
in ozemljenim vtikacem. Vtikac je treba prikljuciti na vticnico,
ki je ustrezno namescena in prav tako ozemljena.

Ce navodil za ozemljitev ne razumete popolnoma ali ¢e ste v
dvomih, ali je aparat ustrezno ozemljen, se posvetujte z
ustrezno usposobljenim strokovnjakom za elektri¢ne napeljave
ali serviserjem.

Ce morate uporabiti podalj$ek, uporabite takdnega s tremi
Zicami.
1. Prikljuéna vrvica aparata je kratka, da bi zmanjsali tveganje

poskodb, ki bi lahko nastale zaradi zapletanja v dolg kabel ali
spotikanja Cezeni.



2.

Ce uporabljate daljsi kabel ali podaljsek:

1) Elektri¢ne specifikacije kabla ali podaljSka naj bodo
vsaj tolikSne, kot so elektri¢ne specifikacije aparata.

2) Podaljsek mora imeti tri vodnike oz. Zice, vkljuéno z
ozemljitvenim vodnikom.

3) Dolg kabel napeljite tako, da ne bo visel ¢ez delovno
povrsino, ko bi ga lahko otroci povlekli ali ko bi se lahko
nenamerno zataknili zanj.



vev v

Pred ciscenjem izklopite aparat iz elektricnega omrezja (odstranite vtikac iz

vticnice).

¢ Notranjost pecice ocistite z rahlo vlazno krpo.

® Pripomocke pomijte ro¢no v milnici.

¢ Ko se okvir vrat, tesnilo ter deli okoli le-tega umazejo, jih
previdno ocistite z vlazno krpo.

e Za CiSCenje pecice ne uporabljajte grobih Cistil ali ostrih
kovinskih strgal, saj lahko z njimi poSkodujete povrsino, zaradi
taksnih poskodb pa lahko steklo poci.

e Nasvet za CisCenje: za lazje CiS¢enje sten pecniskega prostora,
ki lahko pridejo v stik s hrano, v skledo poloZite polovico
limone, dodajte 300 ml vode in 10 minut segrevajte s
100% mocjo mikrovalov. Obrisite pecico s suho mehko krpo.

POZOR
Nevarnost telesne poskodbe!

Servisne posege ali popravila aparata, pri katerih je treba sneti zascitne
pokrove, ki $Citijo pred mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg izjemno nevaren.

Glejte del navodil, opisuje materiale, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni
pecici oz. ki jih ni priporocljivo uporabljati v njej. Tudi nekateri nekovinski
pripomocki morda niso varni za uporabo v mikrovalovni petici. Ce ste v
dvomih, lahko pripomocke preskusite po spodnjem postopku.

Preizkus pripomockov:

¢ V posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni pecici, vlijte 250 ml hladne
vode in jo postavite v pecico skupaj s pripomockom, ki ga Zelite preskusiti.

¢ Vklopite delovanje z mikrovalovi pri maksimalni moc¢i za eno minuto.

e Previdno potipajte pripomocek. Ce se je prazen pripomocek segrel, ga ne
uporabljajte v mikrovalovni pecici.

¢ Ne segrevajte dlje kot eno minuto.
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Pripomocki

Posoda za zapekanje

Krozniki in drugo

posodje iz porcelana

Stekleni kozarci za
vlaganje

Steklena posoda

Vrecke za peko v
pecici

Papirnati krozniki
in skodelice
Papirnate brisace.

Papir za peko

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Povoscen papir

Opombe

Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Dno posode za zapekanje
naj bo vsaj 5 mm nad vrtljivim podstavkom. V primeru
nepravilne uporabe se lahko vrtljivi podstavek zlomi.

Uporabljajte le tisto plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo
v mikrovalovni pecici. Upostevajte proizvajalceva navodila. Ne
uporabljajte posode, ki je okrusena ali ima razpoke.

Vedno odstranite pokrov. Uporabite le za pogrevanje hrane
do temperature, ko bo ta topla, vendar ne vroca. Vecina
steklenih kozarcev ni odpornih proti vrocini in lahko pocijo.

Samo steklena posoda, odporna proti vrocini. Prepricajte se, da
taksna posoda nima kovinske obrobe. Ne uporabljajte posode, ki
je okrusena ali ima razpoke.

Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Ne zapirajte s kovinskimi
sponkami. Na vreckah naredite zareze, da lahko skoznje uhaja
para.

Uporabite le za hitro kuhanje/segrevanje. Med pripravo
hrane ves ¢as nadzorujte potek.

Uporabite jih za pokrivanje hrane, ki jo pogrevate, ter za
vpijanje odve¢ne mascobe. Med uporabo ves ¢as nadzirajte
potek in uporabljajte le za hitro kuhanje (kratek cas).

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ali kot
ovoj za kuhanje v pari.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Na
posodi mora biti izrecno oznaceno, da je varna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Nekatera plasti¢na posoda se zmehca, ko se
hrana v njej segreje. V vreckah za kuhanje in peko ter v tesno
zaprtih plasti¢nih vreckah naredite zareze ali pa jih prebodite,
kot je navedeno v napotkih na embalazi.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Uporabite za prekrivanje hrane, da ta med
kuhanjem ohrani vlago. Ne dovolite, da se plasti¢na folija
dotika hrane.

Le tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pedici.

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ter za
ohranjanje vlaznosti.
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Materiali, ki jih ni priporocljivo uporabljati v mikrovalovni

Pripomocki

Opombe

Aluminijasti pladen;j

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Karton za hrano s
kovinskimi rocaji

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Kovinski
pripomocki ali
pripomocki s
kovinsko obrobo

Kovina $¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska
obroba lahko povzrodi iskrenje.

Kovinske (Zi¢cnate)
sponke

Lahko povzroci iskrenje in posledi¢no pozar v pedici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena
(stiropor)

Plasti¢na pena se lahko med segrevanjem stali in kontaminira
tekocino v nje;j.

Les

Les se med uporabo v mikrovalovni pecici izsusi. Lahko se pojavijo
razpoke.
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Vzemite pecico ter vse materiale iz kartonske embalaze ter iz
notranjosti pecice.

Vasa pecica je opremljena z naslednjimi pripomocki:

Obro¢ za vrtljivi

pladen@
)

& 4

Navodila za uporabo Gred vrtljivega pladnja

Resetka za peko na Zaru (ne
uporabljajte je, kadar segrevate
hrano z mikrovalovi; postavite jo
na stekleni pladenj)

Namestitev vrtljivega
podstavka/kroZnika

A) Upravljalna plosca D) Sklop vrat

B) Gred vrtljivega E) Varnostni sistem za
podstavka zaklepanje

C) Kontrolno okno F) Notranjost pecice /

pecniski prostor

Ocistite pecniski prostor in namestite vrtljivi pladenj. Med
namescanjem novega aparata se prepricajte, da ste odstranili
vso embalazo, folijo in lepilne trakove z aparata in gredi
vrtljivega pladnja. Preden aparat prvic¢ uporabite za pripravo
hrane, pravilno namestite vrtljivi pladenj. Prav tako je treba
ocCistiti notranjost pecice (pecniski prostor) in vse pripomocke.
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Namestitev vrtljivega pladnja:

1.

Sklop obroca za vrtljivi pladen;j (3) vstavite v poglobljeni del
notranjosti pecice.

Stekleni pladenj (1) polozite na sklop obroca za vrtljivi pladenj
(3). Izbokline na sredini spodnje strani steklenega pladnja
poravnajte tako, da bodo med tremi kraki izbocenega dela na
gredi. Prepricajte se, da se stekleni pladenj (1) prilega gredi
(2) na sredini dna notranjosti pecice (pecniskega prostora).
Vrtljivi lezaji na gredi se morajo z notranje strani prilegati
utoru na spodnji strani vrtljivega pladnja.

Opomba:

1.

Nikoli ne uporabljajte aparata brez vrtljivega pladnja.
Poskrbite, da bo ustrezno namescen. Vrtljivi pladenj se lahko
vrti v smeri urnega kazalca ali v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Nikoli ne poloZite steklenega podstavka z zgornjo stranjo
navzdol. Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

Tako stekleni pladenj kot sklop vrtljivega podstavka morata
biti med uporabo pecice vedno namescena.

Vso hrano in posodo za kuhanje oz. peko vedno poloZite na
stekleni pladen;j.

Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

Ce se na steklenem pladnju ali obrocu vrtljivega podstavka
pojavi razpoka ali ¢e pocita, se obrnite na najblizji pooblasceni
servisni center.
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1. Nastavitev ure

2. Kuhanje oz. peka
z mikrovalovi

Ko mikrovalovno pecico prikljucite na elektricno omrezje, se na
ekranu pojavi "0:00" in pecica enkrat zapiska.

1) Dvakrat pritisnite tipko "Opozorilnik/ura", da izberete
nastavitev ure. Stevilka za ure za¢ne utripati.

2) Z obracanjem gumba "@}" nastavite Stevilo ur med 0 in 23.

3) Pritisnite tipko "Opozorilnik/ura" in Stevilka, ki oznaduje
minute, bo zacela utripati.

4) Z obracanjem gumba "Q}" nastavite Stevilo minut med 0 in
59.

5) Pritisnite tipko "Opozorilnik/ura", da zakljucite nastavitev
ure. Ta bo prenehala utripati.

Opomba:

1) Ce ura ni nastavljena, po vklopu ne bo delovala.

2

) Ce med nastavljanjem ure eno minuto ne pritisnete tipke
"Opozorilnik/ura", se pecica samodejno preklopi nazaj v
prejsnje stanje.

1. Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi". Na ekranu se izpise
"800 W".

2. Veckrat zapored pritisnite tipko "Mikrovalovi" ali pa vrtite
gumb "@", da izberete Zeleno moc delovanja, v naslednjem
zaporedju: "800 W", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W".

3. Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko
"Start/+30 sek./Potrdi", nato pa z vrtenjem gumba "
nastavite ¢as delovanja med 0.05 in 95.00.

4. Ponovno pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica
bo zacela delovati.

o
A

Primer: Ce Zelite 20 minut segrevati hrano z 80 % moci
mikrovalov, lahko storite naslednje:

1)

2)

3)

4)

5)

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano". Na
ekranu se izpise "800 W".

Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ali pa
obrnite gumb "@v“, da izberete 80-odstotno moc¢ mikrovalov.

Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/
+30SEC./Confirm") in na ekranu se izpise "640 W".

Obrnite gumb " Qj", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "20:00".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/
+30SEC./Confirm") in pecica bo zacela delovati.
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Opomba: ko nastavljate ¢as na uri, se ta spreminja z
naslednjimi koraki:

0-1 min : 5 sekund
1-5 min : 10 sekund
5-10 min : 30 sekund

10-30 min : 1 minuta
30-95 min : 5 minut

Zaporedni Prikaz Mo¢é
pritiski mikrovalov

1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30%
5 80w 10 %

1. Pritisnite tipko "Zar" in na prikazovalniku se izpise "G".

Sl kelisen 2. Zvrtenjem gumba " @" nastavite ¢as kuhanja oz. peke.

Najdaljsi ¢as, ki ga lahko nastavite, je "95:00".

3. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ) in pecica bo zacdela
delovati.

Opomba:

Ko potece polovica nastavljenega Casa, bo pecica zapiskala in vas
tako opomnila, da je Cas, da obrnete jed. Ce ne storite nicesar,
bo pecica delovala naprej.

- 1. Pritisnite tipko "Kombinirano" in na prikazovalniku se izpise
4. Kombinirano nepn
delovanje

2. Obrnite gumb "@J " ali veckrat zapored pritisnite tipko
"Kombinirano", da nastavite raven moci "C-1" ali "C-2", ki
bo prikazana na prikazovalniku.

3. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" , da potrdite
nastavitev.

4. Zvrtenjem gumba "@ " nastavite ¢as delovanja. Najdaljsi
Cas, ki ga lahko nastavite, je "95:00".

5. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
delovati.

Opomba:

Ko potece polovica nastavljenega Casa, bo pecica zapiskala in vas
tako opomnila, da je ¢as, da obrnete jed. Ce ne storite nicesar,
bo pecica delovala naprej.

5. Ura/opozorilnik 1
2.

Enkrat pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" ; na ekranu se
pojavi napis 0:00.

Z vrtenjem gumba "XI" nastavite ¢as. (Najdaljsi mozni
¢as kuhanja je 95 minut.)
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8.

6. Odtajanje z
nastavitvijo teze

3. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.
4. Ko nastavljeni Cas potece, bo pecica petkrat zapiskala.

Opomba:
Ko je nastavljen opozorilnik, ni mogoce nastaviti nobenega od
programov.

1) Enkrat pritisnite tipko "Odtajanje" ; na ekranu se pojavi
napis "dEF1".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.

2

Veckrat pritisnite tipko "Odtajanje" ali obrnite gumb "% ",
da izberete meni za odtajanje. Po vrsti bo na prikazovalniku
izpisano "d01", "d02", "d03" in "d04".

3

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.
5) Z obracanjem gumba " @j' izberite teZo hrane.
6) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
odtajati.
do1 do2 do3 doa
Meni Zamrznjen Zamrznjeno Zamrznjena Zamrznjena
kruh rdece meso zelenjava pica
TeZa | 100g-600g | 100 g-2000g | 100g-1000¢g 100 g-600 g

7. Odtajanje z
nastavitvijo casa

Kuhanje oz. peka v
vec korakih

1) Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje"; na ekranu se pojavi
napis "dEF2".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" , da potrdite
nastavitev.

3) Zvrtenjem gumba "@ " nastavite Cas delovanja med 00:05 in
95:00.

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zadela
delovati.

Nastavite lahko 2 koraka kuhanja oz. peke. Ce je pri tem eden od
korakov odtajanje, mora biti odtajanje prvi korak. Pri pripravi hrane v
vec korakih ni mogoce nastaviti programske ure ali uporabiti
samodejnega menija. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na tipko "Start/
+30 sek./Potrdi" (razen v primeru odtajanja z nastavitvijo teze)
podaljsate ¢as delovanja za 30 sekund.

Primer: Ce Zelite kos, tezek 500 g, najprej odtajati, nato pa ga 7 minut
peci z 80-odstotno mocjo mikrovalov, storite naslednje
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9. Hitri vklop

10. Funkcija zaklepanja
pred otroki

11. Prikaz informacij

[E=N

Enkrat pritisnite tipko "Odtajanje"; na ekranu se pojavi napis
"dEF1".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite nastavitev.
Z vrtenjem gumba " @" ali s pritiskom na tipko "Odtajanje" v
meniju za odtajanje izberite moZznost "d01", ki bo izpisana na
prikazovalniku.

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite nastavitev.
Obrnite gumb " @j‘, tako da nastavite teZzo odtajane hrane na
500 g.

Dvakrat pritisnite tipko "Mikrovalovi"; na ekranu se pojavi
napis "640 W".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite nastavitev.
Obrnite gumb " @", tako da nastavite ¢as odtajanja na 7 minut.
Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" za zaletek delovanja
pecice.

Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Start/+30
sek./Potrdi" in pecica zacne 30-sekundno delovanje s 100-
odstotno mocjo mikrovalov. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na
to tipko podaljsate ¢as delovanja za 30 sekund, do najvec 95
minut.

. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, obrnite gumb " 2" v

levo, da nastavite ¢as delovanja s 100% mocjo mikrovalov na
95 minut, ali pa obrnite gumb " @" v desno, da nastavite ¢as
delovanja s 100% mocjo mikrovalov na 5 sekund. Z vrtenjem
gumba " " nastavite ¢as delovanja, nato pa pritisnite tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela delovati.

Opomba: Pri segrevanju z mikrovalovi, Zarom, kombiniranem
delovanju, odtajanjem z nastavitvijo ¢asa ali delovanju v ve¢
korakih z vsakim pritiskom na tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
podaljsate ¢as delovanja za 30 sekund.

Zaklepanje:

Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Opozorilnik/
ura" in jo drzite, hkrati pa v naslednjih 3 sekundah pritisnite Se
tipko "Samodejni programi". Pecica bo zapiskala, kar oznacuje, da
je zaklepanje aktivirano. Znak "=0" zasveti, na prikazovalniku pa
bo izpisan trenutni ¢as oz. ura (Ce je bila nastavljena) ali "0:00".
Odklepanije:

Ko je pecica zaklenjena, pritisnite tipko "Opozorilnik/ura" in jo
drzite, hkrati pa v naslednjih 3 sekundah pritisnite Se tipko
"Samodejni programi". Pecica bo zapiskala, kar oznacuje, da je
zaklepanje izkljuc¢eno.

1. Ko pecica deluje z mikrovalovi, Zarom ali v kombiniranem

nacinu, pritisnite tipko "Mikrovalovi". Na ekranu bo za 3
sekunde prikazana trenutna moc¢ delovanja. Po 3 sekundah
se pecica oz. prikaz vrneta v prejSnje stanje.

Med delovanjem pedice pritisnite tipko "Ura/opozorilnik"
in za 3 sekunde bo prikazan ¢as delovanja
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12. Funkcija ECO

13. Tihi nacin
delovanja

14. Funkcija
Aquaclean

15. Samodejni programi
(Auto Menu)

Za zacetek varénega delovanja ECO:

Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Premor/Stop",
da aktivirate varcni in okolju prijazni nacin delovanja ECO.
Prikazovalnik se izklopi.

Za preklic varénega delovanja ECO:

Ko je pecica v varénem nacinu delovanja ECO, pritisnite katero koli
tipko ali obrnite gumb " Q}" za izhod iz tega nacina.

Ce Zelite aktivirati tihi na¢in delovanja:

V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" in jo drzite
3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica se preklopi v tihi nadin
delovanja. V tem nacinu ob pritisku tipke pecica ne bo zapiskala.

Ce Zelite izklopiti tihi nacin delovanja:

Ko je pecica v tihem naéinu delovanja, pritisnite tipko "Ura/
opozorilnik" in jo drzite 3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica
izklopi tihi nacin delovanja.

Ce Zelite aktivirati funkcijo za pomo¢ pri ¢iéenju Aquaclean:

V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Mikrovalovi/" in jo drzite 3
sekunde. Zaslisi se dolg pisk in aktivira se funkcija Aquaclean.

V pecico postavite loncek z 200 ml vode, nato pa pritisnite tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" za zaCetek delovanja. Pecica bo delovala 5
minut z mocjo 800 W; teh nastavitev ni mogoce spremeniti.

1) "Ko je pecica v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite tipko
"Samodejni programi". Na prikazovalniku se izpise "A1".

2) Z veckratnimi zaporednimi pritiski na tipko "Samodejni
programi" ali z vrtenjem gumba " %" izberite program. Na
voljo so programi od Al do A15.

3) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite izbiro.

4) Zvrtenjem gumba " ¥h" nastavite teZo.

5) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" za zacetek delovanja
pecice.

Primer: Ce Zelite s samodejnim programom pripraviti ribo, teko
350g:

1) Z veckratnimi zaporednimi pritiski na tipko "Samodejni
programi", dokler na prikazovalniku ni izpisano "A-11".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.

3) Zvrtenjem gumba "@J "izberite teZo ribe, da bo na
prikazovalniku izpisano "350".

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" za zacetek
delovanja pecice.
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Razpredelnica
samodejnih programov

Meni Teza Prikaz
Al 200g 200 g
Pica 400 g 400 g
A2 200 g 200 g

Pogrevanje 400 g 400 g

kroznika 600 g 600 g
A3 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
¢okolade 200 g 200g
A4 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
masla 200g 200g
250¢g 250¢g

(Af gf'j.erfg) 350g 350 ¢

goved 450 g 450 g
250 ¢ 250 ¢
’(*sar':ﬂf‘;‘)’ 350 ¢ 350¢g
450 g 450 g
A-7 Meso g:g 8 ;gg &
(pis¢anec) g g
450 g 450 g
s 208 3005
Zelenj
elenjava 400¢g 400¢g
A9 50 g (s hladno vodo, 450g) |50¢g
Testenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g
200g 200g
A-10
Krompir 400 g 400 g
600 g 600 g
250¢g 250¢g
A-11
Ribe 350¢g 350¢g
450 g 450 g
A-12 200 ml 200

Pogrevanje 400 ml 400
juhe 600 ml 600
A-13

Pokovka 100¢ 100
A-14 200g 200g
Pisancji 400 g 400¢
medaljoni 600 g 600 g
A-15
Mleto meso 4 4
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Namestitev
in priklop

Aparat je namenjen izkljuéno domaci uporabi.

Ta pecica je namenjena izklju¢no vgradnji v kuhinjski
element. Pecica ni namenjena uporabi na kuhinjskem pultu
ali v omarici.

e Prosimo, upostevajte posebna navodila za namestitev.
Aparat lahko namestite v 60 cm Sirok kuhinjski element, ki je
pritrjen na steno.

e Aparat ima vtikac, ki ga priklopite izklju¢no na ustrezno
ozemljeno vticnico.

e Napetost v vasi napeljavi mora ustrezati napetosti, navedeni
na napisni tablici aparata.

e Samo ustrezno usposobljen elektricar sme namestiti vti¢nico
in njen priklju¢ni kabel. Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢
dostopen, je treba namestiti odklopno napravo z minimalno
razdaljo med kontakti vseh polov oz. vodnikov 3 mm.

* Ne uporabljajte pretvornikov, razdelilnikov in podaljskov.
Preobremenitev lahko povzrodi tveganje pozara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.

Prosimo, da pred namestitvijo pozorno preberete prirocnik.
Prosimo, upostevajte naslednje:
Priklop na elektricno omreije

Pecica ima vtikac, ki ga priklopite izklju¢no na ustrezno ozemljeno
vti¢nico. Vticnico in njen priklju¢ni kabel sme namestiti samo
ustrezno usposobljen elektricar, v skladu z veljavnimi predpisi.

Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢ dostopen, je treba namestiti
odklopno napravo z minimalno razdaljo med kontakti vseh polov
oz. vodnikov 3 mm.

¥¥ Vijak A

? Vijak B
< Montazna plos€ica
\4@

Plasti¢ni pokrov sklopa
za nastavitev polozaja

O
@ Nozica

Drzalo

é‘i Gumijasti podstavek
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A. Kuhinjsko pohistvo

za vgradnjo aparata

Za elemente, visoke 370 mm

]

Opomba
Pri obeh vrstah namestitve sta potrebna montazna ploscica in
Sablona za spodnji del kuhinjskega elementa
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Pripravite kuhinjski @ Ce globina elementa zna$a 320-340 mm, preskodite ta korak.
element
1. Preberite navodila na SABLONI ZA SPODNJI DEL KUHINJSKEGA
ELEMENTA. PoloZite Sablono na spodnjo stranico kuhinjskega elementa.

/

nan

2. Na dnu elementa naredite oznake v skladu z oznakami "a" na
Sabloni.

\L |

]

Y

— Sredis¢nica

3. Odstranite Sablono za dno kuhinjskega elementa ter z vijakom A
pritrdite montazno ploscico.

/[

VIJAK A

/

v

] Montazna ploscica
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4. Namestite pecico v kuhinjski element.
e Poskrbite, da bo hrbtna stranica pecice pritrjena z
montazno ploscico, Ce je priloZena.
e Ne upognite ali pris¢ipnite prikljucne vrvice.

Viontazna
loscica

i

N
<@

5. Odprite vrata, pritrdite pecico na kuhinjski element z
VIJAKOM B skozi NAMESTITVENO ODPRTINO . Nato na

ODPRTINO ZA PRITRDITEV namestite PLASTICNI POKROV.
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A. Kuhinjsko pohistvo Za elemente, visoke 380 mm

za vgradnjo aparata 1.
2.
3.
L (45—
Q <‘V _ I
_
_
E
1
w T ——
Opomba

Pri obeh vrstah namestitve sta potrebna montazna ploscica in
$ablona za spodnji del kuhinjskega elementa
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—P K SR @ Ce globina elementa znaa 320-340 mm, preskogite ta korak.
ripravite Kuhinjski

element . . v
1. Preberite navodila na SABLONI ZA SPODNIJI DEL KUHINJSKEGA

ELEMENTA. Polozite Sablono na spodnjo stranico kuhinjskega elementa.

2. Na dnu elementa naredite oznake v skladu z oznakami "a" na
Sabloni.

[
o
£/

3. Odstranite $ablono za dno kuhinjskega elementa ter z vijakom A
pritrdite montazno ploscico.

v

SrediScnica

e |
/

Montazna

[/ plos¢ica
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4. Namestite pecico v kuhinjski element.
e Poskrbite, da bo hrbtna stranica pecice pritrjena z
montazno ploscico, Ce je priloZena.
e Ne upognite ali pris¢ipnite prikljucne vrvice.

5. Odprite vrata, pritrdite pecico na kuhinjski element z
VIJAKOM B skozi NAMESTITVENO ODPRTINO . Nato na
ODPRTINO ZA PRITRDITEV namestite PLASTICNI POKROV.
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Specifikacije

MOEL: . BM201AG1BG

Nazivna Napetost: ...cccccveiviiieeeeeeeeeereeeeee e 230V ~50Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi): .......ccccceeevvveeeennneen. 1250 W
Nazivna izhodna moc¢ (mikrovalovi): .......cccceecveeriieninenne 800 W
Nazivna vhodna Mog (Zar): .......cceeeeeeverereeereeeeeneneeennns 1000 W

29



Obicajno

Mikrovalovna pecica moti
delovanje TV-
sprejemnika.

Mikrovalovna pecica lahko med
delovanjem moti radijski in televizijski
sprejem. Gre za podobne motnje, kot
jih lahko povzrocajo tudi mali
gospodinjski aparati, kot so mesalnik,
sesalnik ter elektri¢ni ventilator.

Medla svetloba v pecici

Para se nabira na vratih,
iz prezraGevalnih rez
izhaja vro€ zrak.

Pri kuhanju z mikrovalovi pri nizkih
nastavitvah je lahko svetloba v
notranjosti pe€ice medla. To je
normaino.

Med kuhanjem iz hrane uhaja para.
Vecina pare bo usla skozi
prezraCevalne reze. Nekaj pare se
nabere na hladnejsSih delih, npr. na
vratih pecice. To je normalno.

Nenameren zagon
delovanja pecice, ko v le-
tej ni bilo hrane.

Delovanje pecice, ko v njej ni hrane,
je prepovedano. Taksno delovanje je
zelo nevarno.

Tezava

Pecica ne
zacne
delovati.

Mozen vzrok

(1) Prikljuéna vrvica
oz. vtika¢ nista trdno
priklju¢ena.

Resitev

Izvlecite vtikag. Po
desetih sekundah
ponovno vklopite vtikac.

(2) Pregorela je
varovalka, ali pa se
je sprozila
samodejna
varovalka oz.
odklopna naprava.

Zamenijajte varovalko ali
ponastavite odklopno
napravo (morebitno
popravilo naj izvede
strokovnjak naSega
podjetja).

vti¢nico.

Pecica ne
segreva.

(3) Tezave z

(4) Vrata niso
pravilno zaprta.

Preskusite vti¢nico z
drugimi elektri¢nimi
aparati.

Tesno in pravilno zaprite
vrata.

V skladu z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE) je treba odpadne elektricne in elektronske aparate
izbirati in predelati lo¢eno. Ce boste neko¢ zavrgli ta proizvod,
ga, prosimo, ne odloZite med gospodinjske odpadke. Prosimo,
posljite ta proizvod na najbliZje zbirno mesto za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo.

30




Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri uporabi aparata,
pokli¢ite Gorenjev Center za stik s strankami v svoji drzavi
(telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami, pokli¢ite
Gorenjev servisni oddelek za aparate za dom.

Do morebitnega neujemanja barvnih nians med razlicnimi
aparati ali sestavnimi elementi znotraj iste oblikovalske linije
lahko prihaja zaradi razli¢nih dejavnikov, kot so npr. razli¢ni koti,
pod katerimi gledate aparate, razlicna barvna ozadja, materiali
ter osvetljenost prostora.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za segrevanje z mikrovalovi in
uporabne nasvete lahko najdete na spletni strani:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI VASEGA APARATA.

gorenje

Pridruzujemo si pravico do morebitnih sprememb in napak
v navodilih za uporabo.
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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new
household

E]:ﬂ appliance.
The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

Carefully read the instructions and save them for future
reference.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue
to accumulate on sealing surfaces.

3. WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.
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WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

Read and follow the specific:” PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children unless they are older than 8
and supervised. Children less than 8 years of age
shall be kept away unless continuously supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.( For
appliance with type Y attachment)

WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
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repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode.

When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food
jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that
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could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

Only use the temperature probe recommended for
this oven. (for ovens provided with a facility to use
a temperature-sensing probe.)

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative
door.)

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments:

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition
or fire.

Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

Care should be taken not to displace the turntable
when removing containers from the appliance.
(For fixed appliances and built-in appliances being
used equal or higher than 900mm above the floor
and having detachable turntables. But this is not
applicable for appliances with horizontal bottom
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hinged door.)

The microwave oven is intended to be used built-in.
Steam cleaner is not to be used.

Surface of a storage drawer can get hot.

WARNING: The appliance and its accessible parts
pbecome hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot
during use. Young children should be kept away.

The appliance must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating. (This
is not applicable for appliances with decorative
door.)

WARNING: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they
can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFE
RENCE
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO

PERSONS GROUNDING INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric
shock. Do not plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. The plug must
be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood
or if doubt exists as to whether the appliance is
properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a
3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.
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2. If a long cord set or extension cord is used:

1. The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2).The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

3).The long cord should be arranged so that it
will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped
over unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power
supply.

Clean the cavity of the oven after using with a
slightly damp cloth.

Clean the accessories in the usual way in soapy
water.

The door frame and seal and neighbouring parts
must be cleaned carefully with a damp cloth when
they are dirty.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity
walls that the food cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and
heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

40



UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven.”
There may be certain non-metallic utensils that are
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can
test the utensil in question following the procedure
below.

Utensil Test:
* Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

* Cook on maximum power for T minute.

» Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

* Do not exceed 1 minute cooking time.
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Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do
not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just warm.
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers

Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
metal handle

Metal or metal- Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
trimmed utensils | cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when

Plastic foam exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may

Wood split or crack.
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Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and
oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

Turntable Ring Assembly
@?

& 4

Instruction Manual Turntable Shaft

Grill Rack( Can not be used in
microwave function and must be
placed on the glass tray )

A)Control panel D)Door assembly
B)Turntable shaft E)Safety interlock system
C)Observation window F)Oven cavity

TURNTABLE Cleaning the cooking compartment and putting the
INSTALLATION turntable in place. For new installations, make sure all
packaging and shipping tape has been removed from the
turntable shaft. Before using the appliance to prepare food
for the first time, you will need to put the turntable in place
correctly. You must clean the cooking compartment and
accessories.
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How to put the turntable in place:

1. Place the turntable ring assembly @ into the recess in
the cooking compartment.

2. Place the glass tray @ on the turntable ring assembly
@. Fit the raised, curved lines in the center of the glass
tray bottom between the three spokes of the shaft. Make
sure that the glass tray @ engages in the turntable shaft
@ in the centre of the cooking compartment floor. The
rollers on the shaft should fit inside the turntable bottom
ridge.

Note:

1. Never use the appliance without the turntable. Make
sure that it is properly engaged. The turntable can turn
clockwise or anti-clockwise.

2. Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.

3. Both glass tray and turntable ring assembly must always
be used during cooking.

4. All food and containers of food are always placed on the
glass tray for cooking.

5. Never restrict the movement of the turntable.

6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks,
contact your nearest authorized service center.
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OPERATION
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Operation Instructions

1.Clock Setting

2.Microwave Cooking

When the microwave oven is electrified, the screen will
display "0:00", buzzer will ring once.

1. Press " Kitchen Timer/Clock " twice to select clock
function, the hour figures will flash.

2). Turn " % " to adjust the hour figures, the input time
should be within 0--23.

3).Press "Kitchen Timer/Clock”, the minute figures will flash.

4). Turn @ " to adjust the minute figures, the input time
should be within O--59.

5).Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock setting. "
will flash, and the time will light.

Note:

1. If the clock is not set, it would not function when
powered.

2).During the process of clock setting, if you do not press "
Kitchen Timer/Clock”, in 1 minute, the oven will go back

to the previous status automatically.

1. Press " Microwave " once, the screen displays "800W".
2).Press " Microwave "repeatedly or turn " Q} " to choose
the power you want,

3)."800W", "640W", "400W"," 240W" , "80W " will display
in turn

4).Then press "Start/+30Sec./Confirm” to confirm,
5).and turn " @ "to set cooking time from 0:05 to 95:00.
6).Press "Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

Note: the step quantities for the adjustment time of the
coding switch are as follow:

O---Tmin . 5 seconds

1---5 min 10 seconds

5---10 min : 30 seconds

10---30 min -1 minute

30---95 min .5 minutes

Microwave Pad instructions MiTon I eoner
Order Display

1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
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3.Grill Cooking 1). Press “Grill” and then “G” will display.

2). Turn " % " to set the cooking time. The maximum time
value is “95:00” .

3).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.
Note:

When half of the time has passed, the buzzer will sound to
remind you to turn the food over. If no operation, the oven
will continue working.

4.Combination Cooking 1). .Press “Combi.” and then “C-1" will display.
2). Turn " @7” to or press “Combi.” repeatedly to set the
power level,"C-1"and “C-2" will display in turn.
3).Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm.
4). Turn " @ " to set the cooking time.The maximum time
value is “95:00” .
5). Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

5.Kitchen Timer 1). Press "Kitchen Timer/Clock” once, the screen will display
00:00.

2). Turn " % " to enter the correct time. (The maximum
cooking time is 95 minutes.)

3).Press "Start/+30Sec./Confirm” to confirm setting.

4).When the kitchen time is reached, the buzzer will ring 5
times.

Note:

During the Kitchen Timer, any programs can not be set.

6.Defrost By Weight 1), Press " Defrost " once, and the oven will display "dEF1".
2).Press "Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3).Press " Defrost " repeatedly or Turn @ " to select

defrost menu, "d01","d02","d03","d04" will display in
order.

4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm the menu.
5). Turn " " to select the weight of food.
6).Press "Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

do1 do2 do3 do4

Menu )
Frozen bread | Frozen meat | Frozen vegetable| Frozen pizza

Weight| 100g-600g | 100g-2000g 100g-1000g 100g9-600g

7.Defrost By Time 1). Press " Defrost " twice, and the oven will display "dEF2".
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2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn " @ " to set the defrost time The maximum time value
is "95:00” .

4).Press Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

8.Multi-section cooking At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section
cooking, if one section is defrosting, then defrosting shall
be placed in the first section. Kitchen Timer and Auto Menu
can not be in multi-section cooking. Each one more press
on " Start/+30Sec./Confirm " can increase the time by 30
seconds (except weight defrost).

Example: If you want to defrost food of dO1 for 500g
and then cook with 80% microwave power for 7
minutes, operate it as the following:

1. Press "Defrost” once, and the oven will display "dEF1".

2).Press "Start/+30Sec./Confirm” to confirm.

3). Turn " @ " to press "Defrost” to select the weight defrost
menu till "dO1" displays.

4).Press "Start/+30Sec./Confirm” to confirm.

5). Turn " @ " to set the defrost weight for 500g.

6).Press "Microwave" twice, and the oven will display
"640W".

7). Press "Start/+30Sec./Confirm” to confirm.
8). Turn " @ or set the defrost time for 7 minutes.

9).press "Start/+30Sec./Confirm" to start cooking.

9.Quick Start 7). In waiting state, Press "Start/+30Sec./Confirm” to start

30 seconds cooking with T00% power directly, each
added press will increase 30 seconds cooking time up to
95 minutes.

2).In waiting state, turn” @ " left to set cooking time for 95
minutes with 100% microwave power, or turn” @ "right
to set cooking time for 5 seconds with 100% power level .
Turn " @ " to set cooking time, then press "Start/+30Sec./
Confirm" to start cooking.

Note:

In microwave, grill, combination cooking, time defrost state
or multi-stage, each press of "Start/+30Sec./Confirm" can
increase 30 seconds of cooking time.

10.Lock-out Function for Lock:

Children In waiting state, press and hold the "Kitchen Timer/Clock"
key and press the "Auto Menu" key within 3 seconds, the
buzzer will sound denoting entering the children-lock state.
=0 will light and current time(if the time has been set) or
"0:00" will display.
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11.Inquiring Function

12.ECO Fuction

13.Silent mode

14.Aquaclean Function

15.Auto Menu

Lock quitting:

In locked state, press and hold the "Kitchen Timer/Clock”
key and press the "Auto Menu" key within 3 seconds, the
buzzer will sound denoting the children-lock is released.

1. In states of microwave, grill and combination cooking,
press " Microwave " the current power will be displayed
for 3 seconds. After 3 seconds, the oven will turn back to
the former state.

2).In cooking state, press "Kitchen Timer/Clock " to inquire
the time and the time will display for 3 seconds.

To enter ECO mode:
In waiting state, press “Pause/Stop” once to enter the ECO
mode. The screen will light off.

To cancel ECO mode:
In ECO mode, press any keys or turn” @ " or open the oven
door to exit the ECO mode.

To activate the silent mode:

In waiting state, press and hold “ Kitchen Timer/Clock ” for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will enter silent
mode. When you press the keys, it does not make a sound.

To deactivate the silent mode:

In silent mode, press and hold “ Kitchen Timer/Clock” for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will exit silent
mode.

TO enter the Aguaclean mode:

In waiting state, press and hold "Microwave” for 3 seconds.
A long beep will sound and the oven will enter aquaclean
mode.

Put 200ml of water inside, and then press “Start/+30Sec./
Confirm” to start the Aquaclean function with 800W power
level and 5 minutes which can not be changed.

D. In waiting state, press “Auto Menu” once,"A1” will display

2).Press “Auto Menu” repeatedly or turn” & " to select the
menu. Al to A15 are available.

3).Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm.
4).Turn " @ " to set the weight.
5). Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.
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15. Menu Chart

Menu Weight Display
Al 200 g 200g
Pizza 400 g 2009
2009 200 g
A2
Reheat plate 4009 4009
600 g 600 g
100 g 100 g
A3
Melt chocolate 1509 150 g
200 g 2009
100 g 100 g
Ad
Melt butter 1509 150 g
200 g 200 g
2509 250 g
A5
Meat(Beef) 350 ¢ 350 g
450 g 450 g
250 g 250 g
AB
Meat(pork) 350 g 350 g
450 g 450 g
A7 2509 250 g
Meat 350 ¢g 350 g
(chicken) 450 g 750 5
200 g 200 g
A8
Vegetable 3009 300 g
4009 400 g
50g(with cold
A9 water 4509) 509
Pasta -
100g(with cold 1004
water 8009g)
200 g 200 g
A10
Potato 4009 400 g
600 g 600 g
2509 250 g
ATl
Fish 3509 350 g
450 g 450 g
200m| 200
A12
Reheat soup 400ml 400
600mI 600
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Menu

Weight Display
Al3
1
Pocporn 1009 00
200 g 200g
Al4
Chicken nuggest 400 9 400g
600 g 6009
Al5
Minced meat 4 4
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Installation Instructions

Installation and
connection

* This appliance is only intended for domestic use.

* This oven is intended for built-in use only. It is not
intended for counter-top use or for use inside a cupboard.

* Please observe the special installation instructions.

¢ The appliance can be installed in a 60cm wide wall-
mounted cupboard.

* The appliance is fitted with a plug and must only be
connected to a properly installed earthed socket.

¢ The mains voltage must correspond to the voltage
specified on the rating plate.

* The socket must be installed and connecting cable must
only be replaced by a qualified electrician. If the plug is
no longer to accessible following installation, an all-pole
disconnecting device must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

* Adapters, multi-way strips and extension leads must not
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may be hot
during operation.

53



Please Read the Manual Carefully Before Installation

Please Note
Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must be only connected
to a properly installed earthed socket. In accordance

with the appropriate regulations, the socket must only be

installed and the connecting cable must only be replaced

by a qualified electrician.

If the plug is no longer accessible following installation and
all-pole isolating switch must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

Minium installation height:85cm

The fitted cabinet must not have a back wall behind the
appliance A gap must be maintained between the wall
and the base of the unit above. Specific gap sizecould be
referenced by the diagrams.

Minium installation height:85cm
Do not cover ventilation slots and suction holes.
Note:

Do not trap or bend the power cable

¥% Screw A
T Screw B

Mounting Plate
O Trim-kit plastic cover

@ Footpad Block

) Bracket

Rubber Pad
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For the cabinet with a height of 370mm

A. Built-in furniture

1. ~—600 —.
2.
3.
j
Note:

The mounting plate and bottom cabinet template are
needed when installating in both installations.
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B.Prepare the cabinet @ Skip this step if the cabinet depth is within the range of
320-340 mm.

1. Read the instruction on the BOTTOM CABINET
TEMPLATE , put the template on the bottom plane of
cabinet.

/

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according
to marks "a" of the template

L L |
.
Centre line

3. Remove the bottom cabinet template and fix the
mounting plate with screw A.

L

Screw A

/

TV

L —— Mounting Plate
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C.Install the Oven 4. Install the oven to the cabinet
- Make sure the back of the oven is locked by mounting
plate, if any.
- Do not trap or kink the power cord.

Mounting
Plate

11
“@

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B,
at the installation hole.Then fix the Trim-kit plastic cover
to the installation hole.

llation Hole
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A. Built-in furniture For the cabinet with a height of 380mm

1. ~—600 —.
~—560*8
‘/18
18 —»{|e—
e
2.
’18
18 —»|e—
e
3.
/'\ —_ . (45)
min ] 7
500
< 3;0{;,2 (45) —»| =
% \% _
Ii] _
_
\7“
—
| I
Note:

The mounting plate and bottom cabinet template are
needed when installating in both installations.
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B.Prepare the cabinet @ Skip this step if the cabinet depth is within the range of
320-340 mm.
1. Read the instruction on the BOTTOM CABINET
TEMPLATE , put the template on the bottom plane of
cabinet.

) O

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according
to marks "a" of the template

/
L I
£/
Centre line

3. Remove the bottom cabinet template and fix the
mounting plate with screw A.

Mounting Plate
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C.Install the Oven 4. Install the oven to the cabinet
- Make sure the back of the oven is locked by mounting
plate, if any.
- Do not trap or kink the power cord.

Mounting
Plate

el

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B,
at the installation hole.Then fix the Trim-kit plastic cover
to the installation hole.

Screw B
Insthllation Holé
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Rated VOoltage: ... 230V~ 50Hz
Rated Input Power (MiCrowave):......ccceoeeeceeeoeeerenennn 1250W
Rated Output Power (MiCrowave):........cccccovveooneovennnn 800W
Rated Input Power (Grill): ..o 1000W
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Normal

Microwave oven
interfering TV
reception

Radio and TV reception may

be interfered when microwave

oven operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum cleaner,
and electric fan. It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is

normal.

Steam
accumulating on
door, hot air out of
vents

In cooking, steam may come out of
food. Most will get out from vents.

But some may accumulate on cool
place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with
no food in.

It is forbidden to run the unit without
any food inside. It is very dangerous.

Trouble

Possible
Cause

Remedy

M.

Power cord is
not plugged in
tightly.

Unplug. Then plug
again after 10
seconds.

Oven cannot

Replace fuse
or reset circuit

be started. @. Fuse bbwmg breaker (repaired
or cireut by professional
breaker works. y P
personnel of our
company)
(3). Trouble with | Test outlet with
other electrical
outlet. .
appliances.
Oven does not | (4). Door is not
Close door well.
heat. closed well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future you need to dispose

of this product please do NOT dispose of this product

with household waste. Please send this product to WEEE
collecting points where available.
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Gorenje dealer or contact
the Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

gorenje

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.
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MIKROWELLE

LIEBER KUNDE

GEBRAUCHSANWEISUNG

Wir danken Ihnen herzlich fir lhren Einkauf. Wir glauben, dass
Sie bald zahlreiche Beweise dafiir finden werden, dass Sie
sich auf unsere Produkte wirklich verlassen kénnen. Um den
Umgang mit dem Geréat zu erleichtern, legen wir diese
ausfuhrliche Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll lhnen helfen, sich mit Ihrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Achten Sie bitte in jedem Fall darauf, dass das Gerat
unbeschadigt bei Ihnen angeliefert wird. Wenden Sie sich bei
Feststellung und Transportschaden an lhren
AuRendienstmitarbeiter oder das Regionallager, von dem das
Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie auf der
Quittung oder dem Lieferschein.

E]E Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem

neuen Haushaltsgerat.

Das Gerat fur den Hausgebrauch zum
Erwérmen von Speisen und Getranken mit
elektromagnetischer Energie, nur fir den
Innenbereich.

Lesen Sie alle Anweisungen griindlich und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen gut auf.

Diese Anleitung ist fur den Benutzer bestimmt.

Darin wird der Herd beschrieben und wie man ihn benutzt. Sie
gelten auch fur verschiedene Geratetypen, daher finden Sie
maoglicherweise einige Beschreibungen von Funktionen, die
maoglicherweise nicht auf Ihr Geréat zutreffen.
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1. Versuchen Sie nicht, diese Mikrowelle bei
gedffneter TUr zu betreiben, da dies zu einer
schadlichen Einwirkung von Mikrowellenenergie
fUhren kann. Achten Sie darauf, dass die
Sicherheitsverriegelungen nicht gebrochen oder
manipuliert werden.

2. Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Vorderseite des Ofens und die TUr und lassen
Sie keine Schmutz- oder Reinigungsriuckstande
auf den Dichtflachen ansammeln.

3. WARNUNG: Wenn die TUr oder die Turdichtungen
beschadigt sind, darf der Ofen nicht betrieben
werden, bis er von einer fachkundigen Person
repariert wurde.

NACHTRAG

Wenn das Gerat nicht in einem guten
Sauberkeitszustand gehalten wird, kann seine
Oberflache beschadigt und die Lebensdauer des
Gerats verkUrzt werden und dies kann zu einer
gefahrlichen Situation fUhren.
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WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer, Stromschlag,
Personenschaden oder Ubermafiger Energie im
Mikrowellenofen bei Verwendung lhres Gerats zu

verringern, befolgen Sie bitte Folgendes:
* Lesen und befolgen Sie die spezifischen:

"VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG EINER
MOGLICHEN AUSSETZUNG DURCH UBERMASSIGE

MIKROWELLENENERGIE".
* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von

Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezUglich des sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf von
Kindern nur dann gereinigt oder gewartet werden, wenn
diese adlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden.
Kinder unter acht Jahren, die sich in der Nahe des Gerats
aufhalten, sollten die ganze Zeit von Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel immer
auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

* Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder dem
zugelassenen Kundendienst oder einer ahnlich
gualifizierten Person ausgewechselt werden, um Gefahren
vorzubeugen. ( Fur Gerate mit Typ Y-Aufsatz)

* WARNUNG: : Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet
ist, bevor Sie die Lampe austauschen,
um die Mdglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.

* WARNUNG: Es ist gefahrlich, wenn jemand anderes als eine
sachkundige Person eine Wartung durchfihrt
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oder Reparaturtatigkeit, bei der eine Abdeckung
entfernt wird, die einen Schutz gegen die

Einwirkung von Mikrowellenenergie gewahrt.
WARNUNG: FlUssigkeiten und andere Lebensmittel
durfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, da sie explodieren kdnnen.

Beim Warmen von Speisen, die mit Plastikfolie
umwickelt sind oder sich in Papierbehaltern befinden,
sollten Sie unbedingt den Vorgang aufmerksam
verfolgen, damit keine Brandgefahr besteht.

Nur Utensilien benutzen, die auch fur den

Gebrauch in der Mikrowelle geeignet sind.

Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus oder
ziehen Sie den Netzstecker und halten Sie

die TUr geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Sieden fUhren, daher ist beim
Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.

Der Inhalt von Milchfladschchen und Babyglaschen
sollte vorher geschittelt oder aufgerthrt werden. Vor
dem Gebrauch muss die Temperatur geprift werden,
um Verbrennungen zu vermeiden.

Eier mit Schale, ganze hartgekochte Eier sollten nicht
in der Mikrowelle erhitzt werden, da sie explodieren
kdnnen, auch noch nach dem Ende des Erhitzens in
der Mikrowelle.

Die Mikrowelle sollte regelmafig gereinigt und
Speisereste entfernt werden.

Wenn der Ofen nicht sauber gehalten wird, kann dies
zU einer Schadigung der Oberflache fihren,
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die sich negativ auf die Lebensdauer des

Gerats auswirken und moglicherweise ZU

einer Gefahrensituation fihren kdnnen.

Verwenden Sie nur den fUr diesen Ofen empfohlenen

TemperaturfUhler (fur Ofen mit einer Einrichtung zur

Verwendung einer

Der Mikrowellenherd ist mit gedffneter Dekortir zu

betreiben. (fur Backdfen mit Dekortur.)

Dieses Gerat ist nur als Haushaltsgerat und fur

ahnliche Anwendungen gedacht, wie z. B.:

- TeekUchenbereiche in Geschaften, BUros und
anderen Arbeitsumgebungen

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
wohnahnlichen Bereichen;

- Bauernhofen:

- in Fruhsttckspensionen.

Der Mikrowellenofen dient zum Aufwarmen von

Nahrungsmitteln und Getranken. Das Trocknen von

Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen,

Pantoffeln, Schwammen, feuchten Textilien und

Ahnlichem kann zu Verletzungen, Entziindungs- oder

Brandgefahr fUhren.

Metallbehalter fUr Speisen und Getranke sind zum

Garen in dem Mikrowellenofen nicht erlaubt.

Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger

gereinigt werden.

Achten Sie darauf, den Drehteller nicht zu verrtcken, wenn

Sie Behalter aus dem Gerat nenmen. (FUr fest installierte

Gerate und Einbaugerate, die mindestens 900 mm Uber

dem Boden verwendet werden und abnehmbare

Drehscheiben haben. Dies gilt jedoch nicht fur Gerate mit
waagerechtem Boden Drehtur.)
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Der Mikrowellenherd ist fUr den Einbau vorgesehen.
Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Dampfreiniger.

Die Oberflache einer Aufbewahrungsschublade kann heif3
werden.

WARNUNG: Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werden wahrend des Gebrauchs heil3. Es sollte darauf
geachtet werden, die Heizelemente nicht zu

bertUhren. Kinder unter acht Jahren, die sich in der
Nahe des Gerats aufhalten, sollten die ganze Zeit von

Erwachsenen beaufsichtigt werden.
Wahrend des Betriebs erhitzt sich das Gerat. Es sollte
darauf geachtet werden, die Heizelemente im Inneren

des Herdes nicht zu berUhren.
WARNUNG: Zugangliche Teile kdnnen wahrend des

Gebrauchs heif? werden. Kleinkinder sollten sich
nicht in der Nahe des Gerates aufhalten.

Das Gerat darf nicht hinter einer Dekortur installiert
werden, um eine Uberhitzung zu vermeiden. (Dies gilt

nicht fur Gerate mit Dekotur.)
WARNING: \WWenn das Gerat im Kombinationsmodus

betrieben wird, durfen Kinder die Mikrowelle
aufgrund der erzeugten TemWenn das Gerat im
Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder
den Ofen aufgrund der entstehenden

Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.
Verwenden Sie zum Reinigen des Backofentlrglases

keine scharfen Scheuermittel oder scharfen
Metallschaber, da diese die Oberflache zerkratzen
kdnnen, was zum Zerbrechen des Glases fUhren kann.

BITTE GRUNDLICH LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
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GEFAHR
Stromschlaggefahr

Das BerUhren einiger der internen Komponenten kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren. Nehmen Sie
das Gerat nicht auseinander.

WARNUNG
Stromschlaggefahr

Eine unsachgemali3e Verwendung der Erdung kann zu einem
Stromschlag fuhren. SchlieBen Sie das Gerat erst an eine
Steckdose an, wenn es ordnungsgemaf installiert und
geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet sein. Im Falle eines elektrischen
Kurzschlusses reduziert die Erdung die Gefahr eines
elektrischen Schlags, indem sie eine Ableitung fur den
elektrischen Strom bietet.

Dieses Gerat ist mit einem Kabel ausgestattet, das einen
Erdungsdraht mit einem Erdungsstecker aufweist. Der
Stecker muss an eine Steckdose angeschlossen werden,
die ordnungsgemaf installiert und geerdet ist.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder
Servicetechniker, wenn die Erdungsanweisungen nicht
vollstandig verstanden wurden oder Zweifel bestehen, ob
das Gerat ordnungsgemal geerdet ist.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden mussen,

verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

1. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel enthalten.
Dadurch soll die Gefahr verringert werden, dass sich
jemand in einem langeren Kabel verheddert oder
darUber stolpert.
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2. Wenn ein langer Kabelsatz oder ein Verlangerungskabel
verwendet wird:

1). Die gekennzeichnete elektrische Nennleistung des
Verlangerungskabels muss mindestens so grof3 wie
die elektrische Leistung des Gerates sein.

2).Das Verlangerungskabel muss ein 3-adriges
Erdungskabel sein.

3).Das lange Kabel sollte so verlegt werden, dass es
nicht Uber die Theken- oder Tischplatte
herunterhangt
wo es von Kindern angefasst werden oder
unbeabsichtigt dartber gestolpert werden kann.
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Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie den Hohlraum des Ofens nach
Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.

Reinigen Sie das Zubehoér wie gewohnt in
Seifenwasser.

Der TUrrahmen und die Dichtung sowie
benachbarte Teile mUssen bei Verschmutzung
sorgfaltig mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Backofenturglases keine scharfen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber, da diese die
Oberflache zerkratzen k&nnen, was zum
Zerbrechen des Glases fuhren kann.

Reinigungstipp --- Zur leichteren Reinigung der
Hohlraumwande, die das gekochte Essen
berUhren kann: Geben Sie eine halbe Zitrone in
eine Schussel, geben Sie 300 ml Wasser hinzu
und erhitzen Sie sie 10 Minuten lang auf 100 %
Mikrowellenleistung. Wischen Sie den Ofen mit
einem weichen, trockenen Tuch sauber.
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VORSICHT

Gefahr von Personenschdden

Reparaturen durfen nur von qualifizierten und dazu
befugten Fachleuten durchgefuhrt werden. FUr jede
andere Person ist es gefahrlich, solche Arbeiten selbst
durchzufuhren, da durch das Entfernen von Gehause
und Deckel Mikrowellen ausgestrahlt werden.

Siehe die Anweisungen unter "Materialien, die Sie in
der Mikrowelle verwenden kdnnen oder die Sie in der
Mikrowelle vermeiden sollten.” Es kann bestimmte
nichtmetallische Utensilien geben, die nicht sicher fur
die Verwendung in der Mikrowelle sind. Im
Zweifelsfall konnen Sie das betreffende Utensil wie
folgt testen.

Utensilientest:

* FuUllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter
mit 1T Tasse kaltem Wasser (250 ml) zusammen
mit dem betreffenden Utensil.

* 1 Minute bei maximaler Leistung kochen.

* FUhlen Sie das Utensil vorsichtig. Wenn das
leere Utensil warm ist, verwenden Sie es nicht
zum Kochen in der Mikrowelle.

* 1 Minute Kochzeit nicht Uberschreiten.
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Utensilien

Bemerkungen

Braunungsteller

Anweisungen des Herstellers beachten. Der Boden der
Braunungsschale muss mindestens 5 mm Uber dem
Drehteller liegen. Bei unsachgemafBer Verwendung kann der
Drehtisch beschadigt werden.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignet. Anweisungen des Herstellers
beachten. Verwenden Sie kein brlchiges oder
gesprungenes Geschirr.

Einmachglaser

Deckel immer abnehmen. Nur zum Aufheizen von Speisen
verwenden, bis diese nur noch warm sind. Die meisten Glaser
sind nicht hitzebestandig und kénnen zerbrechen.

Nur hitzebestandige Glaswaren fur den Ofen. Stellen Sie

Glaswaren sicher, dass keine Metallverkleidung vorhanden ist.
Verwenden Sie kein brlchiges oder gesprungenes
Geschirr.
Ofenkochbeutel Anweisungen des Herstellers beachten. Nicht mit

Metallbinder schlieBen. Schneiden Sie Schlitze, damit der
Dampf entweichen kann.

Papierteller und -
tassen

Nur zum kurzfristigen Kochen/Erwarmen verwenden. Lassen
Sie den Ofen wahrend des Kochens nicht unbeaufsichtigt.

Papierhandtlcher

Zum Abdecken von Lebensmitteln zum Aufheizen und
Absorbieren von Fett. Nur unter Aufsicht zum kurzfristigen
Kochen verwenden.

Backpapier

Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu vermeiden,
oder als UmhuUllung zum Dampfen.

Kunststoff

Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Anweisungen des
Herstellers. Sollte mit "Mikrowellensicher” gekennzeichnet
sein. Einige Plastikbehalter werden weicher, wenn das Essen
im Inneren heil3 wird. "Kochbeutel" und fest verschlossene
PlastiktUten sollten gemaR den Anweisungen in der
Verpackung geschlitzt, durchbohrt oder entluftet werden.

Plastikfolie

Nur mikrowellengeeignet. Zum Abdecken von Speisen
wahrend des Kochens, um Feuchtigkeit zu behalten.
Achten Sie darauf, dass die Frischhaltefolie nicht mit den
Lebensmitteln in BerUhrung kommt.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und
SURigkeitenthermometer).

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und
Feuchtigkeit zu behalten.
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Utensilien

Bemerkungen

Aluminiumschale

Kann Funkenbildung verursachen. Geben Sie die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schale.

Lebensmittelkarton
mit Metallgriff

Kann Funkenbildung verursachen. Geben Sie die Speisen in eine
mikrowellengeeignete Schale.

Metall oder Metall schitzt die Lebensmittel vor Mikrowellenenergie.
metallbesetzte Metallverkleidungen kénnen Funkenbildung verursachen.
Utensilien
Kabelbinder Kann Funkenbildung und einen Brand im Ofen verursachen.
aus Metall

Papierttten

Kann einen Brand im Ofen verursachen.

Zellkunststoff

Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flussigkeit im
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt
wird.

Holz

Holz trocknet im Mikrowellenofen aus und kann splittern oder
reiRen.
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Entnehmen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem
Karton und dem Ofenraum.

Ihr Ofen wird mit folgendem Zubehor geliefert:

Plattenteller Drehteller Ring Montage

= :

& 4

Gebrauchsanweisung Drehteller-Welle

Grillrost( Kann nicht in der
Mikrowellenfunktion verwendet
werden und muss auf die Glasschale
gelegt werden )

A) Bedienfeld D) TUreinheit
B) Drehteller-Welle E) Sicherheitsverriegelungssyste m
C) Beobachtungsfenster F) Ofenraum
DREHTELLER Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein.
INSTALLATION Stellen Sie bei Neuinstallationen sicher, dass alle

Verpackungs- und Transportbander von der Drehtellerwelle
entfernt wurden. Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum
Zubereiten von Speisen verwenden, mussen Sie den
Drehteller richtig aufsetzen. Sie mussen den Garraum und
das Zubehor reinigen.
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So setzen Sie den Drehteller ein:

1

Setzen Sie den Drehkranz (3) in die Aussparung im
Garraum ein.

Setzen Sie die Glasschale (1) auf die Drehteller-Ringbaugruppe
(). Passen Sie die erhabenen, geschwungenen Linien in der
Mitte des Glasschalenbodens zwischen den drei Speichen des
Schafts an. Achten Sie darauf, dass die Glasschale (1) in der
Drehtellerwelle einrastet

() in der Mitte des Garraumbodens. Die Rollen auf der Welle
sollten in die untere Kante des Drehtellers passen.

Hinweis:

1

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den Drehteller.
Stellen Sie sicher, dass dieser richtig eingerastet ist. Der
Drehteller kann sich im oder gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

. Legen Sie die Glasschale niemals verkehrt herum ein. Die

Glasschale sollte niemals eingeschrankt werden.

Wahrend des Kochvorgangs mussen immer sowohl die
Glasschale als auch der Drehtellerring verwendet werden.

. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter werden zum

Kochen immer auf die Glasschale gestellt.

. Schranken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers ein.

. Wenn die Glasschale oder die Drehteller-Baugruppe Risse

aufweist oder beschadigt ist, wenden Sie sich an das
nachstgelegene Kundendienstzentrum.

77



BEDIENUNG

= vvvy ==
= =
v B ©
e 0
ST
i \
| \
|
\\\ o
> 1o
start pause | stop
,,,,,,,,,,,,,,, .
I
I
!
I
)

78

1o

pause | stop

Microwave
Grill
Combi.
Defrost

Auto Menu
Kitchen Timer/Clock

Start/+30Sec./Confirm

Pause/Stop



1. Einstellung der Uhr  Wenn der Mikrowellenherd unter Strom steht, wird auf dem
Bildschirm "0:00" angezeigt, der Summer ertéont einmal.

1. Drucken Sie zweimal auf "Kiichentimer/Uhr”, um die
Uhrfunktion auszuwahlen, die Stundenzahlen blinken.

2).Drehen Sie ”@”, um die Stundenwerte anzupassen.
Die Eingabezeit sollte zwischen O und 23 (24
Stunden) liegen.
3).Driicken Sie "Klchentimer/Uhr”, die Minutenzahlen blinken.

4). Drehen Sie " @ " um die Minutenwerte einzustellen. Die
Eingabezeit sollte zwischen O und 59 liegen.

5). Driicken Sie "Kichentimer/Uhr", um die Einstellung der
Uhr zu beenden. ™" blinkt und die Uhrzeit leuchtet.

Hinweis:
1. Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, arbeitet sie nicht,
wenn sie mit Strom versorgt wird.

2).Wenn Sie wahrend der Uhreinstellung nicht auf "
Klchentimer/Uhr" driicken, schaltet der Ofen nach 1 Minute
automatisch zurtick in den vorherigen Status.

2 Kochen in der Mikrowelle 1y Drijcken Sie einmal auf " Mikrowelle ", der Bildschirm zeigt
"800W" an. 2). Drucken Sie wiederholt " Mikrowelle "oder

drehen Sie " % ", um die gewUlnschte Leistung zu wahlen,
3).,800W", ,640W", ,400W", ,240W", ,80W" wird

nacheinander angezeigt.
4). Drucken Sie dann "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen,
5).und drehen Sie " @ " um die Garzeit von 0:05 bis

95:00 einzustellen.

6). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den

Garvorgang zu starten.

HINWEIS: Die SchrittgroBen fur die Einstellzeit des
Codierungsschalters lauten wie folgt:

O ---Tmin .5 Sekunden
1---5min 10 Sekunden
5---10 min : 30 Sekunden
10---30 min -1 Minute
30---95 min . 5 Minuten
Mikrowelle Pad-Anweisungen Mikrowellenleistun
bestellen Display g
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
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3.Kochen auf dem Grill

4.Kombinationsgaren

5.KUchentimer

6.Auftauen nach Gewicht

1). Dricken Sie auf ,,Grill“ und dann wird ,G* angezeigt.

2).Drehen Sie " % ", um die Garzeit einzustellen. Der maximale
Zeitwert ist ,95:00".

3).Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu
starten.

Hinweis:

Wenn die Halfte der Zeit verstrichen ist, ertént der Summer, um
Sie daran zu erinnern, das Essen zu wenden. Wenn keine
Bedienung erfolgt, arbeitet der Ofen weiter.

1. .Dricken Sie ,Kombi.“ und dann wird ,C-1° angezeigt.

2).Drehen Sie ,, @7 “ auf oder drlicken Sie ,Kombi*.
wiederholt, um die Leistungsstufe einzustellen, werden ,C-
1" und ,C-2" abwechselnd angezeigt.

3).Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen.
4). Drehen Sie , @ “,um die Garzeit einzustellen. Der
maximale Zeitwert ist ,95:00"

5). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu
starten.

1). Dricken Sie einmal auf "Kichentimer/Uhr", der Bildschirm zeigt
00:00 an.

2).Drehen Sie " % ", um die richtige Zeit einzugeben. (Die
maximale Kochzeit betragt 95 Minuten.)

3).Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestétigen”, um die Einstellung zu
bestatigen.

4). Wenn die Kluchenzeit erreicht ist, ertéont der Summer 5 Mal.

Hinweis:

Wahrend des Kuchentimers kdnnen keine Programme eingestellt werden.

1). Drucken Sie einmal auf ,Auftauen” und der Ofen zeigt ,dEF1"
an. 2). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen

3). Drucken Sie wiederholt " Auftauen " oder drehen Sie ”@”, um das
Auftaumenl auszuwahlen, "d01","d02","d03","d04" wird der

Reihe nach angezeigt.
4). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen ", um das MenU zu bestatigen.

5). Drehen Sie " @ ", um das Gewicht des Lebensmittels auszuwahlen.

6). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu
starten.

N dol do2 do3 do4
Y| Gefrorenes Brot Gefrorenes TiefkUhlgemUse TiefkUhlpizza
Fleisch
Gewicht 100 g-600 g 100 g-2000 g 100 g-1000 g 100 g-600 g

7.Auftauen nach Zeit

1). Dricken Sie zweimal auf , Auftauen” und der Ofen zeigt ,dEF2" an.
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8.Mehrstufiges Kochen

9.Schnellstart

10.Sperrfunktion fur
Kinder

2).Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen.

3).Drehen Sie ,, @ “, um die Garzeit einzustellen. Der maximale
Zeitwert ist ,95:00".

4). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu

starten.

Es kédnnen maximal 2 Kochstufen eingestellt werden. Wenn beim
mehrstufigen Garen eine Stufe aufgetaut wird, muss das Auftauen
in der ersten Stufe erfolgen. Kichentimer und Auto-MenU kénnen
nicht im mehrstufigen Garen eingesetzt werden. Dricken Sie jeweils
noch einmal auf " Start/+30Sek./Bestatigen " kann die Zeit um 30
Sekunden verlangern (auBer Gewichtsauftauen).

Beispiel: Wenn Sie Lebensmittel von dO1 fur 500 g auftauen
und dann 7 Minuten lang mit 80% Mikrowellenleistung garen
mochten, gehen Sie wie folgt vor:

1). Drucken Sie einmal auf ,Auftauen” und der Ofen zeigt ,dEF1"
an. 2). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu
bestatigen.

3). "th" drehen, um "Auftauen” zu dricken, um das
Gewichtsauftaument auszuwahlen, bis "d01" angezeigt wird.

4). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen.
5). Drehen Sie " % ", um das Auftaugewicht auf 500 g einzustellen.

6). Dricken Sie zweimal auf "Mikrowelle”, und der Ofen zeigt
"640 W" an.

7). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen.

8)." " drehen oder Auftauzeit auf 7 Minuten
einstellen. Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um

den Garvorgang zu starten.

1). Dricken Sie im Wartezustand "Start/+30Sek./Bestatigen”, um
das 30-Sekunden-Garen mit 100 % Leistung direkt zu starten,
jedes weitere Drlcken verléangert die 30-Sekunden-Garzeit auf
95 Minuten.

2).Drehen Sie im Wartezustand " % " nach links, um die Garzeit fur
95 Minuten mit 100 % Mikrowellenleistung einzustellen, oder
drehen Sie " " nach rechts, um die Garzeit fur 5 Sekunden
mit 100 % Leistung einzustellen. Drehen Sie " ", um die
Garzeit einzustellen, und driicken Sie dann "Start/+30Sek./
Bestatigen”, um den Garvorgang zu starten.

Hinweis:

Bei Mikrowelle, Grill, Kombinationsgaren, Zeitauftauen oder
mehrstufig wird jedes Driicken von , Start/+30Sek./Bestatigen” kann
die Garzeit um 30 Sekunden verlangern.

Sperre:

Halten Sie im Wartezustand die Taste "Klchentimer/Uhr" gedrickt
und drtcken Sie die Taste "Auto-MenU" innerhalb von 3 Sekunden,
dann ertént der Summer, der den Ubergang in den Zustand
"Kindersicherung" anzeigt.

=0 leuchtet und die aktuelle Uhrzeit (wenn die Uhrzeit eingestellt
wurde) oder "0:00" wird angezeigt.
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11.Abfragefunktion

12.ECO-Funktion

13. Ruhemodus

14.Aquaclean-Funktion

15.Auto-MenU

Sperre beenden:

Halten Sie im Wartezustand die Taste "Kuchentimer/Uhr”
gedrickt und dricken Sie die Taste "Auto-MenU" innerhalb von
3 Sekunden, dann ertént der Summer, der den Ubergang in den
Zustand "Kindersicherung” anzeigt.

1). Drucken Sie in den Zustanden Mikrowelle, Grill und
Kombinationsgaren auf ,Mikrowelle”. Die aktuelle Leistung wird 3
Sekunden lang angezeigt. Nach 3 Sekunden kehrt der Ofen in
den vorherigen Zustand zurtck.

2).Dricken Sie im Kochzustand "Kichentimer/Uhr", um die
Uhrzeit abzufragen und die Uhrzeit wird 3 Sekunden lang
angezeigt.

Um in den ECO-Modus zu wechseln:
Driucken Sie im Wartezustand einmal auf ,Pause/Stop“, um in den ECO-
Modus zu gelangen. Der Bildschirm erlischt.

So beenden Sie den ECO-Modus:
Drucken Sie im ECO-Modus eine beliebige Taste oder drehen Sie " %

oder 6ffnen Sie die Backofenttr, um den ECO-Modus zu verlassen.
So aktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im Wartezustand ,Kudchentimer/Uhr* 3 Sekunden lang
gedrickt. Ein langer Piepton ertént und der Backofen geht in den
Ruhemodus. Wenn Sie die Tasten drlcken, wird kein Ton ausgegeben.

So deaktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im Ruhemodus " Kichentimer/Uhr" 3 Sekunden lang
gedrickt. Ein langer Piepton ertént und der Backofen geht in den
Ruhemodus.

Um in den Aguaclean-Modus zu gelangen:

Halten Sie im Wartezustand ,Mikrowelle“ 3 Sekunden lang gedrtckt. Ein
langer Piepton ertdnt und der Backofen geht in den Ruhemodus.
Fullen Sie 200 ml Wasser ein, und dricken Sie dann "Start/+30Sec./
Bestatigen®, um die Aquaclean-Funktion mit 800W Leistungsstufe und
5 Minuten, die nicht geandert werden kénnen, zu starten.

1. Drucken Sie im Wartezustand einmal auf ,Auto Menu®, ,A1" wird
angezeigt 2). Drucken Sie wiederholt auf ,Auto Menu” oder drehen

Sie ", um das MenU auszuwahlen
Menu. Al bis A15 stehen zur Verfugung.
3). Druicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu
bestatigen.
4). Drehen Sie " " um das Gewicht einzustellen.

5). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu
starten.
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15. MenUtabelle

MenU Gewicht Display
Al 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
200 g 200 g
A2
Platte 4009 4009
aufwarmen 600 g 600 g
100 g 100 g
A3
Schmelzen von 1509 1509
Schokolade 200 g 200 g
100 g 100 g
A4
Butter 1509 1509
schmelzen 200 g 200 g
2509 2509
A5
Fleisch 3509 3509
(Rindfleisch) 450 g 450 g
250 g 250 g
A6
Fleisch: 3509 3509
Schweinesteak 450 g 450 g
N 2509 2509
Fleisch 3509 3509
(Huhn) 450 g 450 g
200 g 200 g
A8
GemuUse 3009 3009
400 g 400 g
50 g (mit
A9 kaltem 509
Pasta Wasser 4509)
100g (mit
kaltem 100g
Wasser
8009)
200 g 200 g
A10
Kartoffel 400 9 400 ¢
600 g 600 g
250 g 250 g
ATl
Fisch 35049 350 g
450 g 450 g
200 ml 200
Al2 400 ml 400
Suppe
aufwarmen 600 ml 600
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MenU Gewicht Display
Al3
Poppcorn 1009 100
200 g 200 g
Al4
Hahnchen- 4009 4009
Nugget 600 g 600 g
Al5
Hackfleisch 4 4
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Installation und
Anschluss

Dieses Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.

» Dieser Backofen ist nur fUr den Einbau bestimmt. Er ist

nicht fur die Verwendung auf der Theke oder in einem
Schrank vorgesehen.

Bitte beachten Sie die speziellen Einbauhinweise.

Das Gerat kann in einen 60 cm breiten
Hangeschrank eingebaut werden.

Das Gerat ist mit einem Stecker ausgestattet und
darf nur an eine ordnungsgeman installierte
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden.

Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entsprechen.

Die Steckdose darf nur von einer Elektrofachkraft
installiert und Anschlusskabel ausgetauscht werden.
Wenn der Stecker nach der Montage nicht mehr
zuganglich ist, muss auf der Montageseite eine allpolige
Trennvorrichtung mit einem Kontaktabstand von
mindestens 3 mm vorhanden sein.

Adapter, Mehrwegeleisten und Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden. Bei Uberladung
besteht Brandgefahr.

Die zugédngliche Oberflache kann wahrend des
Betriebs heiB sein.
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Bitte lesen Sie das Handbuch vor der Installation sorgfaltig
durch

Bitte beachten Sie den
elektrischen Anschluss

Das Gerat ist mit einem Stecker ausgestattet und darf nur
an eine ordnungsgeman installierte
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden. Geman
der entsprechenden Vorschriften darf die Steckdose nur
von einer  Elektrofachkraft installiert und das
Anschlusskabel ausgetauscht werden.

Wenn der Stecker nach der Montage nicht mehr
zuganglich ist, muss auf der Montageseite eine allpolige
Trennvorrichtung mit  einem  Kontaktabstand von
mindestens 3 mm vorhanden sein.

Mindesteinbauhdhe: 85 cm

Der Einbauschrank darf keine Ruckwand hinter dem
Gerat haben Zwischen der Wand und dem daruber
liegenden Geratesockel muss ein Spalt eingehalten
werden. Spezifische SpaltgroBRekdnnte durch die
Diagramme referenziert werden.

Mindesteinbauhdhe: 85 cm
Luftungsschlitze und Ansaugo6ffnungen nicht abdecken.
Hinweis:

Das Netzkabel nicht einklemmmen oder biegen
¥ ¥ Schraube A
? Schraube B
Montageplatte

Trim-Kit
Kunststoffabdeckung

@ ootpad Block

Halterung

Gummiauflage
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Fiir den Schrank mit einer Hohe von 370 mm

1.

A. Einbaumobel

370 +2 (45) -

= 4

Die Montageplatte und die Schablone fur den
Unterschrank werden bei der Installation in beiden
Installationen benotigt.
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B.Bereiten Sie den Schrank @ Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn die Schranktiefe
im Bereich von 320-340 mm liegt.

1 Lesen Sie die Anleitung auf der SCHABLONE
UNTEREN SCHRANK , legen Sie die Schablone auf
die untere Ebene des Schranks.

=

2. Nehmen Sie die Markierungen auf der Unterseite des
Schranks entsprechend den Markierungen "a" der
Schablone vor

/[
LL qyljl,l/
L \ Mittellinie

3. Entfernen Sie die untere Schrankschablone und
befestigen Sie die Montageplatte mit Schraube
A.

L

VIJAK A

/

L

o —

Montageplatte
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4. Installieren Sie den Ofen im Schrank
- Stellen Sie sicher, dass die Ruckseite des Ofens mit
der Montageplatte verriegelt ist, falls vorhanden.
- Das Netzkabel nicht einklemmmen oder knicken.

C.C.Installieren Sie
den Ofen

Montage
platte

5 Offnen Sie die Tur, befestigen Sie den Ofen mit
Schraube B am Einbauloch am Schrank. Befestigen Sie
dann die Kunststoffabdeckung des Trim-Kits am

Einbauloch.
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A. Einbaum&bel Fiir den Schrank mit einer Hohe von 380 mm

1.

600 —a

. . T E—
Hinweis:

Die Montageplatte und die Schablone fur den
Unterschrank werden bei der Installation in beiden
Installationen bendtigt.
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@ Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn die Schranktiefe

B.Bereiten Sie den Schrank iy Bereich von 320-340 mm liegt.

1 Lesen Sie die Anleitung auf der SCHABLONE
UNTEREN SCHRANK, legen Sie die Schablone auf
die untere Ebene des Schranks.

= £

2. Nehmen Sie die Markierungen auf der Unterseite des
Schranks entsprechend den Markierungen "a" der
Schablone vor

[
L I
£/
Mittellinie

3. Entfernen Sie die untere Schrankschablone und
befestigen Sie die Montageplatte mit Schraube
A.

v

Schreybe A

l/ Montageplatte
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C.C.Installieren Sie 4. Installieren Sie den Ofen im Schrank
den Ofen - Stellen Sie sicher, dass die Ruckseite des Ofens mit
der Montageplatte verriegelt ist, falls vorhanden.
- Das Netzkabel nicht einklemmmen oder knicken.

Montage
platte

5

5 Offnen Sie die Tur, befestigen Sie den Ofen mit
Schraube B am Einbauloch am Schrank. Befestigen Sie
dann die Kunststoffabdeckung des Trim-Kits am
Einbauloch.

Iati Ineh
lationsioch
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Spezifikationen

Modellzuuuiiiiiiiiiiiirrr BM201AG1BG

NeNNSPaNNUNG:....cccuuueeiiieriiee e e 230V~ 50Hz

Nenneingangsleistung (Mikrowelle): ............cooeviiiiiiienens 1250 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle): ..............ccccooeee. 800 W
Nenneingangsleistung (Grill): ..., 1000 W
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Normal

Mikrowellenofen
stort TV-Empfang

Radio- und TV-Empfang kénnen gestort
werden, wenn der Mikrowellenofen

in Betrieb ist. Es ist &hnlich wie bei kleinen
Elektrogeraten, wie Mixer, Staubsauger
und elektrischem Ventilator. Das ist
normal.

Schwache
Backofenbeleuchtung

Beim Kochen mit geringer Leistung in
der Mikrowelle kann das Ofenlicht
schwach werden. Das ist normal.

Dampfstau an der
Tur, heiBe Luft aus
den
Luftungsschlitzen

Beim Kochen kann Dampf aus dem
Essen austreten. Ein GroBteil tritt aus den
Luftungsoffnungen aus. Allerdings kann
sich ein Teil davon an kuhlen Stellen wie
der OfentUr ablagern. Das ist normal.

Ofen ,
versehentlich Es ist verboten, das Gerat ohne
ohne Essen Lebensmittel zu betreiben. Das ist sehr
gestartet gefahrlich.
Fehler Mogliche Ursache Abhilfe

Backofen lasst sich

(). Netzkabel ist nicht

Stecker ziehen. Dann
nach 10 Sekunden
wieder einstecken.

fest eingesteckt.

nicht starten.

(2). Sicherung brennt

Sicherung
auswechseln oder
Schutzschalter
zurlcksetzen
(Reparatur durch
Fachpersonal unseres
Unternehmens).

durch oder
Schutzschalter fallt.

(&)

Steckdose mit
Probleme mit der

nicht.

anderen
Steckdose Elektrogeraten
testen
Backofen heizt (4). Tur ist nicht gut

geschlossen Tur gut schlieBen.

GemalR der Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate

(WEEE) mussen Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt
und behandelt werden. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen missen,
entsorgen Sie dieses Produkt bitte NICHT mit dem Hausmdill. Bitte
bringen Sie das Gerat zu einer speziellen Sammelstelle fiir Elektro- und

Elektronik-Altgerate.
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Wenn Sie Informationen bendétigen oder ein Problem haben,
wenden Sie sich bitte an das Gorenje-Kundendienstzentrum
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
weltweiten Garantiebroschure). Wenn es in Ihrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an lhren 6rtlichen
Gorenje-Handler oder an die Serviceabteilung von Gorenje-
Haushaltsgeraten.

Eventuelle Unterschiede in den Farbschattierungen zwischen
verschiedenen Geraten oder Bestandteilen innerhalb einer
Designlinie kénnen aufgrund diverser Faktoren auftreten, wie
z. B. unterschiedliche Betrachtungswinkel, unterschiedliche
farbige Hintergriinde, Materialien und Raumbeleuchtung.

Nur fiir den personlichen Gebrauch!

Nur fiir den personlichen Gebrauch!

Weitere Empfehlungen zum Kochen mit Mikrowelle und
nutzliche Ratschlage finden Sie auf der Website:

http://www.gorenje.com

WUNSCHT IHNEN VIEL VERGNUGEN BEIM
GEBRAUCH IHRES GERATS

gorenje

Wir behalten uns das Recht auf eventuelle Anderungen und Fehler in
der Gebrauchsanleitung vor.
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Postovani kupci,

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno vam se zahvaljujemo za kupnju naseg
proizvoda. Uvjereni smo da éete uskoro prepoznati
njegovu pouzdanost i shvatiti da se na nase proizvode
mozete uvijek osloniti. Kako biste maksimalno
iskoristili znacajke i svojstva uredaja, priloZili smoi
opsiran korisni¢ki priru¢nik s uputama za uporabu.

Te ¢e vam upute omoguciti da se Sto temeljitije
upoznate s vasim novim uredajem. Stoga vam
savjetujemo da ih prije prve uporabe detaljno proucite.

Najprije paZljivo provjerite dali je uredaj k vama stigao
neostecéen. Ukoliko utvrdite bilo kakva transportna
osSteéenja, smjesta pozovite vaseg trgovca, odnosno
regionalni distribucijski centar odakle je uredaj bio
isporucen. Telefonske brojeve i druge kontaktne
detalje nadi ¢ete na racunu ili na otpremnici.

Zelimo vam obilje zadovoljstva pri uporabi

DE:I vaseg novog kucanskog uredaja.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u
kucanstvu za zagrijavanje hrane i pica
pomocu elektromagnetske mikrovalne
energije. Koristite ga samo u zatvorenim
prostorijama.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena
uporabnikom. Opisujejo aparati in njegovo uporabo.
Lahko se nanasajo na razliéne vrste aparatov, zato
opisi nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas
aparat.
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1. Nikada nemoijte koristiti pec¢nicu s otvorenim vratima, jer
biste tako mogli biti izloZzeni opasnom utjecaju
mikrovalne energije. Nemojte nikad pokusavati blokirati
ili uklanjati sigurnosne naprave odnosno zatvarace.

2. Nemoijte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
ploce kucista i vrata pecnice, i nemojte dozvoliti da se na
brtveéim povrsinama skupljaju ostatci sredstava za
ciséenje ili prljavstina.

3. UPOZORENIJE! Ako su brtve vrata ostecene pecnicu ne
smijete koristiti sve dok je ne popravi stru¢no osoblje
servisa.

DODATAK

Ako pecénicu ne odrzavate u dobrom stanju i ne Cistite je
redovito, mozZe doci do habanja pojedinih povrsina sto
moze skratiti zivotni vijek uredaja, a povecava i rizik od
opasnosti prilikom njegove uporabe.
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UPOZORENIJE

Kako biste smanijili rizik nastanka pozara, elektricnog udara,
povreda osoba, ili izlozenost visokoj mikrovalnoj energiji
tijekom uporabe uredaja, pridrzavajte se osnovnih
sigurnosnih predostroznosti i upozorenja, ukljucivo sa
sliedeéim:

Molimo procitajte i posStujte ,,UPOZORENJA ZA
IZBJEGAVANJE OPASNOJ IZLOZENOSTI PREJAKOJ
MIKROVALNOJ ENERGII“

Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom odgovorne osobe, odnosno ako
Su upoznate sa ispravnom uporabom uredaja, i ako jasno
razumiju opasnosti koje su povezane s njegovom
uporabom. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju uredajem.
Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u ¢iséenju
uredaja ili obavljanju radova na odrZzavanju uredaja bez
odgovarajuéeg nadzora odraslih.

Uredaj i prikljucni kabel ne smiju biti na dohvat ruke djeci
mladoj od 8 godina.

Ako je priklju¢ni kabel osteéen, smije ga zamijeniti samo
proizvodac ili njegov ovlasteni serviser, odnosno neka druga
strucno osposobljena osoba, kako bi se izbjegli mogudi rizici
od ozljeda.

UPOZORENIJE! Prije zamjene Zarulje provjerite je li uredaj
iskljucen iz elektricne mreze, kako biste sprijeCili opasnost
elektricnog udara.

UPOZORENIJE! Popravke i servisne zahvate na aparatu kod
kojih je potrebno skidanje zastitnog poklopca koji stiti od
mikrovalnog zracenja, smiju vrsiti samo odgovarajuce
obuceni servisni stru¢njaci, inace su takvi zahvati izri¢ito
opasni. 98



UPOZORENIJE! Nemojte zagrijavati tekuéinu ili drugu
hranu u zatvorenim posudama, jer moze doci do
eksplozije.

nikada nemojte peénicu ostavljati bez nadzora kada u njoj
zagrijavate hranu u ambalazi iz papira i plastike jer je
takva ambalaza zapaljiva.

Koristite iskljucivo pribor pogodan za uporabu u
mikrovalnoj peénici.

Ukoliko opazite da iz pecnice izlazi dim, iskljucite pecnicu
ili izvucite utikac iz uticnice, a vrata pecnice ostavite
zatvorena, i time zagusite mozebitnu vatru.

Ukoliko u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pi¢a, moze dodi
do zakasnjele reakcije, i teku¢ina moze prekipjeti, stoga
budite narocito oprezni u rukovanju posudom u kojoj se
nalaze zagrijana pica.

Kad zagrijavate djec¢ju hranu ili pi¢a u bocicama, prije
hranjenja promuckajte sadrzaj bocice da se toplota
ravnomjerno rasporedi, i provjerite njenu temperaturu da
se dijete ne opece.

U mikrovalnoj pecnici nemojte zagrijavati jaja u ljusci, jer
mogu eksplodirati ¢ak i nakon Sto je program zagrijavanja
mikrovalovima ve¢ zavrsen.

Peénicu redovito Cistite i iz nje odstranite sve ostatke
hrane.

Ako ne odrzavate primjerenu Cisto¢u u pecnici, to moze
privesti do propadanja njenih povrsina, sto vrlo negativno
utjece na Zivotni vijek uredaja, a moze i dovesti do
potencijalno opasnih situacija.

Koristite iskljucivo temperaturnu sondu koja je izricito
preporucena za uporabu ovoj konkretnoj peénici (za
uredaje koji omogucuju koristenje temperaturne sonde).
Ako vasa mikrovalna peénica ima dekorativna odnosno
ukrasna vrata, ona moraju biti otvorena tijekom rada.
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Uredaj je namijenjen uporabi u kuéanstvu, i u slicnim
okruzenjima kao Sto su primjerice:

— prirucne, odnosno ¢ajne kuhinje za osoblje u
trgovackim lokalima, i u drugim radnim
okruZenjima;

— boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima, i
drugim ugostiteljskim boravisnim objektima,

— porodi¢na seoska gospodarstva,

— objekti koji nude usluge prenocista s doruckom.
Mikrovalna pecnica je namijenjena zagrijavanju hrane i
pi¢a. Susenje hrane ili odjece, zagrijavanje obloga,
natikaca, spuzvi, vlaznih krpa i sli¢nih predmeta, moze
uzrokovati opasnost od povreda ili izazvati pozar.

U pripremi hrane s mikrovalovima nemojte koristiti
metalne posude za hranu i piéa.

Pecnicu nikad ne Cistite parnim aparatom za Ciscenje.
Kako se uredaj ne bi pregrijavao, nemojte ga smjestati iza
dekorativnih vrata. (Ovo ne vrijedi za aparate s
dekorativnim vratima.)

Ova mikrovalna peénica namijenjena je ugradnji u
kuhinjski element.

Kada vadite posudu iz mikrovalne peénice, pazite da ne
izvadite ili pomaknete okretni pladanj.

(Vazi za fiksne uredaje i za ugradne uredaje koje koristite
na visini 900 mm ili vise od tla, i koji imaju odstranjive
okretne pladnjeve. Ovo ne vaZzi za aparate s vratima koji
imaju Sarke na donjoj strani i otvaraju se po vodoravnoj

o0si.)

UPUTE ZA UPORABU PAZLIIVO PROUCITE, | SPREMITE IH ZA
KASNIJU UPORABU.
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OPASNOST

Opasnost elektricnog udara!

Dodirivanje odredenih komponenti aparata moze prouzrociti
ozbiljne tjelesne povrede, pa ¢ak i smrt. Nemoijte rastavljati
aparat.

UPOZORENIJE
Opasnost elektricnog udara!

Neispravno izvedeno uzemljenje moze prouzroditi elektricni
udar. UtikaC nemoijte spajati u uti¢nicu sve dok aparat nije
odgovarajuce postavljen i uzemljen.

Napravu je potrebno uzemljiti. U slucaju kratkog spoja
uzemljeni vodi¢ smanjuje opasnost elektricnog udara, buduci
da omogucuje rastereéenje elektricnog naboja.

Aparat je opremljen priklju¢nim kabelom s vodom za
uzemljenje i uzemljenim utikacem. Utika¢ mora biti spojen na
uticnicu koja je pravilno instalirana i takoder uzemljena.

Ako ne razumijete upute za uzemljenje, ili ako se dvoumite je
li aparat ispravno uzemljen, posavjetujte se s odgovarajuce
obucenim struc¢njakom za elektricne instalacije, ili sa
serviserom.

Ako morate koristiti produzni kabel, uzmite takav sa tri Zice.

1. Prikljucni kabel aparata je kratak, kako bi se smanjio rizik
povreda zbog zapletanja u predugacki kabel ili padanja
preko njega.
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2. Ako koristite duzi kabel ili produzni kabel::

1) Elektri¢cne specifikacije kabla ili produzetka neka budu
najmanje takve, kakve su elektri¢ne specifikacije aparata.

2) Produzni kabel mora imati tri vodica odnosno Zice,
ukljucivo s vodom za uzemljenje.

3) Dugi kabel provedite tako da ne visi preko radne
povrsine, gdje bi ga mogla potezati djeca, ili biste se
mogli na njega nehotice spotaknuti.
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Prije CiScenja iskljucite aparat iz elektricne mreze (izvadite utikac iz uti¢nice).

¢ unutrasnjost peénice ocistite malo navlazenom krpom.

¢ Pribor operite ru¢no u sapunici.

e Kada se okvir vrata, brtva, i dijelovi oko njih zaprljaju, oprezno ih ocistite
briSuci ih vlaznom krpom.

¢ Za CiS¢enje mikrovalne peénice nemojte koristiti gruba sredstva za Cis¢enje
niti oStre metalne strugalice, jer njima moZete ostetiti povrsinu, a zbog
takvih ostecenja moze puknuti staklo.

e Savjet za CiSc¢enje: za lakSe CiS¢enje unutrasnjih stranica pecnice koje mogu
dodi u dodir s hranom, u zdjelu stavite polovinu limuna, dodajte 300 ml
vode, i 10 minuta zagrijavajte na 100% snazi mikrovalova. Obrisite pecnicu
suhom mekom krpom.

PAZNJA
Opasnost tjelesne povrede!

Popravke i servisne zahvate na aparatu kod kojih je potrebno skidanje
zastitnog poklopca koji stiti od mikrovalnog zracenja, smiju vrsiti samo
odgovarajuce obuceni servisni stru¢njaci, inace su takvi zahvati izri¢ito opasni.

Pogledati dijelove uputa koji opisuju materijale koje smijete koristiti u
mikrovalnoj pecnici, odnosno koje nije preporucljivo koristiti. Odredeni
nemetalni komadi pribora takoder mogu biti neprimjereni za koristenje u
mikrovalnoj pecnici. Ako se dvoumite, moZete pribor ispitati na nacin opisan
u nastavku.

Isprobavanje pribora:

e U posudu koja je primjerena za uporabu u mikrovalnoj pe¢nici, ulijte 250
ml hladne vode i stavite je u pecnicu zajedno s priborom kojeg Zelite
isprobati.

e Uputite aparat u rad s mikrovalovima na maksimalnoj snazi na jednu
minutu.

e Oprezno opipajte pribor. Ako se je prazan pribor zagrijao, nemojte ga
koristiti u mikrovalnoj peénici.

o Nemoijte zagrijavati duze od jedne minute.
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Pribor

POSUDE ZA zapeci
hranu

Tanjuri i drugo
posude iz porculana

Staklene tegle za
kiseljenje

Stakleno posude

Vredice za pecenje u
pecnici

Papirnati tanjuri
i Salice
Papirnati ubrusi.

Papir za pecenje

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Pergament papir

Napomene

Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca. Dno posude za zapedi
hranu neka bude najmanje 5 mm iznad okretnog postolja. U
sluc¢aju nepravilne uporabe okretno postolje moze se slomiti.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca.
Nemojte koristiti posude koje su otkrhnute ili imaju pukotine.

Uvijek skinite pokrov. Koristite ih samo za podgrijavanje hrane
do temperature kada je ova topla, ali ne i vruca. Vecina
staklenih tegli nije otporna na toplinu i moze puknuti.

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Provjerite da takvo
posude nema metalne obrube. Nemojte koristiti posude koje
su otkrhnute ili imaju pukotine.

Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca. Nemojte ih zatvarati
metalnim kop¢ama. Na vredicama napravite zareze kroz koje
moze izlaziti para.

Koristite samo za brzo zagrijavanje/kuhanje. Preporucujemo
da Citavo vrijeme nadzirete pripremu hrane.

Koristite ih za pokrivanje hrane koju podgrijavate, te za upijanje
viska masnode. Tijekom uporabe Citavo vrijeme pratite
podgrijavanje i koristite ih samo za brzo kuhanje (kratko vrijeme)

Koristite ga kao pokrov za sprjecavanje prskanja, ili
kao ovoj za kuhanje u pari.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj peénici. PridrZzavajte se svih uputa proizvodaca.
Na posudi mora biti izric¢ito oznaceno, da je sigurna za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Neke plasti¢ne posude omeksaju kada se
hrana u njima ugrije. U vre¢icama za kuhanje i pecenje, te u
¢vrsto zatvorenim plasti¢nim vre¢icama napravite zareze ili ih
probusite, kao $to je to navedeno u uputama na ambalazi.
Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Koristite za prekrivanje hrane, kako bi
tijekom kuhanja zadrzala vlagu. Nemojte dozvoliti da plasti¢na
folija dodiruje hranu.

Koristite isklju¢ivo one koji su pogodni za uporabu u mv pecnici.

Koristite ga kao pokrov za sprjecavanje prskanja, te za
zadrzavanje vlaznosti.
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pecnici

Pribor

Materijali koje nije preporucljivo koristiti u mikrovalnoj

Napomene

Aluminijski pladanj

MozZe prouzroditi iskrenje. Hranu premjestite u posudu koja
je pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Karton za hranu s
metalnim drskama

Moze prouzroditi iskrenje. Hranu premjestite u posudu koja
je pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Metalni pribor ili

Metal stiti hranu pred mikrovalnom energijom. Metalna

pribor s obruba moZe prouzroditi iskrenje.

metalnim

obrubom

Metalne Mogu prouzroditi iskrenje i posljedi¢no pozar u pecnici.

(zicane) kopce

Papirnate vrecice

Mogu prouzroditi pozar u pecnici.

Plasticna
pjena (stiropor)

Plasti¢na pjena moze se tijekom zagrijavanja istopiti
i kontaminirati tekuéinu u njoj.

Drvo

Drvo ée se uporabom u mikrovalnoj pecnici isusiti. Mogu se
pojaviti i pukotine.
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Namjestanje okretnog
postolja

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartonske
ambalaZe te iz unutrasnjosti pecnice.

Vasa pecnica je opremljena sljede¢im priborom i
dijelovima:

Obruc za

okretni pladanj

&
;

Osovina okretnog pladnja

Resetka za pecenje na Zaru (nemojte
je koristiti kada zagrijavate hranu
mikrovalovima; stavite je na stakleni

pladanj) el,

A) Nadzorna ploca D) Komplet vrata

B) Osovina okretnog E) Sigurnosni sustav za

postolja zaklju¢avanje

C) Kontrolni prozor F) Unutrasnjost
pecnice /prostor za
pripremu

Ocistite unutrasnjost pecnice i namjestite okretni pladanj. Kod
montaZe novog aparata provjerite jeste li uklonili svu ambalazo,
foliju i ljepljive trake sa aparata i osovine okretnog pladnja. Prije
nego $to aparat po prvi puta koristite za pripremu hrane,
ispravno montirajte okretni pladanj. Takoder je potrebno odistiti
unutrasnjost pecnice (prostor za kuhanje) i sav pribor.
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Namjestanje okretnog pladnja:

1. Sklop obruca za okretni pladanj (3) umetnite u uleknuti dio
unutrasnjosti pecnice.

2. Stakleni pladanj (1) stavite na sklop obruca za okretni pladan;j
(3). Izbocine na sredini donje strane staklenog pladnja
poravnajte, tako da budu izmedu tri kraka izbocenog dijela
na osovini. Provjerite da li je stakleni pladanj (1) nasjeo na
osovinu (2) na sredini dna unutrasnjosti pecnice. Okretni
lezajevi na osovini moraju s unutrasnje strane sjesti u utor na
donjoj strani okretnog pladnja.

Napomena:

Uredaj nemojte nikada koristiti bez okretnog pladnja. Pobrinite
se da pladanj bude odgovarajuce namjesten. Okretni pladanj se
moze vrtjeti u smjeru kazaljki na satu, ili u suprotnom smjeru od
kazaljki na satu.

Stakleno postolje nemojte nikad sloZiti gornjom stranom nadolje.
Nemojte nikada ogranic¢avati pomicanje staklenog pladnja.
Stakleni pladanj kao i komplet okretnog postolja moraju biti
tijekom uporabe pecnice uvijek na svom mjestu.

Svu hranu i posudu za kuhanje odnosno pecenje uvijek stavite na
stakleni pladanj.

Nemojte nikada ogranicavati pomicanje staklenog pladnja.

Ako se na staklenom pladnju ili na obrucu okretnog postolja
pojavi pukotina, ili ako puknu, odmah se obratite najblizem
ovlastenom servisnom centru.
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1. UGADANIJE SATA

2. Kuhanje odnosno
pecenje
mikrovalovima

Kada mikrovalnu pecénicu prikljucite na elektri¢cnu mrezu, na
zaslonu ¢e se pojaviti natpis "0:00" i peénica ispusti jedan pisak.

1

Dvaput pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste odabrali
podesavanje sata. Brojka koja oznacuje sate pocinje bljeskati.

2
3

Okretanjem gumba "(\35" odaberite sate, birajuéi izmedu 0i 23.

Pritisnite tipku "Alarm/sat" i brojka koja oznaduje minute
zapocne bljeskati.

4) Okretanjem gumba "@;" podesite minute, biraju¢i medu 0 59.
5

Pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste zavrsili postavljanje sata.
Ona ¢e prestati bljeskati.

Napomena:

1) Ako sat nije podesen, peénica nakon upucivanja u rad nece raditi.

2) Ako u postupku podesavanja sata jednu minutu ne pritisnete
tipku "Alarm/sat", peénica Ce se automatski prebaciti natrag u
prethodno stanje.

Jednom pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano. Na ekranu
se ispiSe "800 W". ViSe puta uzastopce pritisnite tipku
"Mikrovalovi/Zar/kombinirano", ili okreéite gumb " @}", kako
biste odabrali trazenu snagu rada, narednim redoslijedom: "800
w", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W". Potvrdite postavku
pritiskom na tipku "Start/+30 sek./Potvrdi", a zatim okretanjem
gumba " Qk" odaberite vrijeme rada izmedu 0.05 i 95.00.
Ponovno pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i peénica Ce se
uputiti u rad.

Opomba: ko nastavljate Cas na uri, se ta spreminja z naslednjimi
koraki:

0-1 min : 5 sekund
1-5 min : 10 sekund
5-10 min : 30 sekund

10-30 min : 1 minuta
30-95 min : 5 minut

Uzastopno X Snaga
. " Prikaz -
pritiskanje mikrovalova
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10%
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1. Pritisnite tipku "Zar" i na zaslonu ¢e biti ispisano "G".
3.PeenjenaZaru ) Okretanjem gumba """ odaberite vrijeme kuhanja odnosno
pecenja. NajduZze moguce vrijeme kojega moZete programirati na
satu je 95: 00
3. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i peénica ¢e se uputiti u
rad.

Napomena:

Kada istekne polovina podesenog vremena, pecnica Ce ispustiti
pisak i tako upozoriti da je vrijeme za preokretanje jela. Ako ne
ucinite nista, pecénica ¢e nastaviti s radom.

P 1. Pritisnite tipku "Kombinirano" i na zaslonu ¢e biti ispisano "C-1".
4. Kombinirani rad 2. Okretanjem gumba " Q" ili uzastopnim pritiskanjem tipke

"Kombinirano" podesavate stupanj snage "C-1"ili "C-2", sto ¢e
biti prikazano na zaslonu.

3. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

4. Okretanjem gumba " @" odaberite vrijeme rada. Najduze moguce
vrijeme kojega moZete programirati na satu je 95: 00

5. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se uputiti u
rad.

=

Jednom pritisnite tipku "Sat/alarm"; na ekranu se pojavi natpis

5. Programski
0:00.

sat/alarm
2. Okretanjem gumba " @Z" odaberite vrijeme. (Najduze mogude
vrijeme je 95 minuta.)
3. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.
4. Kada istekne podeseno vrijeme, pecnica Ce ispustiti pet pisaka.
Napomena:

Kada je podesen alarm, nije moguce podesavati nijedan program.

6. Odledivanje 1. Jednom pritisnite tipku "Odledivanje"; na zaslonu ée se pojaviti
natpis "dEF1".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Vise puta pritisnite tipku "Odledivanje" ili okrenite gumb " @”
kako biste odabrali izbornik za odledivanje. Po redu ¢e se na
zaslonu ispisati "d01", "d02", "d03" i "d04".

4. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

5. Okretanjem gumba "@z " odaberite tezinu hrane.

6. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za upucdivanje pecnice

odabirom teZine

u rad.
do1 do2 do3 do4
Meni Zamrznuti Zamrznuto Zamrznuto Zamrznuta
kruh Crveno meso povrée pica

Teta | 100g-600g | 100g-2000g | 100g-1000g | 100g-600g
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7. Odledivanje

odabirom vremena

Dvaput pritisnite tipku "Odledivanje" ("Defrost"); na zaslonu ¢e
se pojaviti natpis "dEF2".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

postavku. ’

Okretanjem gumba " @" odaberite vrijeme odledivanja. Najduze
moguce vrijeme kojega moZete programirati na satu je 95: 00
Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za upucivanje pecnice u
rad.

8. Kuhanje odnosno  MoZete podesiti 2 koraka kuhanja odnosno pecenja. Ako je pri tome
jedan od koraka odledivanje, tada odledivanje mora biti prvi korak.
Kod pripreme hrane u vise koraka nije moguce podesavati
programski sat, niti koristiti automatski meni (jelovnik). Svakim
sljededim pritiskom na tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" (osim u slu¢aju
odledivanja s odabirom teZine).

Primjer: Zelite li neki komad teZak 500 grama najprije odlediti, a
zatim ga 7 minuta peci na 80-postotnoj snazi mikrovalova, ucinite

sligdeéinom pritisnite tipku "Odledivanje"; na zaslonu ce se pojaviti

pecenje u vise
koraka

9. Hitri vklop

2.

natpis "dEF1".

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

Okretanjem gumba "@' ili pritiskom na tipku "Odledivanje" u
izborniku za odledivanje odaberite moguénost "d01“ koja ce se
ispisati na zaslonu.

. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

postavku.

Okretanjem gumba "@” podesite teZinu odledivanja hrane na
500 g.

Dvaput pritisnite tipku "Mikrovalovi"; na zaslonu ¢e se pojaviti
natpis "640 W".

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

. Okretanjem gumba "@” podesite vrijeme odledivanja na 7

minuta.

. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi'"za upudivanje pecnice u

rad.

. Kada je pecnica v stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Start/

+30 sek./Potvrdi" i peénica ¢e zapoceti s 30-sekundnim radom
na 100-postotnoj snazi mikrovalova. Svakim sljedec¢im pritiskom
na tu tipku produZuje se vrijeme rada za 30 sekundi, do najvise
95 minuta. Q}

. Kada je peénica u stanju pripremljenosti, okrenite gumb "

ulijevo kako biste podesili vrijeme rada na 100-postotnoj snazi
mikrovalova na 95 minuta, ili okrenite gumb "@" udesno kako
biste podesili vrijeme rada na 100-postotnoj snazi mikrovalova
na 5 sekundi. Okretanjem gumba " @ " odaberite vrijeme rada, a
zatim pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se
uputiti u rad.
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10. Funkcija sigurnosnog
zakljucavanja za djecu

11. Prikaz informacija

12. Funkcija ECO

13. Tihi nacin rada

14. Funkcija
Aquaclean

Napomena:

Kod zagrijavanja mikrovalovima, odledivanjem s odabirom
vremena, ili radom u vise koraka, svakim pritiskom na tipku
"Start/+30 sek./Potvrdi" produZujete vrijeme rada za 30 sek.

Zakljucavanje:

Kada je peénica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Alarm/
Sat" i drZite je pritisnutu, a istovremeno u sljedeée 3 sekunde
pritisnite i tipku "Automatski programi" . Peénica ¢e emitirati
pisak, Sto oznacuje da je zakljuCavanje aktivirano. Znak =0
zasvijetli, a na zaslonu ée biti ispisano trenutno vrijeme odnosno
prikaz sata (ako je vrijeme bilo podeseno), ili "0:00".
Otkljucavanje:

Kada je pecnica zakljuéana pritisnite tipku "Alarm/Sat" ("Kitchen
Timer/ Clock") i drzite je pritisnutu, a istovremeno u sljedecée 3
sekunde pritisnite i tipku "Automatski programi". Pecnica ce
emitirati pisak, Sto oznacuje da je zakljucavanje iskljuceno.

1. Kada pecnica radi s mikrovalovima, Zarom, ili u
kombiniranom nacinu, pritisnite tipku "Mikrovalovi". Na
ekranu ¢e se na 3 sekunde prikazati trenutna snaga rada.
Nakon 3 sekunde pecnica odnosno prikaz vracaju se u
prethodno stanje.

2. Dok je pecnica u radu pritisnite tipku "Sat/alarm" ina 3
sekunde Ce se prikazati vrijeme rada.

Za pocetak Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Stop/
Ponisti" kako biste aktivirali Stedljivi i okolini prijazan ECO nacin
rada. Zaslon ¢e se ugasiti.

Za ponistenje Stedljivog ECO nacina rada:
Kada je pecnica u stedljivom ECO nacinu rada, pritisnite bilo
koju tipku ili okrenite gumb " @" za izlaz iz tog nacina.

Zelite li aktivirati tihi nacin rada:

U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Sat/alarm" i drzite je
pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i pecnica se prebaci u
tihi nacin rada. U tom nacinu rada pritisci tipki pe¢nica nece biti
popraceni piskom.

Zelite li iskljuciti tihi nacin rada:

Kada je peénica u tihom nadinu rada, pritisnite tipku "Sat/alarm"
i drzite je pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i pecnica
iskljuci tihi nacin rada.

Zelite li aktivirati funkciju za pomo¢ u ¢iéenju Aquaclean:

U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Mikrovalovi “ i drzite je
pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i aktivira se funkcija
Aquaclean.

U pecnicu stavite lonci¢ sa 200 ml vode, a zatim pritisnite tipku
"Start/+30 sek./Potvrdi" za pocetak rada. Pecnica ¢e raditi 5
minuta snagom 800 W; tu postavku nije moguce promijeniti.
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15. Automatski programi 1) Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, jednom pritisnite tipku
(Auto Menu) "Automatski programi" . Na zaslonu ce se ispisati ,A1“.

2) Visekratnim uzastopnim pritiscima na tipku "Automatski
programi" ili okretanjem gumba "@z" odaberite program. Na
raspolaganju su programi od Al do A15.

3) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

4) Okretanjem gumba " @z" odaberite teZinu.

5) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za upuéivanje pecnice u
rad.

Tabela automatskih Meni Teza Prikaz
programa A-1 200¢ 200g
Pica 400 g 400 g
A-2 200g 200 g
Zagrijavanje 400 g 400 g
posuda 600 g 600 g
A-3 100g 100g
Topljenje 150 g 150 g
¢okolade 200g 200g
A-4 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
maslaca 200g 200g
250g 250 g
o) 3508 3508
450 g 450¢g
250 g 250g
i
450g 450 g
A7 Meso 20 S0
(piletina)
450¢g 450¢g
205 05
Povrée

400 g 400 g

A-9 50 g (s hladno vodo, 450g) |50g
Tjestenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g
200 g 200g

A-10

Krumpir 400 g 400 g
600 g 600 g
250¢g 250¢g
ﬁ{ég 350 g 350¢g
450 g 450¢g

A-12 200 ml 200

Podgrijavanje 400 ml 400

juhe 600 ml 600
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Meni Teza Prikaz
A-13
Kokice 100g 100
A-14 200g 200g
Pileci 400 g 400 g
medaljoni 600 g 600g
A-15
Mljeveno 4 4
meso
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Instalacija i
prikljucenje

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u kuéanstvu.
Ova mikrovalna peénica namijenjena je iskljucivo ugradnji u
kuhinjski element. Peénica nije namijenjena za uporabu na
kuhinjskom pultu ili u ormaricu.

Molimo vas da slijedite posebne upute za montazu.

Aparat mozZete montirati u 60 cm Sirok kuhinjski element koji
je pri¢vrscéen na zid.

Aparat ima utikac kojega spojite iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu.

Napon u vasoj kuc¢noj instalaciji mora odgovarati naponu
navedenom na tipskoj plocici aparata.

Samo odgovarajucée osposobljen elektri¢ar smije montirati
uti¢nicu i njen prikljucni kabel. Ako utika¢ nakon montaze
vise nije dostupan, potrebno je montirati napravu s
prekidaéem, s minimalnim razmakom 3 mm izmedu
kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.

Nemojte koristiti pretvarace, razdjeljivace ili produzne
kablove. Preopterecenje moze prouzroditi rizik od pozara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.
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Molimo vas da prije pocetka uporabe paZljivo procitate
ovaj korisnicki prirucnik.

Molimo vas da vodite racuna o sljedec¢em:

Spajanje na elektri¢nu instalaciju

Aparat ima utikac kojega spojite iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu. Uticnicu i njen prikljucni kabel smije
montirati samo odgovarajuce obucen elektricar, u skladu s
vazedim propisima.

Ako utika¢ nakon montaze vise nije dostupan, potrebno je
montirati napravu s prekida¢em, s minimalnim razmakom 3
mm izmedu kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.
Minimalna visina za montazu: 85 cm

U kuhinjskom elementu u kojeg je ugradena pecnica, iza
pecnice ne smije biti straznje stranice.

Ilzmedu zida i dna kuhinjskog elementa iznad pecnice mora biti
odgovarajuci razmak, u skladu s dijagramom.

Minimalna visina za montazu: 85 cm

Nemojte prekrivati otvore za prozraCivanje i proreze za
zahvacanje zraka.

Napomena:

Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni kabel.

¥ Vijak A
T Vijak B
vf/j@ Montazna plocica
o ;I‘asgggigg\?;(;?gsléllgz:ja
@ NoZice
Drzalo
ﬁfi@_ Gumeni podstavak
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_— Za elemente, visoke 370 mm
A. Kuhinjski namjestaj 1
za ugradnju aparata

2.
3.
] —
=2o — —
nil=

Za obje vrste montaze potrebni su montazna plocica
i Sablona za donji dio kuhinjskog elementa.
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Pripremite ® Ako dubina elementa iznosi 320-340 mm, preskotite ovaj korak.

kuhinjski element .
1. Procitajte upute na SABLONI ZA DONJI DIO KUHINJSKOG ELEMENTA.

Stavite Sablonu na donju stranicu (dno) kuhinjskog elementa.

non

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a
na Sabloni.

\L |

K

&

— Sredisnjica

3. Uklonite $ablonu za dno kuhinjskog elementa, i vijkom A
pricvrstite montaznu plocicu.

VUJAK A

L —— Montazna plocica

118



4. Namjestite pecnicu u kuhinjski element.
e Pobrinite se da straznja stranica pecnice bude pric¢vrséena s
montaznom plocicom, ako je priloZena.
e Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni kabel

ontazna
oCica

] JN
g “%

I
°Z

5. Otvorite vrata i vijkom B pri¢vrstite pecnicu na kuhinjski
element kroz montazni otvor. Zatim na montazni otvor stavite
plasti¢ni pokrov.
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A. Kuhinjski namjestaj  Za elemente, visoke 380 mm
za ugradnju aparata 1. ~—600 -

~—560 *8

Napomena:
Za obje vrste montaZe potrebni su montazna plocica
i Sablona za donji dio kuhinjskog elementa.
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Pripremite @ Ako dubina elementa iznosi 320-340 mm, preskocite ovaj korak.
kuhinjski element
1. Procitajte upute na SABLONI ZA DONJI DIO KUHINJSKOG ELEMENTA.
Stavite Sablonu na donju stranicu (dno) kuhinjskog elementa.

=

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a
na Sabloni.

/
L I
L L "
— Sredi$njica

3. Uklonite Sablonu za dno kuhinjskog elementa, i vijkom A
pricvrstite montaznu plocicu.

Montazna

l/ ploscica
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4. Namjestite pecnico u kuhinjski element.
e Pobrinite se da straznja stranica pecnice bude pricvrséena s
montaznom ploc¢icom, ako je priloZena.
e Pazite da ne presavijete ili priklijestite prikljucni kabel.

C. Montaza
pecnice

T

0 ontazna
locica

—r

5. Otvorite vrata i vijkom B pricvrstite peénicu na kuhinjski
element kroz montazni otvor. Zatim na montazni otvor stavite
plasti¢ni pokrov.
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Specifikacije

MOAEL: ittt BM201AG1BG
Nazivna napetost: ...230V ~50Hz

Nazivna vhodna moc (mikrovalovi): .........cccceevvveeennnenn. 1250 W
Nazivna izhodna moc¢ (mikrovalovi): .......cccceecveenieeninennne 800 W
Nazivna vhodna moc (Zar): .......ceeeeeeeveeeeeeeieeeeenenenennns 1000 W
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Uobicajeno

Mikrovalna pecnica

ometa rad TV-prijamnika.

Blijeda svjetlost u pecnici

Mikrovalna pe¢nica moze tijekom
rada ometati radijski i televizijski
prijam. Radi se o slicnim smetnjama
koje mogu uzrokovati i mali ku¢anski
aparati, primjerice mikser, usisivac, te
elektri¢ni ventilator.

Kod kuhanja s mikrovalovima na
nizim postavkama svjetlost u
unutrasnjosti pe¢nice moze biti
mlije¢na. To je normalno.

Para se skuplja na
vratima, a iz otvora za
prozracivanje izlazi
vruci zrak.

Tijekom kuhanja iz hrane izlazi
para. Vecina pare izi¢i ¢e kroz
otvore za prozracivanje. Nesto pare
skuplja se na hladnijim dijelovima
uredaja, primjerice na vratima
peénice. To je normalno.

‘ Nehoti¢no upucivanje
peénice u rad kada u
‘ njoj nema hrane.

Rad pecénice kada u njoj nema hrane,
je zabranjen. Takav rad pecénice je

vrlo opasan.

Poteskoca Mogu¢ uzrok Rjesenje
Peéni 1) Prikljucni kabel ) .
ecnica ne (1) jucni ka Izvucite utika¢. Nakon
zapocinje s odnosno utikac .
Sy .. | desetak sekundi
radom. nisu ¢vrsto spojeni " L
U utinicu ponovo spojite utikac.
(2) Pregorio je amijenite osigurat ili
- I ponovno ukljucite
osigurac, ili se je L Y
> automatski osigurac
aktivirao auto. A
. M odnosno prekidac
osigurac¢, odnosno
. (eventualan popravak
naprava za prekid - N
. neka obavi stru¢na
dovoda struje. Y .
osoba naseg poduzeca).
. Isprobajte uticnicu
(3) Problemi s P .J .
utiénicom s drugim elektri¢nim
’ aparatom.
Pecnica ne (4) Vrata nisu Cvrsto i ispravno
zagrijava. pravilno zatvorena. | zatvorite vrata.

U skladu s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (WEEE), otpadne elektri¢ne i elektronske aparate
potrebno je prikupljati i preradivati odvojeno. Kada jednom
bacite ovaj proizvod, molimo vas da ga ne stavljate u ku¢anske
otpatke. Molimo vas da posaljete ovaj proizvod na najblize
zbirno mjesto za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske

opreme.
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Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u
vasoj drzavi nema takvog centra, obratite se servisnom odjelu
Gorenja za kucanske aparate.

Do moZebitne neuskladenosti nijansi boja razli¢itih uredaja ili
sastavnih elemenata unutar jedne dizajn linije moze do¢i uslijed
razli¢itih uzroka, kao $to su npr. razliciti kutovi pod kojima
gledamo uredaje, razli¢ite boje pozadine, materijali, kao i
osvijetljenost prostora.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

Dodatne preporuke za zagrijavanje mikrovalovima i
druge korisne savjete naci ¢ete na mreznoj stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG APARATA!

gorenje

Pridrzavamo pravo na moZebitne izmjene i greske
u uputama za uporabu.
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Postovani kupci,

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Iskreno vam zahvaljujemo na kupovini naseg proizvoda.
Nadamo se da cete se uskoro uveriti u njegovu pouzdanost
i shvatiti da se na naSe proizvode mozete uvek osloniti. Da
bi maksimalno iskoristili karakteristike i funkcije aparata,
prilozZili smo i opsiran korisnicki priru¢nik s uputstvima za
upotrebu.

Ova uputstva omogucic¢e vam da se Sto detaljnije upoznate
s vasim novim aparatom. Zato vam savetujemo da ih pre
prve upotrebe detaljno proucite.

Najpre pazljivo proverite dali je aparat stigao do vas
neostecen. Ukoliko utvrdite bilo kakva transportna
osStecenja, smesta pozovite vaseg prodavca, odnosno
regionalni distribucioni centar odakle je aparat bio
isporucen. Telefonske brojeve i druge kontaktne detalje
naci éete na racunu ili na otpremnici.

Zelimo vam mnogo zadovoljstva prilikom
koriS¢enja vaseg novog ku¢anskog aparata.

I::];}:l Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u
domadinstvu za zagrevanje hrane i pi¢a
koris¢enjem elektromagnetske mikrotalasne
energije. Koristite ga samo u zatvorenim
prostorijama.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU PAZUIVO PROUCITE, |
SPREMITE IH ZA KASNIJU UPOTREBU.

Ova uputstva za upotrebu namenjena su korisniku.
Uputstva opisuju aparat za kuvanje i rukovanje njime.
Uputstva su uradena za viSe tipova aparata, zato mogu
sadrzavati i odredene opise ili funkcije koje vas tip
aparata nema.
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1. Nikada nemoijte koristiti pe¢ sa otvorenim vratima, posto
biste mogli da budete izloZzeni opasnom sevanju
mikrotalasne energije. Nemojte nikada pokusavati
blokirati ili uklanjati bezbednosne naprave odnosno
zatvarace.

2. Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
ploce kucista i vrata peci, i nemojte dozvoliti da se na
zaptivnim povrsinama sakupljaju ostaci sredstava za
cis¢enje ili prljavstina.

3. UPOZORENJE! Ako su zaptivke na vratima oSteéene peé
ne smete koristiti sve dok je ne popravi stru¢no osoblje
servisa.

DODATAK

Ako pec ne odrzavate u dobrom stanju i ne Cistite je
redovito, moze dodi do habanja pojedinih povrsina sto
moze skratiti Zivotni vek aparata, a povecava i rizik od
opasnosti prilikom njegove upotrebe.
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UPOZORENIJE!

Kako biste smanijili rizik nastanka pozara, elektricnog udara,
povreda lica, ili izloZzenost visokoj mikrotalasnoj energiji
tokom upotrebe aparata, pridrzavajte se osnovnih
bezbednosnih mera predostroznosti i upozorenja, ukljucivsi
i sledece:

e Molimo procitajte i pridrzavajte se UPOZORENJA ZA
IZBEGAVANJE OPASNOJ IZLOZENOSTI PREJAKO)
MIKROTALASNOJ ENERGUJI

e Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom
iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskljucivo pod
odgovarajué¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju
opasnosti povezane sa koris¢enjem aparata. Deci nemojte
dozvoliti da se igraju aparatom. Takode nemojte dozvoliti
deci da ucestvuju u ¢is¢enju aparata ili obavljanju radova na
odrzavanju aparata bez odgovarajuceg nadzora odraslih.

e  Aparati prikljuéni kabl ne smeju da budu na domasaju
dece mlade od 8 godina.

e  Ako je priklju¢ni kabl oSte¢en, sme ga zameniti samo
proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, odnosno neko drugo
strucno lice da bi se izbegao rizik povreda.

e  UPOZORENIJE! Pre zamene sijalice proverite da li je
aparat iskljucen iz elektricne mreze, kako biste sprecili
opasnost elektricnog udara.

] UPOZORENIJE! Popravke i servisne zahvate na aparatu
koji iziskuju skidanje zastitnog poklopca koji stiti od
mikrotalasnog sevanja, smeju vrsiti samo odgovarajuce
osposobljeni servisni stru€njaci, inace su takvi zahvati veoma
opasni.
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UPOZORENIJE! Nemojte zagrevati te¢nost ili drugu hranu u
zatvorenim posudama, jer bi mogli da eksplodiraju.

Nikada nemojte peé ostavljati bez nadzora kada u njoj
zagrevate hranu u ambalazi od hartije i plastike jer je takva
ambalaza zapaljiva.

Koristite iskljuCivo pribor podesan za upotrebu u
mikrotalasnoj peci.

Ako opazite da iz pedi izlazi dim, iskljucite pec¢ ili izvucite
utikac iz uti¢nice, a vrata pedi ostavite zatvorena, ¢ime cete
da ugusite eventualni plamen.

Ako u mikrotalasnoj peci zagrevate pica, moze doci do
zakasnjele reakcije, i te¢nost moze da prekipi, stoga budite
narocito oprezni u rukovanju posudom u kojoj se nalaze
ugrejana pica.

Kada zagrevate deciju hranu ili pi¢a u flasicama, pre
hranjenja promuckajte sadrzaj flasice da se toplota
ravnomerno rasporedi, i proverite njenu temperaturu da se
dete ne opece.

U mikrotalasnoj peéi nemojte zagrevati jaja u ljusci, jer bi
mogla eksplodirati ¢ak i nakon Sto je program zagrevanja
mikrotalasima vec zavrsen.

Pec redovito Cistite i iz nje odstranite sve ostatke hrane.
Ako ne odrzavate primerenu Cistoc¢u u peci, to moze da
uzrokuje propadanje njenih povrsina, Sto veoma negativno
utiCe na zivotni vek aparata, a moze da privede i do
potencijalno opasnih situacija.

Koristite iskljuCivo temperaturnu sondu koja je izricito
preporucena za upotrebu ovoj doti¢noj pedi (za aparate koji
omogucuju koriséenje temperaturne sonde).

Ako vasa mikrotalasna peé¢ ima dekorativna odnosno
ukrasna vrata, ona treba da budu otvorena tokom rada
aparata.
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Aparat je namenjen za upotrebu u domadinstvu i u slicnim
sredinama kao Sto su na primer:

— prirucne, odnosno ¢ajne kuhinje za osoblje u

trgovackim lokalima, i u drugim radnim sredinama;

— boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima, i

drugim ugostiteljskim boravisnim objektima,

— seoska gazdinstva,

— objekti koji nude usluge prenocista s doruckom.
Mikrotalasna pec je namenjena zagrevanju hrane i pica.
Susenje hrane ili odede, zagrevanje obloga, natikaca,
sundera, vlaznih krpa i slicnih predmeta, moze uzrokovati
opasnost od povreda ili izazvati pozar.

U pripremi hrane mikrotalasima nemojte koristiti metalne
posude za hranu i pica.

Peé nikad nemoijte Cistiti parnim Cistacem.

Kako se aparat ne bi pregrevao, nemojte ga smestati iza
dekorativnih vrata. (Ovo ne vredi za aparate sa
dekorativnim vratima.)

Ova mikrotalasna pe¢ namenjena je ugradnji u kuhinjski
elemenat.

Kada vadite posudu iz mikrotalasne pedi, pazite da ne
izvadite ili pomerite rotirajudi tanjir.(VaZi za fiksne aparate
i za ugradne aparate koje koristite na visini 900 mm ili vise
od tla, i koji imaju uklonjive rotirajuce tanjire. Ovo ne
vredi za aparate sa vratima koji imaju Sarke na donjoj
strani i otvaraju se po horizontalnoj osi.)

UPUTSTVA ZA UPOTREBU PAZLJIVO PROUCITE, | SPREMITE

IH ZA KASNUJU UPOTREBU.
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OPASNOST:

Opasnost od elektricnog udara!

Dodirivanje odredenih komponenti aparata moze uzrokovati
ozbiljne telesne povrede, pa Cak i smrt. Nemojte rastavljati
aparat.

UPOZORENIJE!
Opasnost od elektricnog udara!

Neispravno uradeno uzemljenje moze uzrokovati elektricni
udar. Utika€ nemojte spajati u uticnicu sve dok aparat nije
odgovaraju¢e montiran i uzemljen.

Naprava treba da bude uzemljena. U slucaju kratkog spoja
uzemljeni vodi¢ smanjuje opasnost elektricnog udara, posto
omogucuje rasterecenje elektricnog naboja.

Aparat je opremljen priklju¢nim kablom s vodom za uzemljenje
i uzemljenim utikacem. Utika¢ mora da bude spojen na uti¢nicu
koja je ispravno instalirana i takode uzemljena.

Ako ne razumete uputstva za uzemljenje, ili ako se dvoumite
oko toga da li je aparat ispravno uzemljen, posavetujte se s
osposobljenim strucnjakom za elektri¢ne instalacije, ili sa
serviserom.

Ako morate koristiti produzni kabl, uzmite takav sa tri Zice.

1. Priklju¢ni kabl aparata je kratak, kako bi se smanjio rizik
povreda zbog zapletanja u predugacak kabl ili padanja preko
njega.
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1. Ako koristite duzi kabl ili produzni kabl:
1) Elektricne specifikacije kabla ili produzetka neka
budu najmanje takve, kakve su elektri¢ne specifikacije
aparata.
2) Produzni kabl mora da ima tri vodi¢a odnosno Zice,
uklju€ivo s vodom za uzemljenje.
3) Dugi kabl provedite tako da ne visi preko radne
povrsine, gde bi mogla da ga vuku deca, ili biste mogli na
njega nehotice da se spotaknete.
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Pre cCiscenja iskljucite aparat iz elektricne mreze (izvadite
utikac iz uticnice).

e Unutrasnjost peci ocistite malo navlazenom krpom.

e Pribor operite ru¢no u sapunici.

e Kada se okvir vrata, zaptivka, i delovi oko njih zaprljaju, oprezno ih
oCistite brisudi ih vlaznom krpom.

e Za Cis¢enje mikrotalasne peci nemojte koristiti gruba sredstva za
¢iS¢enje niti oStre metalne strugalice, jer njima moZete ostetiti
povrsinu, a zbog takvih osteéenja moze puci staklo.

e Savet za CiS¢enje: za lakse cCiSéenje unutrasnjih stranica pedi koje
mogu da dodu u dodir s hranom, u ¢iniju stavite polovinu limuna,
sipajte 300 ml vode, i 10 minuta zagrevajte na 100-postotnoj snazi
mikrotalasa. Obrisite pe¢ suvom mekom krpom.

PAZNJA:

Opasnost telesne povrede!

Popravke i servisne zahvate na aparatu koji iziskuju skidanje zastitnog
poklopca koji titi od mikrotalasnog sevanja, smeju vrsiti samo
odgovarajuée osposobljeni servisni stru¢njaci, inace su takvi zahvati
veoma opasni.

Pogledati delove uputstava koji opisuju materijale koji smeju da se koriste
u mikrotalasnoj peci, odnosno koje nije preporucljivo koristiti. Odredeni
nemetalni komadi pribora takode mogu da budu neprimereni za koriS¢enje
u mikrotalasnoj peci. Ako se dvoumite, pribor mozete ispitati na nacin
opisan u nastavku.

Isprobavanje pribora:

e U posudu koja je pogodna za upotrebu u mikrotalasnoj pedi, sipajte
250 ml hladne vode i stavite je u pec zajedno s priborom kog Zelite da
ispitate.

e Uputite aparat u rad s mikrotalasima na maksimalnoj snazi na jedan
minut.

e Oprezno opipajte pribor. Ako se je prazan pribor zagrejao, nemojte ga
koristiti u mikrotalasnoj peéi.

o Nemojte zagrevati duZe od jednog minuta
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Pribor

Sudovi za zapeci hranu

Tanjiri i drugi
sudovi iz porculana

Staklene tegle za
kiseljenje

Stakleni sudovi

Kesice za
pecenje u peci

Papirnati
tanjiri i Solje

Salvete iz hartije.

Papir za pecenje

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Vostana hartija

Napomene

PridrZavajte se svih uputstava proizvodaca. Dno
posude za zapeci hranu neka bude najmanje 5 mm
iznad rotirajuceg postolja. U slu¢aju nepravilne
upotrebe rotirajuce postolje moze da se polomi.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu u
mikrotalasnoj peci. Pridrzavajte se svih uputstava proizvodaca.
Nemojte koristiti posude koje su polomljene ili imaju pukotine.

Uvek skinite poklopac. Koristite ih samo za podgrevanje hrane
do temperature kada je ova topla, ali ne i vruca. Vecina
staklenih tegli nije otporna na toplotu i moze pudi.

Samo stakleni sudovi koji su otporni na toplotu. Proverite
da takvi sudovi nemaju metalna oivicenja. Nemojte koristiti
posude koje su polomljene ili imaju pukotine.

Pridrzavajte se svih uputstava proizvodaca. Nemojte ih zatvarati
metalnim kopc¢ama. Na vredicama napravite zareze kroz koje
moze da izlazi para.

Koristite samo za brzo zagrevanje/kuvanje.
Preporucujemo da celo vreme nadgledate pripremu hrane.

Koristite ih za pokrivanje hrane koju podgrevate, te za upijanje
viska masnoce. Tokom upotrebe celo vreme pratite
podgrevanje i koristite ih samo za brzo kuvanje (kratko vreme).

Koristite ga kao poklopac za sprecavanje prskanja, ili kao
ovoj za kuvanje u pari.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu
u mikrotalasnoj pedi. Pridrzavajte se svih uputstava
proizvodaca. Na posudi treba izri¢ito da bude oznaceno kako je
bezbedna za upotrebu u mikrotalasnoj pedi. Neke plasticne
posude omek3aju kada se hrana u njima ugreje. U kesicama za
kuvanje i peCenje, te u ¢vrsto zatvorenim plasti¢nim kesicama
napravite rezove ili ih probusite, kao $to je to navedeno u
uputstvima na ambalazi.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu
u mikrotalasnoj peci. Koristite za prekrivanje hrane, kako bi
tokom kuvanja zadrzala vlagu. Nemojte dozvoliti da plasti¢na
folija dodiruje hranu.

Koristite isklju¢ivo one koji su podesni za upotrebu

u mikrotalasnoj pedi.

Koristite je kao poklopac za sprecavanje prskanja,
te za zadrzavanje vlaznosti.
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Materijali koje nije preporucljivo koristiti u mikrotalasnoj

peci

Pribor

Napomene

Aluminijumski tanjir

MozZe uzrokovati iskrenje. Hranu premestite u posudu
koja je podesna za upotrebu u mikrotalasnoj peci.

Karton za hranu sa
metalnim drskama

MozZe uzrokovati iskrenje. Hranu premestite u posudu
koja je podesna za upotrebu u mikrotalasnoj peci.

Metalni pribor ili
pribor s
metalnim ivicama

Metal 8titi hranu od mikrotalasne energije. Metalna ivica
moze da uzrokuje iskrenje.

Metalne
(zicane) kopce

Mogu uzrokovati iskrenje i posledi¢no pozar u peci.

Papirnate kesice

Mogu uzrokovati poZar u pedi.

Plasti¢na
pena (stiropor)

Plasti¢na pena moZe u toku zagrevanja da se
istopi i kontaminira te¢nost u njoj.

Drvo

Drvo Ce se isusiti upotrebom u mikrotalasnoj peci. Mogu
da se pojave i pukotine.
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Nazivi delova peci i pribora

Izvadite pec¢ i sve materijale iz kartonske ambalaze te iz
unutrasnjosti pedi.
Vasa pec je opremljena narednim priborom i delovima:

Komplet prstenova
za rotirajuce postolje

&
P

UPUTSTVA ZA UPOTREBU Nosac rotirajuéeg tanjira

il

Resetka za pecenje na grilu
(nemojte je koristiti kada
zagrevate hranu
mikrotalasima; stavite je na
stakleni tanjir)

A) Kontrolna ploca D) Komplet vrata

B) Osovina rotirajuceg E) Bezbednosni sistem za
postolja zaklju¢avanje

C) Kontrolni prozor¢ic F) Unutradnjost peci /

prostor za pripremu jela
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Namestanje rotirajuéeg Ocistite unutrasnjost pedi i namestite rotirajuci tanjir. Kod
tanjira montaZe novog aparata proverite jeste li uklonili svu
ambalazu, foliju i lepljive trake sa aparata i osovine
rotirajuceg tanjira. Pre nego Sto aparat po prvi puta
koristite za pripremu hrane, ispravno montirajte rotirajuci
tanjir. Takode treba i da se ocisti unutrasnjost peci (prostor
za kuvanje) i sav pribor.

Namestanje rotirajuceg tanjira:
1. Sklop obruca za rotirajuéi tanjir (3) umetnite u ulegnuti
deo unutrasnjosti pedi.

2. Stakleni tanjir (1) stavite na sklop prstena za rotirajuci
tanjir (3). Izbocine na sredini donje strane staklenog
tanjira poravnajte, tako da budu izmedu tri kraka
izbocenog dela na osovini. Proverite da li je stakleni
tanjir (1) seo na osovinu (2) na sredini dna unutrasnjosti
pedi. Rotirajudi lezajevi na osovini moraju s unutrasnje
strane da nalegnu u utor na donjoj strani rotirajuéeg
tanjira.
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RUKOVANIJE APARATOM
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=~~~ Mikrotalasi
v Gril

== Kombinovano
*@ Odmrzavanje

@ Automatski programi
/@-\ Alarm/sat

[> Start/+30Sec./Potvrdi

T | o Premor/stop

pause | stop



1. PODESAVANIJE
SATA

2. Kuvanje odnosno
pecenje
mikrotalasima

Kada mikrotalasnu pecu prikljucite na elektricnu mrezu, na

1.

displeju pojavice se natpis "0:00" i pec ispusta jedan pisak.

Dvaput pritisnite taster "Alarm/sat" , kako biste izabrali
podesavanje sata. Brojka koja oznacuje sate pocinje da
trepce.

2. Obrtanjem dugmeta "@“" odaberite sate, birajuci izmedu 0 i
23.

3. Pritisnite taster "Alarm/sat" i brojka koja oznacuje minute
zapocne da trepce.

4. Obrtanjem dugmeta " (\35" podesite minute, biraju¢i medu 0 i
59.

5. Pritisnite taster "Alarm/sat", kako biste zavrsili s
podesavanjem sata. Pulsiranje prestaje.

Napomena:

1) Ako sat nije podesen, pe¢ nakon upucivanja u rad nece raditi.

2) Ako u postupku podesavanja sata jedan minut ne pritisnete taster
"Alarm/sat" , pe¢ ¢e automatski da se prebaci nazad u prethodno
stanje.

1.

2.

Jednom pritisnite taster "Mikrotalasi". Na displeju bice ispisano
"800 W".

ViSe puta uzastopno pritisnite taster "Mikrotalasi", ili okrecite
dugme "@}", kako biste izabrali traZzenu snagu rada, i to
narednim redosledom: "800 W", "640 W", "400 W", "240 W",
"80 W".

. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

izbor.

. Obrtanjem dugmeta "Qi?" podesite vreme rada birajuci izmedu

0.05i95.00.

. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za upucivanje peci u

rad.

Napomena: kada podeSavate vreme na satu, ono se menja
u sledeéim koracima:

0-1 min 5 sekundi
1-5 min 10 sekundi
5-10 min 30 sekundi
10-30 min 1 minut
30-95 min 5 minuta

Uzastopno Prikaz Snaga
pritiskanje mikrotalasa
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
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3. Pecenje na grilu

4. Kombinovani
rad

5. Programski
sat/alarm

6. Odmrzavanje
odabirom tezZine

1. Pritisnite taster "Gril" i na displeju bice ispisano slovo "G".

3.

. Obrtanjem dugmet" %“ " izaberite vreme kuvanja odnosno

pecenja. Najduze moguce vreme kog mozZete da programirate
na satu je 95: 00
Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upuéuje u rad.

Napomena:

Kada istekne polovina podesenog vremena, pec ispusta pisak i tako
upozorava da je vreme za obrtanje jela. Ako ne uradite nista, pec
nastavlja normalno s radom.

1.

Pritisnite taster "Kombinovano" i na displeju bice ispisano slovo
"C-1".

Obrtanjem dugmeta " @" ili uzastopnim pritiskanjem tastera
"Kombinovano" podesavate stepen snage "C-1"ili "C-2", Sto ¢e
biti prikazano i na displeju.

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
odabir.

Obrtanjem dugmeta " @" odaberite vreme rada. Najduze
moguce vreme kog moZete da programirate na satu je 95: 00
Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upuéuje u rad.

1. Jednom pritisnite taster "Sat/alarm" ; na displeju pojaviée se

natpis 0:00.

2. Obrtanjem dugmeta "Q}" odaberite vreme. (Najduze moguce

4.

Napomena:
Kada je podesen alarm, nije moguce podesavati nijedan program.

vreme je 95 minuta.)

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

Kada istekne podeseno vreme, pe¢ emituje pet pisaka.

1. Jednom pritisnite taster "Odmrzavanje" ; na displeju pojavice se

natpis "dEF1".

2. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

izbor.

3. ViSe puta pritisnite taster "Odmrzavanje" ili obrnite dugme "@z”
kako biste izabrali meni za odmrzavanje. Na displeju ispisace se
po redu "d01", "d02", "d03" i "d04".

4. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi"kako biste potvrdili
izbor.

5. Obrtanjem dugmeta "@J" odaberite teZinu hrane.

6. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi"za upudivanje peéiu
rad.

do1 do2 do3 do4
Meni Zamrznuti Zamrznuto Zamrznuto Zamrznuta

hleb crveno meso povrce pica
TeZina| 100g-600g | 100 g-2000 g 100 g-1000 g 100 g-600 g
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7. Odmrzavanje
izborom vremena

8. Kuvanje odnosno
pecenje u vise koraka

1. Dvaput pritisnite taster "Odmrzavanje"; na displeju

pojavice se natpis "dEF2".
Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste
potvrdili izbor.

Obrtanjem dugmeta "%" odaberite vreme odmrzavanja.
Najduze mogude vreme kog moZete da programirate na
satu je 95: 00

4)Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za upudivanje
pedi u rad.

Mozete podesiti 2 koraka kuvanja odnosno pecenja. Ako je pri
tome jedan od koraka odmrzavanje, tada odmrzavanje mora da
bude prvi korak. Kod pripreme hrane u vise koraka nije moguce
podesavati programski sat, niti koristiti automatski meni (jelovnik).

Svakim narednim pritiskom na taster "Start/+30 sek./
Potvrdi" (izuzev u sluc¢aju odmrzavanja odabirom tezine).

Primer: kada Zelite neko parce tesko 500 grama najpre odmrznuti,
a zatim ga 7 minuta peci na 80% snazi mikrotalasa, uradite

sledece:

1. Jednom pritisnite taster "Odmrzavanje"; na displeju pojavic¢e
se natpis "dEF1".

2. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

3. Obrtanjem gumba "% " ili pritiskom na taster "Odledivanje"
u meniju za odmrzavanje izaberite mogucénost "d01“ koja ¢e
se ispisati na displeju.

4. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

5. Obrtanjem dugmeta "@ "izaberite teZinu odmrzavanja
hrane na 500 g.

6. Dvaput pritisnite taster "Mikrotalasi"; na displeju pojavice se
natpis "640 W".

7. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

8. Obrtanjem dugmeta podesite vreme odledivanja
mikrotalasima na 7 minuta.

9. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za upucivanje peci u

rad.
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9. Brzo pokretanje

urad

10. Funkcija bezbednosnog
zakljuc¢avanja za decu

10. Funkcija bezbednosnog
zakljucavanja za decu

11. Funkci

ECO

1. Kada je pec v stanju pripremljenosti stendbaj, pritisnite
taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ zapocinje sa 30-
sekundnim radom na 100-procentnoj snazi mikrotalasa.
Svakim sledeéim pritiskom na taj taster produZzice se vreme
rada za 30 sekundi, do najvise 95 minuta.

2. Kada je peénica u stanju pripremljenosti stendbaj, obrnite
dugme "@" ulevo kako biste podesili vreme rada na 100-
postotnoj snazi mikrotalasa na 95 minuta, ili obrnite dugme
" @g" udesno kako biste podesili vreme rada na 100-
postotnoj snazi mikrotalasa na 5 sekundi. Obrtanjem
dugmeta " @ " izaberite vreme rada, a zatim pritisnite taster
"Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upuduje u rad.

Napomena:

Kod zagrevanja mikrotalasima, odmrzavanjem s odabirom
vremena, ili radom u vise koraka, svakim pritiskom na taster
"Start/+30 sek./Potvrdi" produZi¢ete vreme rada za 30 sekundi.

Zakljucavanje:

Kada je pe¢ u stendbaj stanju, pritisnite taster "Alarm/Sat" i drzite
ga pritisnutog, a istovremeno u naredne 3 sekunde pritisnite i
taster "Automatski programi". Pe¢ emituje jedan pisak, Sto
oznacuje da je zakljuavanje aktivirano. Znak =0 zasvetli, a na
displeju bice ispisano trenutno vreme odnosno prikaz sata (ako je
vreme bilo podeseno), ili "0:00".

Otkljucavanje:

Kada je pe¢ zakljucana, pritisnite taster "Alarm/Sat" i drzite ga
pritisnutog, a istovremeno u naredne 3 sekunde pritisnite i taster
"Automatski programi". Pe¢ emituje jedan pisak, Sto oznacuje da
je zakljucavanje isklju¢eno.

1. Kada peé radi s mikrotalasima, grilom, ili u kombinovanom
nacinu, pritisnite taster "Mikrotalasi". Na displeju ¢e na 3
sekunde biti prikazana trenutna snaga rada. Nakon 3
sekunde pec odnosno prikaz vracaju se u prethodno stanje.

2. Dok je pe¢ u radu pritisnite taster "Sat/alarm" i na 3 sekunde
prikazace se vreme rada.

Za pocetak Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pec u stanju pripremljenosti stendbaj, pritisnite taster
"Stop/Ponisti" kako biste aktivirali Stedljivi i okolini prijazan ECO
nacin rada. Osvetljenje displeja ugasice se.

Za ponistenje Stedljivog ECO nacina rada:
Kada je pec¢ u Stedljivom ECO nacinu rada, pritisnite bilo koji
taster ili obrnite dugme " @Z" za izlaz iz tog nacina.
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13. Tihi nacin rada

14. Funkcija
Aquaclean

15. Automatski programi

Ako Zelite aktivirati tihi nacin rada:

U stanju stendbaj pritisnite taster "Sat/alarm" i drZite ga pritisnutog
3 sekunde. Zacude se dug pisak i pe¢ se prebacuje u tihi nacin rada.
U tom nacinu rada pritisci tastera na peci nece biti propracéeni
piskom.

Ako Zelite da iskljucite tihi nacin rada:

Kada je pe¢ u tihom nadinu rada, pritisnite taster "Sat/alarm" i
drzite ga pritisnutog 3 sekunde. Zacuce se dug pisak i pe¢ iskljucuje
tihi nacin rada.

Ako Zelite aktivirati funkciju za pomoc u ¢iséenju Aquaclean:

U stanju stendbaj pritisnite taster ""Mikrotalasi" i drZite ga
pritisnutog 3 sekunde. Zacuce se dug pisak i aktivirace se funkcija
Aquaclean.

U pec stavite lonci¢ sa 200 ml vode, a zatim pritisnite taster "Start/
+30 sek./Potvrdi" za pocetak rada. Pe¢ ¢e raditi 5 minuta snagom
800 W; tu podesenost nije moguce promeniti.

1) Kada je peénica u stendbaj stanju, jednom pritisnite taster
"Automatski programi”. Na displeju stajace "A1".

2) Visekratnim uzastopnim pritiscima na taster "Automatski

programi" ili obrtanjem dugmeta " %" izaberite program. Na

raspolaganju su programi od A1 do A15.

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

izbor.

3

4) Obrtanjem dugmeta " %" izaberite teZinu.
5

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za upuéivanje peci u
rad.
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Tabela automatskih
programa

Meni Teza Prikaz
Al 200g 200 g
Pica 400 g 400 g
A-2 200 g 200g

Zagrevanje 400 g 400 g

tanjira 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Topljenje 150 g 150 g
Cokolade 200 g 200 g
A-4 100g 100g
Topljenje 150 g 150 g
putera 200g 200g
250 g 250 g
(g(A);/Sedina) 350¢g 350¢g
450¢g 450¢g
A6 250¢g 250¢g
(svinjetina) 3508 3508
450¢g 450¢g
T —T
(Zivina)
450¢g 450¢g
S —
Povrce
400 g 400 g
A-9 50 g (s hladnom vodom, 450g) | 50¢g
Testenine 100 g (s hladnom vodom, 800 g)| 100 g
200 g 200 g
A-10
Krompir 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
ﬁ‘;{é 350 ¢ 350¢
450¢g 450¢g
A-12 200 ml 200

Podgrevanje 400 ml 400
supe 600 ml 600
A-13

Kokice 100 g 100
A-14 200 g 200 g
Pile¢i 400 g 400¢g

medaljoni 600 g 600 g
A-15

Mleveno 1 4

meso
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Instalacija i prikljucenje

Aparat je namenjen iskljudivo za upotrebu u domacinstvu.
Ova mikrotalasna pe¢ namenjena je isklju¢ivo ugradnji u
kuhinjski element. Pe¢ nije namenjena za upotrebu na
kuhinjskom pultu ili u ormaricu.

Molimo vas da se pridrzavate posebnih uputstava za montazu.
Aparat mozete montirati u 60 cm Sirok kuhinjski element koji
je pri¢vrscéen na zid.

Aparat ima utikac koga treba spojiti iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu.

Napon u vasoj kuc¢noj instalaciji mora odgovarati naponu
navedenom na natpisnoj tablici aparata.

Samo odgovarajuce osposobljen elektricar sme montirati
utic¢nicu i njen prikljuéni kabl. Ako utika¢ nakon montaze vise
nije dostupan, treba montirati napravu s prekida¢em koja ima
minimalni razmak 3 mm izmedu kontakata u svim polovima
odnosno vodic¢ima.

Nemojte koristiti adaptere, razdeljivace ili produzne kablove.
Preoptereéenje moZze uzrokovati rizik od pozara.

Dostupne povrsine aparata
mogu u toku rada jace da se
ugreju.
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A. Kuhinjski namestaj

za ugradnju aparata

Molimo vas da pre pocetka upotrebe aparata paZljivo procitate
ovaj korisnicki prirucnik.

Molimo vas da vodite racuna o sledecem:

Spajanje na elektri¢nu instalaciju

Aparat ima utikac koga treba spojiti iskljucivo na odgovarajucée
uzemljenu uti¢nicu. Uticnicu i njen priklju¢ni kabel sme
montirati samo odgovarajucée osposobljen elektri¢ar, u skladu s
vazedim propisima.

Ako utika¢ nakon montaze vise nije dostupan, treba montirati
napravu s prekidacem koja ima minimalni razmak 3 mm izmedu
kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.

Minimalna visina za montazu: 85 cm

Kuhinjski elemenat u kog je ugradena pe¢, ne sme imati stranicu
na poledini iza peci.

Izmedu zida i dna kuhinjskog elementa iznad peci mora da se
ostavi odgovarajuci razmak, u skladu sa skicom.

Nemojte prekrivati otvore za provetravanje i proreze za
zahvatanje vazduha.

Napomena:
Pazite da ne presavijete ili prignjecite prikljucni kabl.
¥¥ SRAF A
SRAF B Montazna
plocica
~—>  Plasti¢ni poklopac
kompleta za
podesavanje poloZaja

O
@ NoZica

Drzalo

Gumijasti podstavek
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A. Kuhinjski namestaj Za elemente, visine 370 mm
za ugradnju aparata 1.

]

Napomena:

Za obe vrste montaZe potrebni su montazna plocica i
Sablona za donji deo kuhinjskog elementa.
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B. Pripremite
kuhinjski element

@ Ako dubina elementa iznosi 320-340 mm, preskocite ovaj
korak

1. Protitajte uputstva na SABLONI ZA DONJI DEO KUHINJSKOG
ELEMENTA. Stavite $ablonu na donju stranicu kuhinjskog elementa.

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a"
na Sabloni.

\L |
)
&
— Centralni deo

3. Uklonite Sablonu za dno kuhinjskog elementa, i Srafom A
pricvrstite montaznu plocicu.

L Montazna plocica
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C. MontaZa pe¢i 4. Namestite pe¢ u kuhinjski elemenat.

e Postarajte se da zadnja stranica pedi bude fiksirana
pomocu montazne plocice, ako je priloZzena.

e Pazite da ne presavijete ili prignjecite priklju¢ni kabl.

5. Otvorite vrata i Srafom B fiksirajte pe¢ na kuhinjski
elemenat kroz montazni otvor. Zatim na montazni otvor
stavite plasti¢ni poklopac.
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Za elemente, visine 380 mm
A. Kuhinjski namestaj

za ugradnju aparata ) 600 —a
~—560*8
P 18
18 —>{|e—
| m—
2.
P 18
18 —»||e—
| m—
3.
F/‘\ 7}\!(45)
E I
min ] 7
500
< 3?0 +2 (45) —>|=
Q <‘V _ I
Ii, _
_
~ | 7“
—
1
Napomena:

Za obe vrste montaze potrebni su montazna plocica i Sablona
za donji deo kuhinjskog elementa.
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@ Ce globina elementa znasa 320340 mm, preskodite ta
korak.

1. Pro¢itajte uputstva na SABLONI ZA DONJI DEO KUHINJSKOG
ELEMENTA. Stavite Sablonu na donju stranicu kuhinjskog elementa.

B. Pripremite
kuhinjski element

non

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a
na Sabloni.

/
L I
L £/ ~
c— Centralni deo

3. Uklonite Sablonu za dno kuhinjskog elementa, i Srafom A
pricvrstite montaznu plocicu.

v

o |
/

Montazna

l/ ploCica
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4. Namestite pec u kuhinjski elemenat.

e Postarajte se da zadnja stranica peci bude fiksirana pomocu
montazne plocice, ako je priloZena.
e Pazite da ne presavijete ili prignjecite prikljucni kabl.

ontazna
Cica

5. Otvorite vrata i Srafom B fiksirajte pe¢ na kuhinjski elemenat
kroz montazni otvor. Zatim na montazni otvor stavite plasticni
poklopac.
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Specifikacije

MOEL: ..o BM201AG1BG

Nazivna Napetost: ....ccoceevieeieeeeeineieereeeeeeen 230V ~50Hz
Nazivna vhodna moc (mikrovalovi): .........cccceevvveeennnenn. 1250 W
Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi): .......ccceeevveeviieinnennns 800 W
Nazivna vhodna Mmoc (Zar): ......ccceeeeevereeeeeeeeeeeneneeennns 1000 W
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Uobicajeno

Mikrotalasna peé
ometa rad televizora.

Bleda svetlost u peci

Mikrotalasna peé¢ moze u toku rada
ometati radio i televizijski prijem. Radi se
o sliénim smetnjama koje mogu
uzrokovati i mali kué¢anski aparati, na
primer mikser, usisivac, ili elektri¢ni
ventilator.

Kod kuvanja mikrotalasima na nizim
vrednostima snage svetlost u
unutrasnjosti pec¢i moZe da bude
mlec¢na. To je normalno.

Para se skuplja na vratima,
a iz otvora za provetravanje
izlazi vru¢ vazduh.

Nehoti¢no upudéivanje peci
u rad kada u njoj nema

U toku kuvanja iz hrane izlazi para.
Vecina pare iziéi ¢e kroz otvore za
provetravanje. Nesto pare skupljace se
na hladnijim delovima aparata, na primer
na vratima pedi. To je normalno.

Rad peci kada u njoj nema hrane,
je zabranjen. Takav rad peéi je

hrane.

veoma opasan.

Poteskoca

Pec ne
zapocinje s
radom.

Pel se ne zagreva.

Moguc uzrok

(1) Prikljucni kabl
odnosno utikac
nisu évrsto
fiksirani u uti¢nicu.

Resenje

Izvucite utikac. Nakon
desetak sekundi
ponovo spojite utikac.

(2) Pregoreo je
osigurag, ili se je
aktivirao
automatski
osigurac, odnosno
naprava za prekid
dovoda struje.

(3) Problemi
s uti¢nicom.

(4) Vrata nisu

ispravno zatvorena.

Zamenite osigurac ili
ponovno ukljucite
automatski osigurac
odnosno prekidac
(eventualan popravak
neka obavi struc¢no lice
naseg preduzeca).

Isprobajte uti¢nicu s drugim

elektriénim aparatom.

Cvrsto i ispravno
zatvorite vrata.

U skladu s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (WEEE), otpadne elektri¢ne i elektronske aparate treba
prikupljati i preradivati odvojeno. Kada vam proizvod postane
nepotreban, molimo vas da ga ne stavljate u obi¢ne otpatke iz
domacinstva. Umesto toga, molimo vas da ovaj proizvod
dostavite na najbliZze zbirno mesto za prikupljanje otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme.
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Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj naci ¢cete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drZavi nema takvog centra, obratite se servisnom odeljenju
Gorenja za kucanske aparate.

Do eventualne neuskladenosti nijansi boja razli¢itih aparata ili
sastavnih elemenata unutar jedne dizajn linije moze da dode
iz razli¢itih uzroka, kao $to su npr. razli¢iti uglovi pod kojima
gledamo aparate, razlicite boje pozadine, materijali, kao i
osvetljenje prostora.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

Dodatne preporuke za zagrevanje mikrotalasima i druge
korisne savete nadi ¢ete na sledeéem sajtu:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLISTVA U RADU SA
VASIM APARATOM!

gorenje

PridrZavamo pravo na eventualne izmene i greske u
uputstvima za upotrebu
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MWKPOBPAHOBA MEYKA

NOYUTYBAHU KNNEHTU

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Bnarogapume WTO ro KynueTe 0BOj Npoussod. YbedeHu cme aeka
BeAHaLl Ke OTKpUeTe AeKa Ke MOKeTe HaBUCTUHa Aa umate gosepba
BO HawwuTe npoussogu. Co Les NoJecHO A3 ro KOPWUCTUTE OBOj
anapart, BO MPWOr BM ro AOCTaByBame OBa LETa/HO YNaTcTBO 3a
ynotpe6a.

YNaTcTBOTO Ke B MOMOTHe Npu 3ano3HaBatkbe CO BallMOT HOB anapar.
MpouunTajTe ro BHUMaTENHO Npea Aa ro ynotpebute anapatoT 3a nps
nat.

Bo cekoj cyyaj, ocurypete ce geka amapaTtoT BM e focTaBeH 6e3
olTeTyBakba. [loKO/IKy 3abesiexuTe olTeTyBake A0 KOe AOLLIO0 Npu
NpeBO30T Ha anapatoT, KOHTaKTUpajTe ro MpoAaBavyoT WM
NoApayHMOT MarauMH oA, Kage BM 6un poctaBeH NpPoOwM3BOAOT.
TenedoHcknoT 6poj ce Haofa Ha ¢WCKanHaTa CMeTKa WAM Ha
ucnpatHuuarTa.

Bu nocakyBame MpWjaTHO MCKYCTBO CO BalMOT HOB

E]ﬂ anapar 3a AOMaKMHCTBO. AnapaTtoT e 3a ynotpeba Bo
[OMaKMHCTBOTO 3a 3arpesatbe XpaHa 1 nujanaum, camo
BO 3aTBOPEH MpoOCTOp.

BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynaTcTBOTO W 3auyyBajTe ro 3a
noHaTtamoluHa ynotpe6ba.

OBa ynaTCTBO € HameHeTO 3a KOPWUCHMKOT. McToTo ro onuwysa
anapaToT U KaKko Aa ce KopucTu. Toa, UCTO TaKa, BaXKM 3a PasNnyHu
BMA0BM anapaty, Na 3aToa € MOXHO Aa CPeTHeTe OnncK NN GyHKLMK
KOW He Ba)kaT 3a BalLMOT anapar.
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1. He obuaysajTe ce fa pakyBaTe CO NneykaTa CO OTBOPEHa BPaTa, 3allTo TOa
MOXe [a Pe3yaTMpa CO U3/I0MKYBatbe Ha LITETHa MUKPObpaHoBa eHeprija. He
CMeeTe fa MM CKpLIMTE WAM Aa ™M Yenkate 6e36eqHOCHUTE MEeXaHWU3MM 33
3aK/y4yBakbe.

2. He craBajte npeameTv nomery NpeAHMLATa Ha Meykata M BpaTaTa M He
[03B0/1yBajTe fa@ Ce HAacobMpa HEYMCTOTMja MAW OCTATOLM 0f CPeAcTBa 3a
YUCTEHE HA NOBPLUMHMTE Kae WTo Tpeba Aa AnXTYBa.

3. NMPEAYNPEAYBAKE: [lokonKy BpaTtaTa MAM AWMXTYH3WUTE Ha BpaTaTa ce
OLITETEHM, HE CMeeTe A3 ja BKAyYyBaTe NeykaTa Cé AOAEKA He ja nonpasw
CTPYYHO NuLe.

[O/IATOK

[lOKONKY anapaToT He Ce OApPKYBa BO YMCTa COCTOjOa, MOBPLIMHATA MOXe
nobp30 Aa Aerpaampa, a Toa 4a BAWjae BP3 KMBOTHUOT BEK HA anapaTtoT 1 Aa
C03/a/e ONacHoCT.
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NPEAYNPEQYBAHE
3a [a r0 HaManuTe PU3MKOT OA NOXKap, CTPYEH yaap, NoBpeaa Ha mua uam
W3NOMEHOCT Ha MPEKYMEpHa MWKPODpPaHOBa €eHeprija of neykata npu

KOpUCTEHE Ha BaAWKWOT anapaT, Cnegete M OCHOBHUTE MEPKU Ha
NPeTnasannBocCT, BKAYYUTENHO N CheHOBO:.

* [lpounTajte ro u cnegete ro cnegHoto: ,MPEAYNPEAYBAKE CO LEN A
WU3BETHETE MOXHO W3NOXYBAHE HA TMPEKYMEPHA MMWKPOEPAHOBA
EHEPTUJA".

* OBOj anapaT MOe [a ro KOpUCTaT AeLla Ha BO3PAcT 04, 8 roAMHM 1 NOCTapu 1
JMUA CO HamaneHn OU3NYKM, CETUAHW MAKM MEHTANHW CMOCOBHOCTU WU
He/IOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHbe’ JOKO/IKY Ce N0/, HaA30p UK UM € AafeHo
ynaTcTBo 3a ynotpeba Ha anapatoT Ha be3bedeH HauMH W Ce 3ano3HaeHu Co
onacHoctute. [lea He cmeat Aa CM MrpaaT CO anapatoT. YUCTereTo U
O/lPXKYBarbETO HE CMEaT Aa ro Npasar AeLa NoManu o4 8 roauHu 1 6e3 Haa3op.
[leua nomanv o, 8 roanHu Tpeba Aa ce ApsKaT NOHACcTPaHa, 0CBEH AOKONKY He
Ce N0z, NoCTojaH Haa30p.

* YyBajTe r anapatoT v Kabenot noganeky o4 Aodar Ha Aela nomanu og 8
FOANHM.

* AKO KabenoT 3a HanojyBatbe e OLITETEH, MOPA A3 F0 3aMEHM NPOU3BOANUTENOT,

OB/IaCTEHMOT CEPBUCEP MM IMLLA CO CMYHIM KBanUUKaLWK, 3a Aa ce u3berHe
onacHocT. (3a anapaty co 4oAaTok oA TMnoT Y)

o MPEAYNPEAYBAE: lMpen aa ja 3ameHuTe Cujanuuata, NpoBepeTe Aaaun
anapaTtoT e UCKNYYeH, 3a @ M3berHeTe MOKHOCT 0f, CTPYEH Yaap.

o NPEAYNPEAYBAHKE: OnacHo e 6uno Koj Apyr, OCBEH CTPYYHOTO AuLe, Aa
BPLUM B110 KAKBO CEPBUCUPAtbE UM NOMPABKA LUTO BKYYyBa OTCTPAHYBakb€ Ha
KanaKoT KOj LUTMTW O U3NI0KEHOCT Ha MMKPOOPaHOBa EHepruja 04 Neykata.

o NMPEAYNPEAYBAME: TeyHocTUTe M Apyrute NPOAYKTM He cCMeaT fa ce
3arpeBaat BO 3aTBOPEHM Caf0BM, BKAejKM MOKe Aa eKCN0AMpPaaT.

* Kora 3arpeBaTte XpaHa BO MIACTUYHN UMW XapTUEHU Caf0BH, BHl/IMaBajTe Ha
MeYykata nopaan MOXHOCTa TUe da Ce 3ananar.

* KopucreTe UCKNy4MBO NprbOp LTO e NOTOAEH 3a ynotpeba Bo MUKPObpaHOBHK
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* AKO anapaToT UCnyLUTa Yagd, UCKAYYEeTe 0 W APXKeTe ja BpaTaTa 3aTBOPEHa 3a
/a o 3a4yLIUTe NAAMEHOT.

* 3arpeBatbeTo Ha N1janaLy BO MMKPObpaHoBaTa NeyYka MOXe fia Pe3ynTmpa co

O//I0EHO ePYNTMBHO BPUEHbE, 3aT0a MOPa Ja Ce BHMMaBa NPy pakyBarbe Co
CajoT.

¢ Coap)XMHaTa Ha WMLWINHHATA 33 XPaHEHE U TETNTE CO XpaHa 3a bebutba Tpeba
Ja ce NpomeLla Uau NpoTpece W Aa Ce NpoBepu TemnepaTypata npeg Aa ce
KOHCYMWMPA, CO LieN1 fia Ce U3berHaT 13ropeHuupy.

* JajuaTa BO Aywwna v Leav TBPAO BapeHu jajua He Tpeba Aa ce 3arpesaat BO
MMKPODOPaHOBM MeYKM, OMAEjKM MOMe f[a eKCnioAMpaaT, Aypu M no
3aBpLUYBAHLETO HA 3arpeBakbeTO BO MeYKarta.

* Meykata Tpeba pesoBHO Aa Ce YUCTU W [ia Ce OTCTPaHyBaaT CMTE HaCAarvi 0f
XpaHa.

* HeozpyBarbeTo Ha Meykata BO 4MCTa COCTOjbA MOXe fa AoBefe A0
AEerpagnparbe Ha NOBPLIMHATA LUTO MOXe HEraTMBHO fa BAWjae Ha KMBOTHUOT
BEK Ha anapaToT ¥ MOXe Aa CO34a/e ONacHOCT.
* KopucTeTe ja camo TemnepaTypHaTa COHZA NpenopayaHa 3a 0Baa neuyka. (3a
MeYKM KoM MMAaT MOMKHOCT 3@ KOPUCTEHE Ha TeMNepaTypHa COHAa.)
» Co MMUKPOBpPaAHOBUTE MEYKM CO AeKOpaTUBHA BpaTa MOpa Aa Ce PaKysa Co
OTBOPEHA AEKOPATMBHA BpaTa.
* 0BOj anapaT e HameHeT 3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBA W 3@ CIMYHM HAMEHM,
KaKo LUTO Ce:

- KYjHCKM NpOCTOPMM 33 BPabOTEHW BO NPOAABHMLM, KaHLENAPUM W LpYTY

PaboTHYM cpeanHy;
- BO XOTE/IM, MOTEAM U AiPYTY CTaHOEHM NPOCTOPUM;
- BUKEHIMYKM;
- HOKEBA/IMLUTA KOM C/y»KaT Nojajok.
* MuKpobpaHoBaTa Meyka e HaMeHeTa 3a 3arpeBatbe XpaHa W nujanauu.
CyweeTo Ha XpaHa WA obneka M 3arpeBarbeTo Ha MepHMYMHba 3a

3aTON/NYBatbe, BAEYKM, CYHIEpM, BAAXKHM KPMK U CAIMYHO MOXe fa AoBeae A0
PU3MK 0 NOBPE/a, Nanere Uau noxap.

* He cmeat Aa Ce KOPUCTaT METAaNHW CaJ0BW 3a XpaHa U nmjanau,w BO

MMKpObpaHOBaTa NeyKa.
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* AnapaToT He Tpeba Aa ce YMCTYM CO YUCTaY Ha napea.

¢ Tpeba fa ce BHAMaABa Aa He Ce MOMECTM BPT/IMBATA MA0YA NPU BALEHETO
Cafi0BM OZ, anapaToT. (3a GUKCHM anapaT M BrpafeHu anapaT LWTO Ce KopucTaT
Ha H1Bo o4, 900 mm Haz NOZOT UM MOBUCOKO M KOM MMAaAT MOHTAKHM BPT/IMBH
nnoyu. Ho, 0Ba He ce 0AHecyBa Ha anapaTi CO XOPU3OHTaNHA A0/Ha BpaTa Co
LapKK.)

* MuKpobpaHoBaTa Neyka € HaMeHeTa 3a BrpajyBatbe.

* He cmee Aa ce KOpUCTW YnCTaY Ha napea.

¢ oBpLUMHATa Ha GMOKATA 33 CKNAZMPAtbE MOMKE [a CE BIKELITH.

 MIPEAYNPEAYBAKSE: AnapaToT 1 HEerosuTe 40CTanHM 4eN0BU Ce BXKeLTyBaaT
3a Bpeme Ha ynotpebata. Tpeba Aa ce BHMMaBa v Aa ce 13berHysa Aonupatrpe
Ha rpejHuTe enemeHTH. YyBajTe rv feuata noManv o4 8 roAMHM1 HacTpaHa, 0CBEH
DOKOJIKY He T HaArnedyBaTte NocTojaHo.

* 3a Bpeme Ha ynotpebata, anapaToT ce B¥ewTyBa. Tpeba 4a ce BHMMaBa U fa
He Ce AoNMpaaT rpejHNUTE eIEMEHTY BO pepHaTa.

 MPEAYNPEAYBAME: [lJoctanHWTe Aen0BK MOXKe A3 Ce BXeLTaT 33 Bpeme Ha
ynoTpebara. [lpKeTe M ManuTe AeLa HacTpaHa.

* ANapaToT He CMee Aa Ce BrpaZyBa 33 AEKOPaTVUBHa BPaTa, 3a Aa ce u3berHe
nperpesatbe. (OBa He Ce 0AHEeCyBa Ha anapaTit Co 4eKOpPaTMBHa BPaTa.)

o MMIPEAYNPEAYBAHE: Kora anapaTot paboTi BO KOMBUHMpPAH peXuM, AelaTa
Tpeba Aa ja KOpMCTAaT neykaTa MCKAY4YMBO MOA HaA30p Ha BO3PACHO /MLE,
Nopaay BUCOKUTE TEMNEPaTypH.

* He KopucTeTe rpybu abpasusHM CPEACTBA 3a YMCTEHE AN OCTPY CYHIEpH CO
ML 33 YNCTEHE Ha CTAKNOTO Of BpaTaTa Ha Neuykata, buaejku moxe aa ja
u3rpebar noBpLUMHATA, a TOa 3 Pe3YATUPA CO KPLLEHE Ha CTaKAOTO.

MPOYUTAITE O YNATCTBOTO BHUMATE/THO U 3AYYBAJTE 'O 3A
WAHA YNOTPEBA
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OMACHOCT

OnacHocT o4 CTpyeH yAap
[lonnparbeTo Ha HEKOM Of BHATPELLHUTE KOMMOHEHTU MOXe Aa NPean3BHKa

CepMOo3HM NOBPEAMN UAK CMPT. He packnonyBajTe ro 0BOj anapar.
NPEAYNPEAYBAKE

OnacHOCT of CTPpYeH yaap

HenpaBWAHOTO KopuCTeHE Ha 3a3eMjyBarbeTO MOXe fia pe3ynTupa co CTpyeH
yAap. He npukayyyBajre ro Bo WTeKep C& A0AEKA anapaToT He buae NpasuaHO
BrpaZieH 1 3a3emjeH.

OBoj anapaT mopa Aa buae 3a3emjeH. Bo cayyaj Ha KpaTok Coj, 3a3eMjyBatbeTo
rO Hama/yBa PU3MKOT 0Z, CTPYEH YZap CO TOA LTO CTPYjaTa U3neryBa o4 kabenot
33 333eMmjyBakbe.

OB0j anapar e OnpeMmeH Co Kaben Koj UMa KuLa 3a 3a3eMjyBakbe CO NPUKAYYOK

33 3a3emjyBatbe. MpUMKAYYOKOT mMopa Aa buae BKAYYEH BO LUTEKEP KOj e
NPaBUAHO BrPaZieH 1 3a3eMmjeH.

KoHcynTupajTe ce co KBaAMQUKYBAH eNeKTpUYap MM CepBMCEp aKo He v
pa3bupate LLeJOCHO YNaTCTBaTa 33 3a3eMjyBatbe MM aKo Ce COMHEBaTe Aanu
anapatoT e NPaBMIHO 3a3eMjeH.

[loKonKy € NOTPebHO Aa KOopMUCTUTE NPOAO/KEH Kaben, Kopuctete camo 3-
KMUYEH NPOAO/IKEH Kaben.
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1. O6e3beneH e KpaTok Kaben 3a HanojyBatbe, 3a fia Ce HamManaT PU3NLLUTE 04
3anNeTKyBatbe MM COMHyBakbe 04 NOAOAT Kaben.

2. AKo ce KopucTu A0AT Kaben uav NPOAOKeH Kaben:

1) HomuHanHata cTpyja HaBeZeHa Ha KabenoT AW Ha NPOAOMKHMOT Kaben
Tpeba Aa buae Bo Hajmana paka eAiHaKBa Ha OHaa Ha anapartor.

2). NMpoaonkHMOT Kaben mopa fa buae 3-xu4eH kaben co 3a3emjyBarbe.

3). lonrvot Kaben Tpeba fa Oue HamMecTeH Taka LWTO HeMa [a BMCK Haf
[PBEHATa NAOTHA UK PaboTHATa Maca, KaJe LITO MOXe Aa ro NoBAevaT Aeua

WAW HEKOj HEHAMEPHO Aa Ce COMHe.
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WcknyyeTe ro anapaToT o4 CTpyja.
* Mo ynotpebaTa, McUMCTETE ja BHATPELWHOCTA HA NeYKaTa Co BAAXKHA Kpna.
* icuncreTe rn gogatoumTe Ha BOOBMYAEH HaumMH - CO BOAA M canyHMLa.

e AKO ce BanKaHW, paMKaTa U AUXTYHrOT Ha BpaTaTa U CoceAHUTE AeN0BM MOpa
Aa Ce YNCTAT BHUMATEJIHO CO B/1Ia*KHa Kpna.

¢ He KopucTeTe rpybu abpasmBHM CpeacTBa 3a YNCTEHE UK OCTPU CYHIepu co
KMLQA 33 YNCTEHE HAa CTAKIOTO Of, BpaTaTa Ha pepHaTa, buaejkm moxe Aa ja
usrpebaT NoBpLUMHATA, a TOa A4a Pe3yaATMPa CO KpLIeHe Ha CTaKNoTo.

e CoBeT 3a UncTere --- 3a NOJIECHO YNCTEHE HA SUA0BUTE HA OTBOPOT KOM MOMKeE
Oa rv gonpe roTBeHaTa xpaHa: cTaBeTe MOJI0BUMHA IMMOH BO Anaboka YnHuja,
popajte 300 ml Bogma u 3arpeBajte 10 muHyTM Ha 100% MOKHOCT Ha
MWKpObpaHoBaTa neyka. U3bpuiueTe ja BHaTpeLIHOCTa CO MeKa M cyBa Kpna.
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BHUMAHUE
OnacHocT o4 nospeaa

OnacHo e 6wW/i0 KOj Opyr, OCBEH CTPYYHOTO AMLE, Aa@ BpLUM KaKBo 6uno
CEPBUCHPAKbE WMAM MOMPABKa LUTO BKJ/y4yyBa OTCTPaHyBakbe€ Ha KamaKoT Koj
LUITUTM OZ, U3/I0XKEHOCT HAa MUKPOBpPaHOBa eHepruja o neykaTa.

MornegHeTe rv ynatcTeata 3a ,MaTtepujanu WTO MOXeTe fa I'M KOpUCTUTE BO
MUKpobpaHoBaTa neyka WAM KoM He Tpeba [Oa M KOPUCTUTE BO
MUKpobpaHoBaTa neyka”“. Moxe ga uma ofpeneHn HemeTasHu npubopwu
KOMLWTO He e 6e3beaHO Aa ce KOpUCTAT BO MUKpobpaHoBaTa neyka. [lokosKy ce
COMHEeBaTe, MOXeTe f[a ro TecTupate npeameTHUOT npubop crnepgjku ja
rocrankaTa nogosny.

Tecr 3a npubop:

* HanonHeTe cag Koj e 6e3begeH 3a KopucTere BO MMKpobpaHoBa Neyka co 1
Yalua nagHa Boaa (250 ml) u ctasete ja 3ae4HO co NnpeameTHUOT Npubop/caa,.

¢ [oTBeTe 1 MMHYTa Ha MaKcMMasiHa MOKHOCT.

e BHumaTtenHo gonpete ro npubopot/camoT. AKo npasHuoT npubop/cag e
TOMOA, He KOPWCTETE ro 33 roTBeHE BO MUKpOBpaHoBaTa neuka.

¢ He HagMMHyBajTe 1 MMHYTA BpemMe Ha roTeekse.
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MNpubop 3a jagere

3abenewka

TaBa 3a NpXKerve 3a BO
MUKpPObpaHOBa Neuka

Cnepete rv ynaTcTeaTa Ha Nnpou3BoauTenoT. [lHoTo Ha TaBaTa mopa Aa
6uae Hajmanky 5 Mm Hag BpT/IMBaTa naoya. [lokosIKy anapaToT ce
KOPWCTM HEMpPaBW/IHO, MOXKHO € BPT/IMBATA MJI0Ya Aa Ce CKPLUW.

Cepsuc 3a jagere

Camo cepBucH Kou ce HBe3belHn 3a BO MUKpobpaHoBa nevka. Cnegerte
v ynaTcTaTta Ha Npou3BOAWTENOT. He KopucTeTe HanyKHaTV CafoBM.

CrakneHu Ternu

CeKkoralu BageTe ro Kanakot. KopucreTe rv camo 3a nogrpesarbe Ha
XpaHaTa. MoBeKeTo CTaKk/NeHW TErNn He ce OTNOPHU Ha TON/ZIMHA N MOXe
Aa ce CKplar.

CrakneHu cagosu

McKny4nMBo camo OrHOOTMNOPHM CTakNeHn cagoBu. He cmeat ga nmaat
MeTa/iHn paﬁOBM‘ He KopucTeTe nyKHaTu cagosu.

BpeKunyKkm 3a roteerbe

Cnegerte rv ynaTtcTeaTta Ha npov3BoaMTeNoT. He 3aTBopajTe rv co

BO pepHa MEeTaNHU BPBKM. MceueTe 0TBOPYM 3a napearta Aa MOKe Aa U3/erysa.
XapTUeHW YnHUU u KopwucreTe rn camo 3a KpaTKoTpajHO 3arpesatbe/roTeere. He ocrasajre
Yawm ja neykarta 6e3 HaA30p foAEKA rOTBUTE.

XapTueHu 6puiaum

KopucTeTe rv 3a A4a ja NoKpueTe xpaHaTta 3a NoArpeBarbe 1 3a BNusatbe
Ha macHoTuuTe. MocTojaHo HaArNesyBajTe ja NeykaTa v KopucTeTe
CaMo 33 KPaTKOTPajHO roTBEHE.

XapTuja 3a neverse

KopucTeTe ja Kako NOKpKBKa 3a Aa CnpeunTe NpcKarbe U 3a roteerbe Co
napea.

Mnactuka

EAMHCTBEHO NAacTVKa Koja e 6e3begHa 3a BO MMKPOBpaHOBA Neyka.
Cneperte rv ynatcreaTa Ha npoussoautenot. Tpeba aa 6uaat
obenexaHu co ,be3besHo 3a BO MMKpobpaHoBa neyka“. Hekom
NAACTUYHK CaZlOBM OMEKHYBAaT KaKo LUTO Ce 3arpesa XpaHaTta BO HUB.
BpeKunuKkuTe 3a BpMerEe 1 LLBPCTO 3aTBOPEHUTE NAACTUYHU BPEKUYKM
Tpeba pa ce 3aceyart, NPoAynyaT UAM Ha APYr HAYMH Aa ce HanpasaT
OTBOPM KaKO LWTO € HanMLWaHO Ha NaKyBaHeTo.

MnactnyHa ponunja

Camo donuja Koja e 6e3beaHa 3a Bo MuKpobpaHoBa neyka. Kopucrerte ja
3a Aja ja NOKpMeTe XpaHaTa JOAEKa ce roTBY, 3a A3 ja 3a[PXKM COYHOCTA.
He po3Bonysajte nnactuyHata ¢onnja Aa ja Jonupa xpaHara.

TepmomeTpu

Camo TepmomeTpu Kou ce 6e3beaHu 3a BO MUKpo6paHOoBa Neyka (MecHu
M KOHAUTOPCKU TEPMOMETPH).

BocouHa xapTuja 3a
neyere

Kopucrete ja KaKO NOKPUBKaA 3a Aa cnpeydynTe NpCKamwe U 3a Aa ce
33PN COYHOCTA.
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Martepujanu wTto He Tpeba Aa rM KopucTute BO MUKpobpaHoBaTa

neyvyka

ANYMUHUYMCKM Moe Aa npeun3BuKa UcKkpetbe. MpedpneTe ja xpaHaTa Bo caf Koj e
NOCNY}KaBHUK 6e3besieH 3a BO MMKpobpaHoBa neyka.

Cap, 3a XxpaHa co Mozke fa npeaunsBuKa UCKperse. MpedpneTe ja xpaHaTa BO caf Koj e
MeTasiHa payka 6e3beseH 3a BO MMKpobpaHoBa neyka.

MertaneH npubop uam | MeTanoT He 403BO/IyBa MMKPOBpaHOBaTa eHepruja Aa CTUrHe 4o
npubop co meTanHM | xpaHata. MeTanHuTe paboBM MOXe fa NPesu3BMUKaaT UCKperbe

pabosu
MeTtanHu BpBKM Moske fa npean3B1Ka UCKPEHE N NoXap BO NeykaTa.
XapTueHu Bpeknukn | Moe Aa npen3BrKa NOKap BO Nneykara.
Crtuponop CTMpONopoT MOXKe Aa ce CTONW UAW Aa ja 3arafim TeYHOCTa BO CafoT
KOra Ke Ce U310 Ha BUCOKa TemMnepaTtypa.
[Jpso [1pBOTO Ce CyLUM aKo ce KOPUCTU BO MUKPOBpaHOBaTa Neyka 1 Moxe Aa
ce pacnyka.
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M3BageTe ja meukata u cuTe MaTepujanu o KapTOHCKaTa KyThja U 04 OTBOPOT Ha Neykara.

Bawara neyka goara co cnegHuee foAaToum:

Ocka Ha BpT/nBaTa N/04a

PelweTka 3a ckapa (He MoXe 4a ce KopuCTW BO
PEXMMOT Ha MUKpobpaHoBaTa neyka v Mopa 4a
ce NocTaBM Ha CTak/ieHaTa nao4a)

A) KoHTponHa Tabna D) Bpara
B) Ocka Ha BpT/MBaTa njio4a E) Cuctem 3a 6e36e4HOCHO 3aK/ydyBarbe
C) Npo3sopeL, F) BHaTpeLwwHOCT Ha neYkarta

BrPALYBAHE HA

BPT/IUBATA MNJ/I0HA
Yucrerbe Ha OTBOPOT 3a roTBerbe M MOCTaByBarbe Ha BPT/IMBaTa
nnoya. Mpu BrpaZyBarbeTo 3a NPB MaT, OCUTypeTe ce AeKa uenarta
ambanaska M CaMOJIEN/IMBUATE JIEHTU Ce OTCTPAHETV Of, OCKaTa Ha
BpT/MBaTa naoya. Npeg 4a ro KOPUCTUTE anapaToT 3a FOTBEHE XPaHa
3a nps nat, Tpeba NpaBuIHO Aa ja MocTasuUTe BPT/IMBATA naova. Mopa
[ ro MCUMCTUTE OTBOPOT 3a FOTBEHE U AodaTouuTe.
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Kako ga ja HaMeCTUTe BPT/IMBaTa njo4ya:
1. NocTaseTe ro NPCTEHOT Ha BPT/IMBATA NJio4a @ BO B,El,fla6HaTVIHaTa BO OTBOPOT 3a roteeme.

2. MocrageTe ja craknenara naoda (1) Bp3 npcrerot (3). HamecTeTe rv nctakHaTUTe 33061€HM MHAN
BO LIEHTApOT Ha AHOTO Ha CTAaK/AeHaTa M104a NoMely TPUTE Kpauu Ha ockata. CtakneHata naova (1)
MOpa MPaBUAHO fAa HanerHysa Bp3 ockata (2) BO cpeAuHaTa Ha AHOTO Ha OTBOPOT 3a rOTBEHbE.
TpKanuata Ha ockaTa Tpeba Aa Bnesat Bo 6pasauTe Ha 4HOTO Ha BPTAMBaTa NaoYa.

3abenewka:

1. Hukoraw He KopucTeTe ro anapartot 6e3 BpTAMBaTa naova. [posepeTte Aanu e NPaBUIHO BKIYYEH.
BpTanBaTta nnoya moxke Aa ce BPTU BO HAaCOKa Ha CTPesIKUTe Ha YaCOBHWUKOT MM BO CMPOTMBHA HacoKa.

2. HuKoraw He cTaBajTe ja cTak/eHaTa nao4a Haonaky. [BUKereTo Ha CTakNeHaTa Nio4a HUKorall He
Tpeba aa ce orpaHuyyBa.

3. 3a Bpeme Ha roTeewerto, Cekoraw mopa Aa Ce KOPUCTAT MU CTakNeHaTa njo4va U NPCTeHOT Ha
CTaKneHata njo4a.

4. Uenata XpaHa U CagoBuUTe CO XpaHa CeKorall ce CTaBaaT Ha CTaK/ieHaTa Nnao4a 3a roteeme.
5. Hukoraw He orpaHquBajTe ro ABMXXeHeTO Ha CTaK/NeHaTa n/o4a.

6. Ako NYKHAT UK Ce CKpLWaT CTakNeHaTa nao4Ya Uan NPCTeHOT Ha CTakKNneHaTa Naova, KOHTaKTMpajTe
ro Hajﬁl‘lMCKMOT OB/1aCTeH CepBMCeH UeHTap.
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1. floTepyBarbe Ha YaCOBHUKOT Kora mnkpobpaHoBaTa neyka Ke ce NPUKAYYM Ha CTpyja, Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,0:00“ n curHanoT ce ornacysa
efHaL.

1) NpuTUCHETE Ha Kon4eTo , KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK" 3a
na ja oabepete PpyHKLMjaTa YacoBHMK. Mo4yHyBaaT 4a
TpenkaaT 6pojKuTe 3a YacosuTe.

2) LoTepajTe r1 6pojKMTe 3a YacoBUTE CO BPTEHE HA

Konyeto ,, % “; MOXe fa ce BHecaT 6pojku o4 0 ao 23 3a
yacosuTe.

3) NpuTHcHETe Ha KonyeTo , KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK;
NOYHyBaaT fa TpenkaaT 6pojKuUTe 33 MUHYTUTE.

4) NoTepajTe 1 6POjKMUTE 32 MUHYTUTE CO BPTEHE HA
konyeto ,, () “; moxe aa ce BHecaT 6pojku og 0 Ao 59 3a
MWHYTUTE.

5) MpuTtncHeTe Ha KonyeTo ,, KyjHCKKU Tajmep/4acoBHMK 3a
[a ro 3aBpLunTe AOTEPYBaHETO Ha YAaCOBHUKOT. [iBeTe TOUKM
. 3aMoYHyBaarT Aa TpenkaaT, a BpeMeTo e OCBET/IEHO.

benewka:

1) [OKOAKY YaCOBHMKOT He ce AoTepa, Hema Aa paboTun
KOra anapatoT Ke ce NMPpUKAYYM Ha cTpyja.

2) [LOKOAKy He NpUTUCHETE Ha Konyeto ,,KyjHCKK
TajMep/4acoBHMK" BO TEKOT Ha NPOLLECOT Ha
[OTepyBakbe Ha YHaCOBHWKOT, NMeyKaTa aBTOMATCKu Ke ce
BPaTWU Ha NPETXOAHMOT CTaTyC BO POK 04, 1 MUHyTa.

2. ToTBEHE CO MMKPODBPAHOBA Neyka 1) MputncHete ro Konueto ,,MunKkpobpaHoea / Ckapa /
KombuHupaHo” ("Microwave/Grill/Combi.") egHaw. Ha
eKpaHoT ce npuKaxysa ,800W*.

2) NpuTucKajTe ro Konueto ,,MukpobpaHosa / Ckapa /
Komb6uHMpaHO” noBeKe nNatv UaAu BPTETE ro KONYETo ,, @”
3a Aa ja nsbepeTe cakaHaTa jaumHa

3) Ha eKpaHOT peaociesHo ce Npukaskysaat ,800W*,
,640W*“, ,400W*, ,,240W*, ,80W*, ,G“, ,C-1“ nnn ,C-2.

4) MoTtoa nputUcHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTtBpan”
("Start/+30Sec./Confirm") 3a aa ro noTepanTe M36OPOT U

5) npuTUCHeTe Ha ,, % “3a fa ro gotepaTe BpemeTo Ha
roteerse og 0:05 go 95:00 muHyTH.
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3. loTBerbe co ckapa

4. KoMbUHMpPaHO roTBerbe

5. KyjHcku Tajmep

6) NputncHete Ha ,,CtapT / +30CekK. / MoTBpAM” NOBTOPHO,
3a roTBeHEeTo A3 NoyHe.

BenewkKa: nocteneHOTO 3ronemyBarbe Ha BpeMeTo Ha
roTBeHe€ € Kako WTo cneaysa:

0 -1 MmuH. : 5 cekyHam
1-5 muH. : 10 cekyHaM
5—10 muH. : 30 cekyHaM
10-30 mKH.  :1 mMHyTa
30—-90 MUH.  : 5 MHUHYTK
Pepocnep Mpukas Ha MokHocT Ha
eKpaHoT nevykara
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%

1) MputucHeTe Ha Konyeto ,,Ckapa“ (“Grill”) u Ha ekpaHoT ce
nojasysa cumbosiot ,,G“.

2) MNocTaBeTe ro BPEMETO Ha FOTBEHE CO BPTEHE HA KOMNYETO
” % “. MaKCMManHOTO MOYHO Bpeme Ha roteetbe e 95
MWHYTH.

3) NpuTncHeTe Ha KonueTo ,,CtapT/+30CekK./MoTBpan” 3a Aa
ro NoTBpANTE N360POT M1 rOTBEHETO Aa NOYHE.

BenewkKa: Kora ke NOM1He NONI0BMHA O BPEMETO Ha CKapa,
0p, NeykaTa ce or/iacysa CUrHan 3a fa Be NOTceTM Aa ja
NpPeBpTUTE XpaHaTa. AKO He Npe3emMeTe HULWTO, NeyKaTa Ke
NPOAO/KM Aa paboTu.

1) NpuTtncHeTe ro kKonyeto ,,KombuHupaHo” (“Combi.”) U Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,C-1“.

2) MpuTUCKajTe ro Konyeto ,,KombuHmMpaHo“ noseke naTu
WAV BPTETE ro KonyeTo ,, Y1 “ 3a Aa ja nsbepeTe cakaHaTta
jaumHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa ,C-1, nam ,C-2“.

3) NpuTncHeTe Ha KonueTo ,,CtapT/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro noTspauTe n3bopor.

4) 3aBpTeTe ro Kon4yeTo ,,@ “3a fa ro gotepare BpemeTo Ha
roteerbe. MakcmanHata BpegHocrt e ,95:00“.

5) NpuTncHeTe Ha ,,CtapT / +30Cek. / MoTBpAM” NOBTOPHO,
3a roTBeHEeTo A3 NoyHe.

1) MputncHeTe eaHall Ha KonyeTo , KyjHcKu Tajmep /

yacoBHUK,, ("KitchenTimer/Clock") 1 Ha ekpaHOT Ke ce
npukarke 00:00.
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2) HamecTeTe ro TO4HOTO BpPEME CO BPTEHE HA KOMYETo

,,@ “. (MaKcMManHoTo Bpeme Ha roteerse e 95 MUHyTH).

3) MpwuTtncHeTe Ha Konyeto ,,CtapTt/+30Cek./MoTBpan” 3a
Aa ro notepauTte n3bopor.

4) Kora Ke ucTeye 3a434€HOTO BPEME Ha rOTBEHE,
CUrHANOT ce ornacysa 5 naTu.

benewka:

[loneKa e BKAyYeH TajMepoT, He MOKE 3 Ce 3a4a4e HUTY

efHa nporpama.

6. OaMp3HYBatbe cnopes 1) MpuTUCHeTe egHaW Ha Kon4yeto ,0aMp3HyBare” U Ha
TeXXWHaTa neykarta Ke ce npukaxke cumbonor ,,dEF1”.
2) NpuTtncHeTe Ha Konyeto ,CrapT/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro noTepamnTe U3boporT.
3) MpuTurckajte ro KonyeTo ,,04Mp3HYBake” HEKOIKY NaTh
WAV BPTETE FO KONYeTo ,, @” 3a ga oabepete eaHa o4
MOXXHOCTUTE Ha MEHWUTO 33 OAMP3HYBaHbE; HA EKPAHOT
pesocneaHo ce NpUKaxkyBaaT cnegHuTte cumbonu: ,,d01”,
,d02“, ,,d03“, ,do4“.
4) MpuTncHeTe Ha KonyeTo ,,CtapT/+30CeK./MoTBpan“ 3a Aa
ro noTepamuTe n3boporT.
5) OpbeperTe ja TekMHaTa Ha XpaHaTa Co BpTeHe Ha
Kkonueto ,, (O “.
6) MputucHete Ha Konyeto ,, Crapt/+30Cek./MoTBpan” 3a
0AMP3HYBaHLETO Aa MoyHe.

do1 do2 do3 do1
HAEET 3amp3HaT neb |3amp3HaTo meco|3amp3HaT 3efeHYyK| 3amp3HaTa nuua
TexuHa 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g

7. 0amp3HyBatbe cropeg,
3a/aeHOTO Bpeme

1) MNpuTHcHeTe ABa NaTK Ha KonyeTo ,,04Mp3HyBatbe” 1 Ha
neykarta Ke ce npukaxke cumbonor ,,dEF2”.

2) NputucHerte Ha konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro noTepauTe U3boporT.

3) BpTeTe ro KonyeTo @ “ 33 Aa ro 3ajafeTe BpeMeTo Ha
oAMp3HyBarbe. MaKCcMManHOTO BpEME Ha OAMP3HYBakbE e
,95:00“.

4) MpuTtncHeTe Ha Konyeto ,,CtapT/+30CeK./MoTBpaM“ 3a
roTBeHEeTo A4a NoyHe.

8. FoTBEHE BO NOBEKe Bo neykaTta Mose Aa ce roTBu HajmHory Bo gge dasu. Mpu
dasu roTeereTO BO NoseKe pasu, LOKOKY BO eaHa dasa ce
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9. bp3 noyeTok

O4MpP3HYBa HELWTO, MPOAYKTOT LWTO ce 0g4MpP3HYyBa ce
cTaBa Bo npsaTta ¢asa. Bo TeKoT Ha oBaa pyHKLUMU]ja, He e
MOHO KopucTere Ha dyHKumnuTe , KyjHCKM Tajmep” u
,ABTOMaTCKO meHn" (“Auto Menu”). Co cekoe
npuUTUCKarbe Ha Konyeto , Ctapt/+30CekK./MoTBpan”,
BpPEeMeTOo Ha roTeerbe ce NpoAokKyBea 3a 30 cekyHau
(ocBeH Npu oAMpP3HYBaHETO CNOpes, TeXMHATa).
Mpumep: JOKOKY cakaTe ga oAMpP3HeTe XpaHa o4,
KaTeropujaTta d01 3a 500 g, a noToa ga ja rotBuTe Co
80% MOKHOCT Ha neYykaTta BO TEKOT Ha 7 MUHYTH,
cnepeTte rv AoNHUTE YeKopu:

1) MputuncHete egHaw Ha Kon4yeTo ,,04MpP3HYBatbe Mo
TeXKMHa/Bpeme”; Ha neykaTa ce Npukaxkysa cumbonoT
,dEF1”.

2) NputucHeTe Ha KonueTo ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpan” 3a aa
ro noTepauTe n3bopor.

3) BpreTe ro konueTo ,, @” 3a 4a ro 3afajere BpemeTo Ha
0AMp3HYBakb€e Cé AoAeKa Ha eKpaHoT He ce npukaxe ,,d01”.
4) MputncHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro notepauTe n3bopor.

5) BpTeTe ro konyeTo % “3a @ aKTMBMpATe 04MpP3HYBatbe
Ha XpaHa co TexxunHa og 500 g.

6) MpuTncHeTe aBa NaT1 Ha KonuyeTo ,, MUKpobpaHoBa“; Ha
eKpaHoT ce npuKaxysa ,640W*.

7) NputncHeTe Ha KonyeTo ,,CtapT/+30Cek./MoTBpam” 3a Aa
ro noTepanTe U3bopor.

8) BpTeTe ro Konyeto ,,@ “3a fia ro ogpepmuTe BPEMETO Ha
OAMpP3HYBake Ha 7 MUHYTHU.

9) MpuTtncHete Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro NoTBpANTE M360POT U rOTBEHETO Aa NOYHE.

1) Aoaeka anapaToT e Bo cTeHa 6aj, npuTUcHeTe Ha
konueTo ,,Crapt/+30CeK./MoTBpAM” 3a Aa NoyHeTe Aa
roteute 30 cekyHam co 100% MOKHOCT; CO cekoe
HaTaMOLIHO NPUTUCKake Ha KonyeTo, ce goaasaat 30
CEKYHAM Ha BPEMETO Ha roTBEHE, C& 40 MAKCUMANHOTO
MOJKHO Bpeme Ha rotsere o 95 MUHYTH.

2) Nopeka anapaToT e Bo cTeHA, 6aj, 3aBpTeTe ro
KonyeTto ,,@ “'HaneBo 3a Aa ro ogpeauTe BpemeTo Ha
roTBewe Ha 95 MMUHYyTK co 100% MOKHOCT Ha
MWKpobpaHOBaTa Neyka Uan 3aBpTeTe ro KonyeTo ,, @ “
HaNeBo 3a ro ogpeauTe BpEMETO Ha roTBere Ha 5
ceKkyHau co 100% MOKHOCT Ha MMKpobpaHoBaTa nevKa.
OppeneTe ro BPEMETO Ha roTBEHE CO BPTEHE HA
Kon4yeTo ,, ! “, @ NoToa NPUTUCHETE Ha KoN4YeTo
,Crapt/+30CeK./NoTBpan” 3a

roTBeHETO A3 NOYHe.
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10. ®yHKUMja Ha 3aKNy4vyBarbe
3apaau geua

11. dyHKuMja Ha NpoBepKa

12. EKO ¢yHKuMja

13. Pexvm Ha TMBKa paboTa

Benewka: MNpu rotTBEHETO CO MUKPOBPAHOBA MEYKa, CO
CKapa nam Npm KOMBUHMPaHO roTeekbe, Bo dasaTa Ha
OAMp3HyBakbe criopes, 3343AeHOTO Bpeme Uav npu
noseKedasHo roTeerbe, BPEMETO Ha FOTBEHE MOKE A3 ce
npoaosikuM 3a 30 CEKyHAM CO CEKOE MPUTUCKaHbE Ha KOMYETO
,Ctapt/+30CeK./MoTBpan”.

3aKknydvyBame:

Bo cTeHg, 6aj peXknum, NpuUTUCHETE Ha KOM4YeTo
,KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK” n gprkeTe ro
MPUTUCHATO U BO POK Of, 3 CEKYHAM NPUTUCHETE Fo
Kon4yeTo ,,ABTOMATCKO MEHU"; ce cyLia CUrHas Koj
O3HauyyBa AeKa anapaToT B/erysa Bo coctojba Ha
3aKNy4yeHoCT 3apaaun 6esbegHocT Ha aeua. CBeTHyBa
cMmMB0NIOT O M Ce NPUKarkyBa TEKOBHOTO Bpeme
(AOKONKY e HamecTeHo) nnum ,0:00“.
OTKNyyyBame:

[JopeKka anapaToT e BO cocTojba Ha 3aKNy4eHOoCT,
NPUTUCHETe Ha Kon4yeTo ,,, KyjHCKun
Tajmep/4acoBHUK” 1 aprKeTe ro NPUTUCHATO U BO
POK 04, 3 CeKyHAU NPUTUCHETE Fo KOMNYeTo
»ABTOMAaTCKO MeHU1"; ce ornacysa CUrHan Koj
O3HauyyBa AeKa anapaToT € OTK/IyYeH.

1) Bo TeKOT Ha roTBere co MMKPOBpaHOBa NeYKa, co ckapa
W/ BO TEKOT Ha KOMBMHMPAHO rOTBEHE, MOMKE Aia
npUTHUCHETe Ha Kon4eTo ,, MUKpobpaHoBa “ 3a Ha eKpaHoT Aa
oCTaHe NpuKaxaHa MOKHOCTa BO TEKOT Ha 3 cekyHau. Mo 3
CeKyHAM, MeyKaTta Ke ce BpaTu BO NPETXOAHUOT PEXKUM.

2) Bo TEKOT Ha roTBeHEeTO, NPUTUCHETE Ha Kon4eTo ,, KyjHCKK
Tajmep / 4acoBHUK" 3a Aa ro NPOBEpUTE BPEMETO;
BPEMETO Ce NPUKaXKyBa Ha EKPAHOT BO TEKOT Ha 3
CEKYHAW.

3a ga Bnesete BO pexumot EKO:

[opeka anapatoT e BO cTeHA, 6aj peXkum, nputucHeTe
Ha KonyerTo ,May3a/Cton “ 3a Aa Bne3eTe BO
pexkumoT EKO. EKpaHOT ce racHe.

3a ga usnesete of pexkumot EKO:

[opaeka anapator e Bo pexxum EKO, nputucHete Ha 6uno
KOe Konye uau 3aBpTeTe ro Konyeto co cumbonot % “nnn
OTBOpeTe ja BpaTaTta 3a Aa usnesete og pexxmmot EKO.

BrayuyBarbe Ha PexMMOT Ha TUBKa paboTa:
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13. ®yHKuUMja AKBaKIVH

15. ABTOMATCKO MeHU

Tabena Ha meHUTO

[opeka anapatoT e BO cTeHA, 6aj peXkum, nputucHeTe
Ha KonyeTo , KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK” n apxKeTte
ro nputmUcHaTo 3 cekyHau. Ce ornacysa AOAT CUTHAN
M neykKaTa B/fierysa BO PeXXMUM Ha TMBKa paboTa. Kora
r'M NPUTUCKATE KOMYUHaTa, He ce C/yLla HUKaKoB
3BYK.

McknyyyBarbe Ha PEXMMOT Ha TUBKa paboTa:

[JopaeKka anapaToT e BO peXXMm Ha TUBKa paboTa,
npuTMcHeTe Ha KonyeTo ,,KyjHCKU Tajmep/4acoBHUK”
M gprkete ro npmtucHato 3 cekyHau. Ce ornacysa
AONT CUTHAM U NeYKaTa u3nerysa of, peXXMmoT Ha
TuBKa paborTa.

4

3a pa Bnesete BO peXMMOT AKBaKAMH (“Aquaclean”):
[Jopaeka anapaToT e BO peXMm Ha TUBKa paboTa,
npuUTUCHeTe Ha Kon4yeTo ,MukpobpaHoBa“ u gpxeTte
ro NnpuUTUcHaTo 3 cekyHaun. Ce ornacysa AOAr CUTHAN U
neyKaTa B/ieryBa BO PeXXMMOT AKBaAK/IUH.

CraseTe 200 ml Boga BO neykaTta U NpUTUCHETE Ha
KonyeTo ,, Ctapt/+30CeK./MoTBpAn” 3a ga ro
noTepauTe N3bopoT 1 Aa ce akTMBMpa byHKUMjaTa
AKBaK/AMH Npu jaumHa og 800W BO TeKOT Ha 5
MWHYTW, NPU LITO jayMHaTa U BpeMeTO He MOXKe Aa
ce meHyBaar.

1) Joaeka anapaToT e BO cTeHA 6aj pexum,
NnpUTUCHETEe egHall Ha Kon4yeTo ,,ABTOMATCKO MeHU";
Ha eKpaHOT ce NnpuKaxysa cumbonor ,Al”.

2) MpuTuUCKajTe ro KonyeTto ,,ABTOMaTCKO MeHn"
HEKO/IKY NaTh Unu BpTeTe ro Konyeto ,, Q)" 3a ga ro
onbepete meHUTO; gocTanHu ce onumu oa, Al oo Al5.
3) NpuTncHeTe Ha KonyeTo ,,CrapT/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro notepauTe n3bopor.

4) OpbepeTe ja TeXXMHA CO BPTEHE Ha Konquo,,@ “

5) NpuTtncHete Ha konyeTo ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro NoTBpAUTE U36OPOT U TOTBEHETO Aa NOYHE.

MeHun TexuHa EkpaH
A-1 200 g 200g
Muua 400 g 400 g
A-2 200g 200g
MNMoarpesare 400 g 400 g
janere 600 g 600g
A-3 100 g 100 g
Tonere 150 g 150 g
YoKONaZo 200 g 200 g
A-4 100 g 100 g
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Tonewe 150 g 150 g
nytep 200 g 200 g
A-5 250 g 250¢g
Meco 350g 350 g
(roBeacko) 450 g 450 g
A-6 250 g 250 g
Meco 350 g 350 g
(cBuHCKO) 450 g 450 g
A-7 250 g 250 g
Meco 350¢g 350¢g
(nnMnewko) 450 g 450 g
A-8 200 g 200 g
3eneHuyK 300 g 300 g
400 g 400 g
A-9 50g(co450g 50g
TecTeHWHU CTyAeHa BoAa)
100 g (co 800 g 100 g
CTyaeHa Boaa)
A-10 200 g 200 g
Komnupu 400g 400g
600 g 600 g
A-11 250 g 250 g
Puba 350 g 3508
450 g 450 g
A-12 200 g 200 g
MNoarpesare 400 g 400 g
cyna 600 g 600 g
A-13 100 g 100 g
MyKaHKn
A-14 200 g 200 g
Munewkn 400 g 400 g
MeJa/boHU 600 g 600 g
A-15 4 4
MeneHo
meco
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MHcTanaumja 1 nosp3yBae

OBOj anapaT e HaMeHeT UCK/y4nBO 3a ynoTpeba Bo
LOMaKUHCTBOTO.

OBOj anapaT e HaMeHeT UCK/IY4MBO 3a BrpagyBarse. He e
HameHeT 3a ynotpeba Bp3 UK BO KYjHCKU eNeMEHT.

Be monvme npuapKysajte ce Ao nocebHOTO ynaTcTBo 3a
MHCTanaumja

AnapaTtoT MoXKe Aa ce MHCTannpa BO SUAEH eIeMEHT CO
LwMpoumHa og 60 cm.

AnapaToT e onpemeH Co NpuKay4eH Kaben 1 cmee pa ce
NPUKAYyYyBa €AMHCTBEHO Ha NPOMUCHO MHCTAMPaH U
3a3eMmjeH wrTekep.

HanoHoT Ha mperkaTa mopa Aa COOABETCTBYBA CO HAMOHOT Ha
naoYKaTa co cneumouKaumum.

LLiITekepoT cMmee Aa ro MHCTaNIMPaA U NPUKAYYHUOT Kaben cmee
[a ro 3aMeHU UCKNYUYMBO KBAaNDUKYBAH eNeKTpuyap.
[loKONKy LITEKepOT He e AOoCTaneH No MHCTanaumjaTa, Ha
CTpaHaTa Ha MHCTanaumMjaTa Mopa Aa UMa ypeg 3a
MCKNYYyBakbe Ha cuTe $asu, co pactojaHue Mmefy KOHTaKTUTe
of, Hajmanky 3 mm.

He cmee aa ce KopucTaT aganTtepu, NOBEKEKPATHY LITEKEPU U
NpPOAO/KHM Kabau. MpeonTepeTyBareTO MOXKE Aa f0BeAE A0
pU3MK oA noxap.

Bo TeKkoT Ha paGOTEI'beTO Ha anapaTtoT, A0CTaNnHUTE NOBPLUUHU
MOXKe Aa ce BXewTarT.
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Be monvme BHMMaTENHO NPOYUTajTE ro YNaTCTBOTO Npes, MHcTanauumjata
BaKHO: NpuKyvyBake Ha cTpyja

MeukaTa e onpemeHa Co NPUKNYYeH Kaben 1 cmee Aa ce NPUKAYYU
eIMHCTBEHO BO NPOMWUCHO MHCTAAMpPaH U 3a3emjeH TeKep. Bo cornacHocT
€O COOZBETHATa pPerynaTusa, WTEKepoT CMee Aa ro UHCTampa u
NPUKAYYHUOT Kaben cmee @ ro 3aMeHU UCKYYUBO KBaNMPUKYBAH
enekTpuyap.

[lIOKOANKy LWITEKepOT He e AOoCTaneH No MHCTanaumjaTa, Ha cTpaHaTa Ha
MHCTaNaumMjata Mopa Aa MMa ypeJ, 3a UCKNy4yBake Ha cute dpasu, co
pacTojaHue mefy KOHTaKTUTe o4 Hajmanky 3 mm.

MuWHMMaNHa BUCUHA HA MHCTanupare: 85 cm

Brpa,quMOT efleMeHT He CMee [a MMa 3adHa CTpaHa 3a4 anapaTorT. |_|0M8I=y
SNAO0T N A0/IHATa CTPaHa Ha FTOPHMNOT elIeMeHT MOopa Aa Ce 0CTaBu NPOCTOp.

Bo wemwuTte moxke Aa ce HaBeAeHU KOHKPEeTHU ro/IeMUHU Ha TOj npocTop.

MuHMMaNHa BUCMHA Ha MHCTanupame: 85 cm
He nokpuBajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTWUALUM]jA M 33 ,OBOJ, HA BO34YX.

BenewkKa: He go3BonyBsajte KabenoT Aa ce 3arnasu uav aa buae npesuTKaH.

¥¥ 3aBpTKa A

3aBpTKa b

MOHTa¥KHa No4Ka

Mnactnuna
O AeKopaTuBHa BpaTa == |~
L A
@ Bnokunpame Ha ocHoBaTa I
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3a enemeHT co BUCMHa o4, 370 mm
A. EnemeHTM BO KOM NeyKaTa

ce Brpagysa 1.

2.
3.
min ] 7
500 3
370 +2 (45) —|=
‘O\ 4 _ I
% _
\7“ _
benewka: T j_

LLlemuTe 3a pamkaTta U ONHUOT eNeMEHT Ce HEONXOAHW Npu
ABeTe UHCTanaumun.
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B. MoaroTeeTe ro enemeHToT

(D NpeckoKHeTe ro 0BoOj YeKop AOKONKY AnabounHaTa Ha
enemeHToT e 320 - 340 mm.

1. NpouwuTajte ro ynatcreoto Bo LUEMATA 3A JO/THUAOT ENEMEHT n
CTaBeTe ja LWemaTa Ha A0/HaTa CTPaHa Ha eNeMeHTOT.

2. CTaBeTe I 03HaKMTe Ha A0/IHATa CTPaHa Ha eNeMEeHTOT Crnopes,
0O3HaKarTa ,a“ Ha Wemara.

’

",/
s/

UenTpanna auuia

3. TprHeTe ja WwemaTta Ha JONHUOT eNeMeHT U NpuuBpCTeTe ja
MOHTaKHaTa NI0YKa co 3aBpTKaTa A.

L

3aBpTka A

-

MoHTa)Ha naouka

n
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C. MHcTanupajte ja neykaTta

4. UHcTanupajTe ja nevykata BO eNeMEHTOT

- NposepeTe fanu 3agHaTa CTpaHa Ha neykaTa e NPULBPCTEHa CO

MOHTaXHa Na104YKa, A0KO/IKY UMa.

- He po3BonyBajte cTpyjHMOT Kaben Aa ce 3arnasv uam aa buge

NPEBUTKAH.

A

MoHTaxHa
nnouka

il
@

5. OTBOpETE ja BpaTaTa, NPULBPCTETE ja NeYKaTa 3a e/IeMEHTOT CO
3aBpTKaTta B BO OTBOPOT 3a uHCTanaumja. MoToa, npuuBpcTeTe ja

[eKopaTuBHaTa BpaTa BO OTBOPOT 3a MHCTanaumja.
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3a enemeHT co BUCMHa o4 380 mm

A. EnemeHTM BO Kou neykaTa 1.

-~
ce Brpagysa 600 —a

~—560*8

benewka:

LLlemuTe 3a pamKaTa 1 AOIHUOT €/IEMEHT Ce HEOMXOAHU Mpu
[BeTe UHCTanauuu.
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B. MoaroTeeTe ro enemeHToT

 NpeckoKHeTe ro 0BOj YEKOP JOKOJKY ANabounHaTa Ha

enemeHToT e 320 - 340 mm.

1. NpouwnTajte ro ynatcrsoto so LUEMATA 3A JO/THUOT ENEMEHT un
CTaBeTe ja WemaTa Ha A0NHaTa CTpaHa Ha eNleMeHTOT.

/

2. CTaBeTe r'M 03HaKWUTE Ha Ao/HaTa CTpaHa Ha eNleMeHTOT cnopej

O3HakaTa ,,a" Ha wemara.

I

‘.

"//
R
Z_

LienTpanka nunmja

3. TprHeTe ja WemaTa Ha AO/IHMOT eleMeHT M NpuuspcTeTe ja

MOHTa*HaTa N/104Ka Co 3aBPTKaTa A.

v

3aBpTka A

/

M nnouka
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C. MHcTanupajte ja neykaTta

4. UHcTanupajTe ja neykata BO eN1eMEHTOT

- MpoBepeTe ganu 3agHaTa CTpPaHa Ha NeyYkaTa e NPULBPCTEHA CO
MOHTaXHa Na04Ka, A0KO/KY UMa.

- He po3BonyBajte cTpyjHUOT Kaben ga ce 3arnasu v ga buae
NPeBUTKaH.

U o MoHTaxHa
nnoyka

: %

5. OTBOpeTe ja BpaTaTa, NpMLUBPCTETE ja NeYKaTa 33 eIeMeHTOT CO
3aBpTKaTa B Bo 0TBOPOT 3a MHcTanauyuja. Motoa, npuuspcreTe ja
JeKopaTiBHaTa BpaTa BO OTBOPOT 3a UHCTanaUMja.

OTBOp 32 MHCTanauuja
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Cneumdpukaumnmn

IMIOZLEIT: oottt ettt s srae e e e saraees BM201AG1BG
HOMMHANEH HAMOH: ..ot 230 V~ 50 Hz
HomuHanHa Bne3Ha MOKHOCT (MMKpobpaHoBa): 1250 W
HomuHanHa nanesHa MOKHOCT (MMKPOBPAHOBA): ...ocvvereererennen. 800 W
HoMMHaNHa BNE3HA MOKHOCT (CKAPA): .eoveeveerenrereeneeiereeevennens 1000 W

HopmanHu nojasu

MwuKpobpaHoBaTa neyka
co3paBa nNpeyku npu
npuemot Ha TB curHanot

MNpuemot Ha paguo n TB curHanot
Moxe Aa buae nonpeyeH npu
paboTerbe Ha MMKpo6paHoBaTa NeyKa.
Tuve NpPeuKn ce CANYHU KaKo 1 NpeukuTe
LUTO rY NPeAM3BUKYBaaT ManuTe
eNeKTPUYHM anapaTy, Kako MUKcep,
npaBoCcMyKanka 1 ¢peH 3a koca. Toa e
HOpMaJiHa nojasa.

HamaneHo ocseTnyBarbe BO
ne4ykarta

Mpu roTeere co MUKpobBpaHoBaTa
neyKa Ha Mana jauvHa, OCBETYBaHETO
BO NeyKaTa MoXe Aa ce Hamanu. Toa e
HOpMaJiHa nojasa.

CTaknoTo 0f BpaTaTa ce
3amar/yBa o4 napea; o4,
BEHTW/IUTE M3Nerysa Bpen
BO34yX

BO TEKOT Ha roTBEHETO, XpaHaTa MOXe
Za vcnywrTa napea. Hajronem gen og,
napeara u3nerysa npeky BeHTUIUTE, HO
AeN o[, Hea MoKe fa ce HapaTh Ha
CTYAEeHM AeN0BU, KAKO LUTO e CTaK/I0TOo
Ha BpaTaTa oA neykara. Toa e
HOpMasiHa nojasa.

MeykaTa e cnyyajHo
BKNy4yeHa 6e3 xpaHa BO Hea

3abpaHeTo e neykaTa Aa ce BK/Iy4ysa
6e3 xpaHa Bo Hea. Toa e MHOTy onacHo.
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Mpo6nem MoHa npuunHa PeweHne

(1) CrpyjHuoT kaben M3Bneyete ro og
He e NUKHaT Ao WTEeKepoT 1 NOBTOPHO
Kpaj BO WITeKepoT npukny4yete ro no 10
CeKyHAM.
(2) Nperopen 3ameHeTe ro
MeukaTta He OCUTYpyBa4OT UM | ocUrypyBadoT UK
no4yHyea Aa ce aKTusupan peceTupajte ro
pa6om NMPEeKMHYBA4O0T Ha NPeKMHyBa4voT Ha
KonoTo KosnoTto (oBaa

nonpaskKa ja Bpwiat
npodecnoHanumn nin
HalwaTa KomnaHwuja)

Ucnpobajte ro
LUTEKEPOT CO ApYyru

(3) Mpobnem co

LWTekepoT

eNeKTPUYHM anapaTm

MeykaTa He (4) BpaTtaTta He e 3atBoperTe ja BpaTaTa
3arpesa 3aTBOpPeHa [10 Kpaj | a0 Kpaj

Cnopepa, AupeKT1BaTa 3a 0TNaj Of, eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKA
onpema

(WEEE), oTnaZioT of, enekTp1yHa 1 eNekTpoHcKa onpema Tpeba aa ce
cobupa u aa ce TpeTupa nocebHo. [JOKOAKY Kora U Aa e BO MAHUHA
Tpeba aa ro uchpaute oBoj npoussoa, sBe monume HE ucdpnajre ro
3aeHO CO OTNAZOT 04, AOMAKMHCTBOTO. Be Mosiume goctasete ro
MPOU3BOAOT A0 COBUPHM NYHKTOBM 33 €/IEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA
onpema, OHamy Kaje LUTo NocTojar.

Ako Bu TpebaaT uHdopmaumm namn nmate npobiem, Be monmme
KOHTaKTMpajTe ro LleHTapoT 3a rpuska 3a KopucHULUM Ha ,foperse” Bo
Bawara 3emja (TenedpoHCcKMOT Bpoj ce Haora Bo rnobanHata
rapaHuumja). AKo BO BallaTa 3emja HEMa LieHTap 3a rpua 3a
KOPUCHULIM, OZieTe Kaj BalLMOT SIOKaNeH NpoAaBay Ha NPOU3BOAM Ha
,foperbe” nnun KoHTakTMpajTe ja Cnyxbata 3a ycnyru Bo CeKTopoT 3a

anapaTtu 3a LOMaKMHCTBOTO Ha ,loperbe”.

EBEHTyanHUTe pa3NnKKM BO HMjaHcUTe Ha 6ojaTa mefy pasHu anapaTtu
WK AEeN0BU BO PaMKWUTE Ha efiHa cepuja NPOM3BOAM MOMKeE [a ce
[OJIKAT Ha PasHUH GaKTOPH, KaKo, Ha MPUMEP, Pa3/INYHM arin of,
KOW ce rnesa anapaToT, No3aAuHa co pasnuyHa 6oja v og, pasinyeH

maTepwjan, Kako 1 OCBET/yBareTo BO NpocTopujaTa.
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WcknyumBo 3a amuHa ynotpe6a!

BU NOCAKYBA MHOTY 3AJOBOJICTBO INPU KOPUCTEHETO
HA BALLMOT ANAPAT

gorenje

0 pesepBMpame NpaBoTO Ha U3MEHM U FPeLLKM BO YNaTCTBOTO 3a

ynotpeba.

www.gorenje.com
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MIKROHULLAMU sUTO

KEDVES
VASARLONK!

HASZNALATI
UTMUTATO

Koszonjuk, hogy termékiinket valasztotta. Hissziik, hogy
hamarosan béséges bizonyitékot talal arra, hogy valéban
tamaszkodhat termékeinkre. A készilék hasznalatanak
megkonnyitése érdekében mellékeljik ezt az atfogd
haszndlati Gtmutatot.

Az uUtmutatd célja, hogy segitse Ont U] késziiléke
megismerésében. A késziilék haszndlatanak
megkezdése el6tt kérjik, olvassa at figyelmesen az
Utmutatot.

Mindenekel6tt ellenérizze, hogy a késziilék sértetlenil
érkezett-e meg Onhéz. Ha barmilyen szallitasi sériilést
észlel, vegye fel a kapcsolatot a markakereskedével vagy
a regionalis raktarral, ahonnan a termék kiszallitasra
kertlt. Ezek telefonszamat megtaldlja a nyugtan vagy
a szallitélevélen.

E]E Sok 6romet kivanunk Onnek j haztartasi
késziilékéhez.
A haztartasi készulék élelmiszerek és italok
elekromagneses energiaval torténd
melegitésére szolgal és kizardlag beltéri
hasznalatra valo.

Olvassa el figyelmesen az Utmutatodt és Grizze meg, mert
késObb is sziiksége lehet ra.

Ez az Utmutaté a felhaszndld szamara készilt.

A késziiléket és annak haszndlatat ismerteti. Kiilonb6z6
tipusu késziilékekre vonatkozik, ezért el6fordulhat, hogy
olyan funkciot leirdséat is megtaldlja benne, amelyek az On
késziilékénél nem taldlhaték meg.
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1.

Ne prdébalja a késziléket nyitott ajtéval
mUkddtetni, mert ez a mikrohulldamu energianak
valod karos kitettséghez vezethet. Fontos, hogy ne
torje 6ssze és ne modositsa a biztonsagi
reteszeket.

Ne helyezzen semmilyen targyat a sito
el6lapja és az ajtd kozé, és ne engedje, hogy
szennyezOdések vagy tisztitoszer-
maradvanyok halmozddjanak fel a tomitések
felGletén.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté vagy az ajtd

tomitései megsériltek, a stitét csak akkor
szabad mlkodtetni, ha azt egy hozzaérto

személy megjavitotta.

MEGJEGYZES

Abban az esetben, ha a késziiléket nem tartjak
tisztan, a felllete tonkremehet, ami befolyasolhatja
a készllék élettartamat és veszélyes helyzetet is
eldidézhet.

189



FIGYELMEZTETES

A készlilék hasznalata soran a t(iz, aramités, személyi
sériilések vagy a tulzott mikrohulldmu sugarzasnak
valo kitettség csokkentése érdekében tartsa be a
kovetkezd alapvet6 dvintézkedéseket:

Olvassa el és tartsa be a kovetkezd specialis
részben foglaltakat: "OVINTEZKEDESEK A
MIKROHULLAMU ENERGIANAK VALO TULZOTT
KITETTSEG LEHETOSEGENEK ELKERULESERE”.

A késziiléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél id6sebb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezdk, valamint
megfelel tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6
személyek, ha feligyeletik biztositott vagy ha
megfeleld Utmutatast kaptak a készUilék biztonsagos
hasznalatardl és megértették az ezzel jaro
veszélyeket. A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a
készilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem
végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
felligyeletik biztositott. A 8 évesnél fiatalabb gyerekeket
tavol kell tartani a késziléktdl, vagy allanddan felligyelni
sziikséges Oket.

A készuléket és a csatlakozo kabelt tartsa tavol a 8
évesnél fiatalabb gyerekektdl.

Ha a csatlakozd kabel sériilt, azt a veszélyek elkeriilése
érdekében kizardlag a gyartd, annak markaszervize vagy
mas megfelelden képzett személy cserélheti ki. (Az Y
csatlakozoval rendelkezd késziilékre vonatkozik.)

FIGYELMEZTETES: Az dramiités elkeriilése
érdekében az izzé cseréje elott ellendrizze, hogy
kikapcsolta-e a késziléket.

FIGYELMEZTETES: Hozza nem értd személy szadmara
veszélyes lehet olyan javitasok elvégzése, melyekhez
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el kell tavolitani a készlilék burkolatat, ami védelmet
nyujt a mikrohulldmu sugarzassal szemben.

FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas ételeket
nem szabad lezart edényekben melegiteni, mivel
azok robbanasveszélyesek lehetnek.

Ha mlianyag, vagy papirdobozban melegit ételt,
tartsa szemmel a sit6t a gyulladas lehet8ségének
elkerillése érdekében.

Csak mikrohullamu sttoben hasznalhatd
edényeket hasznaljon.

Ha flst keletkezik, kapcsolja ki vagy huzza ki a
készliléket, és tartsa az ajtot csukva a langok
elfojtasa érdekében.

Az italok mikrohullamon tértén6 melegitése
késleltetett erbteljes forrassal jarhat, ezért
legyen eldvigyazatos ilyen esetekben.

A cumisilivegek és a bébiételes livegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell keverni vagy fel kell razni,
és ellendrizni kell a hGmérsékletiiket az égési
sérllések elkerlilése érdekében.

Nyers tojasokat héjastul és keményre fott
tojasokat nem szabad a mikrohullamu sttében
melegiteni, mert felrobbanhatnak még a
mikrohulldamu melegités befejezése utan is.

A st6t rendszeresen tisztitani sziikséges és az
ételmaradékokat el kell tavolitani beldle.

A sitd tisztan tartdsanak elmulasztdsa esetén a
feltlet kdrosodhat, ami kedvezdtlen hatassal
lehet a készllék élettartamara és esetleg
veszélyes helyzetet is el6idézhet.
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Kizardlag a stit6hoz javasolt husszondat hasznalja
(a husszonda hasznalatat lehetové tévo sitéknél).

A mikrohulldmu sitot nyitott dekor ajtéval kell
mUkddtetni. (A dekor ajtoval rendelkezd sltbkre
vonatkozik.)

A késziilék haztartasokban és hasonld

kornyezetekben hasznalhatd:

- Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhai;

- szallodak, motelek és mas tipusu szallashelyek
vendégei altali hasznalat;

- falusi gazdasagok;

- bed and breakfast tipusu szallashelyek.

A mikrohullamu sit6 ételek és italok
melegitésére szolgdl. Etelek vagy ruhak
szaritasa, flitoparnak, papucsok, szivacsok,
nedves ruhak és hasonlok melegitése sértilés,
gyulladas vagy tliz kockazataval jarhat.

Fémdobozos ételek és italok melegitése nem
megengedett a mikrohullamu sttében.

A készlléket nem szabad go6ztisztitoval
tisztitani.

Ugyeljen arra, hogy az edényeket a késziilékbdl
eltavolitva ne mozditsa el a forgotanyért.
(Azokra a rogzitett vagy beépitett készilékekre
vonatkozik, amelyek a padlé f6l6tt 900 mm-re
vagy annal magasabban keriltek elhelyezésre,
és kivehetd forgotanyérral rendelkeznek. Nem
vonatkozik a vizszintes, alsd csuklopantos ajtéval
rendelkez0 késziilékekre.)
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A mikrohulldmu siitd beépitésre készilt.
GOztisztitd nem hasznalhato.
A tarolofiok felilete felforrosodhat.

FIGYELMEZTETES. A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kdzben felforrésodnak. Ugyeljen
ra, hogy ne érintse meg a f(itbelemeket. A 8 évesnél
fiatalabb gyerekeket tavol kell tartani a készliléktdl,
kivéve, ha folyamatos felligyeletiik biztositott.

Haszndlat kézben a késziilék felforrésodik. Ugyeljen ra,
hogy ne érintse meg a készilék belsejében 1évo
flitdelemeket.

FIGYELMEZTETES. A hozzaférhetd részek
hasznalat kozben felforrosodhatnak. A
kisgyerekeket tavol kell tartani a készlléktol.

A talhevilés elkerilése érdekében a késziléket nem
szabad dekorajtdé mogé elhelyezni. (Ez nem
vonatkozik a dekorajtoval rendelkezd készilékekre.)

FIGYELMEZTETES: Amikor a késziilék kombinalt
Uzemmodban mkodik, gyerekek csak felndtt
feligyelete mellett hasznalhatjak a sttét, a
keletkez6 magas hémérsékletek miatt.

Ne hasznaljon surold hatdsu tisztitoszereket vagy éles
fém kapardt a sitd ajtdlivegének tisztitasara, mert
ezek megkarcolhatjak a fellletet, ami az lveg
toréséhez vezethet.

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORI1ZZE MEG, MERT

KESOBB IS SZUKSEGE LEHET RA.
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VESZELY
Aramiités veszélye

Egyes belsd alkatrészek érintése személyi sériilést
vagy haldlt okozhat. Ne szerelje szét a készliléket.

IfIGYELMEZTETéS
Aramiités veszélye

A nem megfelel6 foldelés aramitést okozhat. Ne
csatlakoztassa konnektorba a készililéket, amig nincs
megfeleléen (zembe helyezve és foldelve.

A késziiléket foldelni szlikséges. Elektromos rovidzarlat
esetén a foldelés csokkenti az aramuités kockazatat azaltal,
hogy menekilési vezetéket biztosit az elektromos aram
szamara.

Ez a késziilék olyan kabellel rendelkezik, amelynek
foldel6vezetéke van foldeld dugdval. A dugét egy
megfelel6en felszerelt és foldelt aljzatba kell
csatlakoztatni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy
szervizhez, ha a foldelési utasitasok nem teljesen
érthetdek vagy ha kétség meriil fel a készllék
megfelelo foldelésérdl.

Ha hosszabbité haszndlata sziikséges, kizardlag 3
vezetékes kabelt hasznaljon.

1. A készilékhez rovid tapkabel tartozik, a hosszabb
vezetékbe valé belegabalyodas vagy megbotlas
kovetkezményeinek csokkentése érdekében.
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2. Ha hosszu kabelt vagy hosszabbitét hasznal:

1). A tapkabel vagy a hosszabbitd névleges
elektromos teljesitménye legaldbb akkora kell
hogy legyen, mint a készillék névleges
teljesitménye.

2). A hosszabbito féldeld tipusu, 3 vezetékes
kabellel kell hogy rendelkezzen.

3). A hosszu kabelt Ggy kell elhelyezni, hogy ne
l6gjon le a pultrél vagy az asztalrdl, hogy a
gyerekek ne tudjanak belekapaszkodni és
senki ne essen el benne.
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Ne felejtse el kihUzni a készliléket az
aramforrasbal.

Hasznalat utan enyhén nedves ruhaval tisztitsa
meg a sitd Uregét.

A tartozékokat a szokasos mddon, szappanos
vizben tisztitsa.

Az ajtokeretet és a tomitést, valamint a
szomszédos részeket nedves ruhaval gondosan
meg kell tisztitani, ha azok szennyezettek.

Ne hasznaljon durva suroldszert vagy éles
fémkaparot a sttdajtoé Gvegének tisztitdsahoz,
mert ezek megkarcolhatjak a fellletet, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

Tisztitasi tipp --- Az lreg falainak kdnnyebb
tisztitdsa érdekében, amelyekhez a fott étel
hozzaérhet: Helyezzen egy fél citromot egy
talba, adjon hozza 300 ml vizet, és melegitse
100% mikrohulldmu teljesitménnyel 10 percig.
Ezutadn térolje szarazra a sitot puha, szaraz
ruhaval.
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FIGYELEM

Személyi sériilés veszélye

Hozzad nem értd személy szamara veszélyes lehet
olyan javitasok elvégzése, melyekhez el kell
tavolitani a készilék mikrohulldmu sugarzassal
szemben védd burkolatat.

Lasd a "Mikrohulldmu siitdben hasznalhat6 és nem
hasznalhaté anyagok” részben foglalt utasitasokat.
Lehetnek bizonyos nem fémbdl készilt edények,
amelyek mikrohullamu sitében torténd hasznalata
nem biztonsagos. Ha kétségei vannak, az
alabbiakban leirt mddon tesztelheti az edényt.

Edényteszt:

o Toltson meg egy mikrohulldamu sitében vald
hasznalatra biztonsagos edényt 1 csésze hideg
vizzel (250 ml), a kérdéses edénnyel egyiitt.

o M{kodtesse a siitdt maximalis teljesitménnyel 1 percig.

o Erintse meg Ovatosan az edényt. Ha az lres
edény meleg, ne hasznalja mikrohulldamu
stében.

* Ne lépje tul az 1 perces mikddési idot.
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Edények Megjegyzések
Kovesse a gyartd utasitasait. A sttétal alja legalabb 5
sutétal mme-rel a forgétanyér folott kell hogy legyen. Nem
megfeleld hasznalat esetén a forgétanyér eltorhet.
f Csak ha mikrohullamd sitében hasznalhatd. Kovesse a
Etkészlet

gyartd utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy csorba
edényeket.

Beféttes livegek

Mindig vegye le a tetejlket. Csak annyira melegitse fel az
ételt, hogy éppen csak meleg legyen. A legtébb
beféttesiiveg nem h6alld és eltorhet.

Csak h&allé Gvegarukat hasznéljon. Ugyeljen réa, hogy ne

Uvegaruk legyen rajtuk fém diszités. Ne hasznaljon repedt vagy
csorba edényeket.
Sitézacskok Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarja le fém kapoccsal.

Készitsen lyukakat, ahol a g6z tavozni tud.

Papirtalcak és

Csak rovid ideig melegitsen bennik. Ne hagyja feligyelet
nélkdul a sutét.

poharak
Papirts s Hasznalja melegitéskor az étel lefedésére vagy a zsiradék
P felszivasara. Feligyelet mellett és csak rovid ideig

hasznalja.

Sutépapir Hasznalja fedéként a froccsenés megelézésére vagy
csomagolasként parolashoz.
Csak ha mikrohulldmu sit6ben hasznalhat6. Kévesse a
gyarto utasitasait. “Mikrohulldamd sitében hasznalhato”

Mlanyag jeloléssel kell rendelkeznie. Néhany mianyag edény

megpuhul, amint a benne 1év0 étel felmelegszik. A
"forraldzsakokat” és a szorosan lezart mlianyag csomagolast
a csomagolason olvashaté Utmutatdsnak megfelelen ki kell
hasitani vagy lyukasztani.

Mlanyag csomagolas

Csak ha mikrohullamd sitében hasznalhatd. Hasznalja az
étel letakarasara f6zés kdzben, hogy ne szaradjon ki.
Ugyeljen ra, hogy a miianyag csomagoléanyag ne
érintkezzék az étellel.

HOmérok Csak ha mikrohullamu sitében hasznalhatok (husszondak és
cukorh6mérdék).
Zsirpapir Hasznalja fed6ként a froccsenés megelGzésére vagy a

nedvességtartalom megtartasara.
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Edények

Megjegyzések

Aluminium télca

Elektromos kistilést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu
sttében hasznalhaté edénybe.

Eteltarté doboz
fém fogantyuval

Elektromos kistilést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu
stitében hasznalhaté edénybe.

Fém vagy A fém védi az ételt a mikrohulldmu sugarzastol. A fém diszités
fémmel diszitett |elektromos kisiilést okozhat.
edények

Fém kapcsok

Elektromos kistilést és tlizet okozhat a siitében.

Papirzacskok

Tlzet idézhet el6 a stutdben.

Mdanyaghab

A miianyaghab megolvadhat vagy szennyezheti a benne |1évo
folyadékot, ha magas homérsékletnek van kitéve.

Fa

A fa mikrohulldmu sitében kiszaradhat és szétrepedhet
vagy széttorhet.
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Vegye ki a siit6t és minden anyagot a dobozbdl és a siité
liregébdl.

A s(t6 a kovetkezd tartozékokkal rendelkezik:

Uvegtanyér Forgétanyér gyir(

& 4

Hasznalati Utmutaté Forg6tanyér tengely

Grill dllvany (Nem hasznalhaté
mikrohulldam funkcidval és az
Uvegtanyéron kell elhelyezni.)

A) Vezérlé panel D) Ajtoszerkezet
B)Forgotanyér tengely E) Biztonsagi zar rendszer
C)Megfigyelbablak F) SUtO Ureg

A FORGOTANYER A siit8tér megtisztitasa és a forgétanyér felhelyezése. Uj

FELHELYEZESE készllék esetén gy6z6djon meg arrél, hogy az 6sszes
csomagoldanyag és ragasztdszalag eltdvolitasra kertlt a
forgdtanyér tengelyérdl. Miel6tt elészér hasznalna a
készlléket ételkészitéshez, a helyére tenni a forgotanyért.
Meg kell tisztitani a sttGteret és a tartozékokat.
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A forgotanyér elhelyezése:

1

Helyezze a forg6tanyér gy(rit 3) a sitétér
mélyedésébe.

. Helyezze az lvegtanyért @ a forgoétanyér gydlrlire

@. Illessze az Uvegtényér kozepén taldlhatd iveket a
tengely 3 ivébe. Ugyeljen ra, hogy az livegtéanyér @
pontosan illeszkedjék a tengelyre

a sltétér aljanak kozepén. A tengely gérgbinek
illeszkedniik kell a forgdtanyér alsé bordaiba.

Megjegyzés:

1.

Soha ne haszndlja a késziiléket a forgétanyér nélkdl.
Ugyeljen rd, hogy a forgdtanyér megfeleléen a helyén
legyen. A forgotanyér az dramutato jarasaval
megegyez0 és azzal ellentétes iranyba is tud forogni.

. A forgdtanyért soha ne helyezze be fejjel lefelé. Az

livegtanyér mozgdasa soha nem lehet akadalyoztatva.

. SUtésnél mindig hasznalni kell az Gvegtanyért és a gy(rlt

IS.

. Az ételeket és az ételeket tartalmazd edényeket

mindig az lUvegtanyéron helyezze el.

. Soha ne akadalyozza a forgotanyér mozgasat.
. Ha az Uvegtanyér vagy a forgdtanyér gylrli megreped

vagy elszakad, vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
hivatalos markaszervizzel.
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Mikrohulldm
Grill

Kombinalt
Kiolvasztas

Auto MenU
1d&zités / Ora

Start/+30 mp/Jévéhagy

pauselstor Pause/Stop



A suté bekapcsolasakor a kijelzén a “0:00"” jelzés lesz lathatd és

1.Az Ora beallitasa egy sipolas is hallhatd lesz.

2. F6zés mikrohulldamon

1). Nyomja meg kétszer az "1d6zités / Ora" gombot az
ora funkcié kivalasztdsdhoz. Az éra szamjegyei
villogni fognak.

2). A" Q} " gomb elforgatasaval allitsa be az 6ra szamjegyeit
0 és 23 dra kozott.

3). Nyomja meg az " Id8zités / Ora " gombot ismét - ekkor a percek
szamjegyei kezdenek el villogni.

4).A" @ " gomb elforgatasaval allitsa be a percek szamjegyeit 0
és 59 kozott.

5). A bedllitas befejezéséhez nyomja meg az "Idézités / Ora"
gombot. A kijelzén villogni fog a ":" és az id6 vilagitani fog.

Megjegyzés:

1). Ha az 6ra nincs bedllitva, nem fog m(ikédni a késztilék
bekapcsolasakor.

2). Ha az éra beallitdsa kézben nem nyomja meg 1 percen
belil az “Id6zités/Ora” gombot, a siité automatikusan
visszalép a korabbi Gizemmadba.

1). Nyomja meg egyszer a "Mikrohulldm" gombot - a kijelz6n

ekkor a "800W" lesz lathato.

2). Nyomja meg t6bbsz6r egymas utan a”Mikrohullam”

gombot vagy forgassa el a @ gombot a kivant teljesitmény

beallitdsahoz. "

3). A"800W", "640W", "400W"," 240W" , "80W " opcidk lesznek

sorban lathatok.

4). A beadllitds jovahagyasahoz nyomja meg a

"Start/+30mp/Jévahagy” gombot,

5). és forgassa el a @ gombot a fézési id6 beallitasahoz

0:05 és 95:00 kozott.

6). Nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy" gombot a fézés

megkezdéséhez.

Megjegyzés: a kddolasi kapcsold beallitasi idejének

|épésmennyiségei a kdvetkezok:

0---1 perc : 5 masodperc
1---5 perc : 10 masodperc
5---10 perc : 30 masodperc
10---30 perc : 1 perc
30---95 perc : 5 perc
Mikrohullam Utasitasok Mikrohullami
sorrend liesitmé
Kijelzé teljesitmény
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
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3.Grill funkcio

4.Kombinalt f6zés

5. Id6zités

6.Kiolvasztas tomeg
alapjan

1). Nyomja meg a “Grill” gombot - a kijelz6n a “G” jelenik meg.

2). A sutési id6 bedllitdsdhoz nyomja meg a " )" gombot. A
maximalis lehetséges id6tartam “95:00"” perc.

3). A sutés megkezdéséhez nyomja meg a " Start/+30mp/Jévahagy”
gombot.

Megjegyzeés:
Ha a beallitott id6 fele eltelt, sipolds lesz hallhatd, ami arra

figyelmeztet, hogy az ételt meg kell forditani. Ha nem torténik
semmi, a sit6 folytatja a miikodést.

1). Nyomja meg a “Kombinalt” gombot - ekkor a “C-1" jelenik meg a
kijelzén.

2). Forgassa el a " @" gombot a megfelel8 poziciéba vagy nyomja
meg a “Kombinalt” gombot tobbszér egymas utan a teljesitmény-
fokozat bedllitdsdhoz. A kijelz6n a “C-1"és “C-2" lesz lathatd
felvaltva.

3). A beallitds jovahagyasédhoz nyomja meg a “Start/+30
mp/Jévahagy” gombot.

4).A f6zési id6 beallitdsahoz forgassa el a " @ " gombot. A maximalis
lehetséges beallitas “95:00” .

5). A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a “Start/+30 mp/Jévahagy”

gombot.

1). Nyomja meg az "Idézités/Ora" gombot egyszer - a kijelzén a
00:00 lesz lathato.

2). A megfelel6 id6 bedllitasahoz forgassa el a " @ gombot. (A
maximalis lehetséges f6zési idé 95 perc.)

3). A beallitds jovahagyasédhoz nyomja meg a “Start/+30
mp/Jévahagy” gombot.

4).Ha a beallitott id6 elérésre kerllt, a hangjelzés 6tszo6r fog
megszdlalni.

Megjegyzés:

Ha az id6zités aktiv, nem lehetséges programot bedllitani.

1). Nyomja meg egyszer a "Kiolvasztas" gombot - a kijelz6n a "dEF1"

felirat lesz lathato.

2). A beédllitds jovahagyasdhoz nyomja meg a “Start/+30

mp/Jévahagy” gombot.

3).Nyomja meg t6bbszor egymas utan a "Kiolvasztas" gombot vagy
forgassaela" %" gombot a kiolvasztas meni kivalasztasahoz. A
kijelzén a "do1","d02","d03","d04" opcidk jelennek meg sorban.

4). A menu jovahagyasahoz nyomja meg a “Start/+30

mp/Jévahagy” gombot.

5).Forgassa el a" @g " gombot az étel témegének beallitdsahoz.

6).A kiolvasztds megkezdéséhez nyomja meg a “Start/+30 mp/Jévéhagy”
gombot.

do1i do2 do3 do4

Menii | Fagyasztott | Fagyasztott Fagyasztott Fagyasztott
kenyér hus z6ldség pizza

Tomeg | 100g-600g | 100g-2000g| 100g-1000g 100g-600g
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7.Kiolvasztas az
id6 beallitasaval

8. Etelkészités tobb
|épésben

9. Gyors inditas

1.Nyomja meg kétszer a "Kiolvasztds" gombot - a kijelzén a
"dEF2" lesz lathato.

2.A beadllitas jovahagyasahoz nyomja meg a
»Start/+30mp/Jévahagy” gombot. ,

3.A kiolvasztas idejének beallitdsahoz forgassa el a @ "
gombot, A maximalis lehetséges beallithatd id6 “*95:00” .
4.A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a

“Start/+30 mp/J6évahagy” gombot.

Maximum 2 |épés allithaté be az ételkészitéshez. A tobblépéses
ételkészitésnél ha az egyik Iépés kiolvasztas, akkor az kell, hogy
legyen az elsG. Az idézités és az auto men( kivalasztasa
tobblépéses ételkészités esetén nem lehetséges. Az idd a
"Start/+30 mp/Jovahagy" gomb minden egyes megnyomasara
30 masodperccel n6 (kivéve a tomeg alapjan torténé

kiolvasztas esetén).

Példa: Ha dO! programon szeretne kiolvasztani 500g ételt, majd

pedig f6zni szeretné 80% mikrohulldmu teljesitménnyel 7

percig, a kovetkez6k szerint jarjon el:

1). Nyomja meg egyszer "Kiolvasztas" gombot, a kijelzén a "dEF1"

felirat lesz lathato.

2). A beallitas jovahagyasahoz nyomja meg a “Start/+30

mp/Jévahagy” gombot.

3). A tomeg alapjan torténd kiolvasztas meni kivalasztasahoz forgassa
ela " Q" gombot vagy nyomja meg a "Kiolvasztas" gombot
amig a kijelzén a "d01" nem lesz lathatd.

4). A beadllitds jovahagyasahoz nyomja meg a “Start/+30

mp/Jévahagy” gombot.

5).Forgassa el a @ gombot a kiolvasztandé témeg (5009)

bedllitdsahoz.

6). Nyomja meg kétszer a "Mikrohulldm™ gombot - a kijelzén a
"640W" lesz lathato.

7). A bedllitads jovahagyasahoz nyomja meg a “Start/+30
mp/Jévahagy” gombot.

8). Forgassa el a " @ gombot vagy allitsa be a fézési id6t 7 percre.

9). A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a

“Start/+30mp/Jévahagyas" gombot.

1). Készenléti izemmddban nyomja meg a
"Start/+30mp/Jovahagy" gombot - a melegités azonnal
megkezdddik, 100% teljesitménnyel, 30 masodpercig. A fézési
id6 a gomb minden egyes megnyomasara 30 masodperccel ng,
maximum 95 percig.

2). Készenléti izemmodban forgassa el balra a " @Z " gombot a
f6zési id6 95 percre allitdsahoz, 100% teljesitménnyel, vagy
forgassa el " @g gombot jobbra a f6zési id6é 5 masodpercre
allitdsahoz, 100% teljesitmény mellett.

Forgassa el a """ gombot a f6zési id8 beallitdsahoz, majd
nyomja meg a "Start/+30mp/
Jévahagy" gombot a fézés megkezdéséhez.

Megjegyzés:

Mikrohulldm, grill, kombinalt f6zés, id6 alapjan torténdé

kiolvasztds, vagy tobblépéses ételkészités esetén a fGzési id6 a

"Start/+30mp/Jévahagy" gomb minden egyes megnyomasara 30

masodperccel nd.
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10.Gyerekzar funkcio

11.Kérdés funkcio

12.ECO funkcid

13.Csendes

14.Aquaclean

A zar aktivalasa:

Készenléti lzemmédban nyomja meg és tartsa benyomva az
"Id6zités/Ora" gombot és nyomja meg 3 masodpercen belll az
"Auto Men(" gombot. Hangjelzés jelzi a gyerekzar
bekapcsolasat. A kijelz6n vilagitani kezd a * =O " jelzés és az
aktualis id6 (ha az id6 beallitasra kerilt) vagy a “0:00” lesz
lathato.

A zar kikapcsolasa:

Ha a zar be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa benyomva
az "Id6zités/Ota" gombot és nyomja meg 3 masodpercen belil
az "Auto Men(" gombot. A gyerekzar kikapcsolasat hangjelzés
jelzi.

1). Mikrohulldm, grill és kombinalt f6zés tizemmaodokban a
“Mikrohulldm” gomb megnyomasaval 3 masodpercre
megjelenithet6 a kijelzén az aktualis teljesitmény. 3
masodperc elteltével a st visszaall a korabbi allapotba.

2). Fézés izemmddban nyomja meg az “Idézités/Ora” gombot
az id6 megjelenitéséhez. Az id6 3 masodpercre jelenik meg
a kijelzon.

Az ECO lGzemmodba valo belépés:

Készenléti izemmodban nyomja meg egyszer a “Pause/Stop”
gombot az ECO lizemmodba valé belépéshez.A kijelzd ilyenkor
kialszik.

Az ECO (izemmodbdl vald kilépés:

ECO Gizemmodban nyomja meg barmely gombot vagy forgassa el
a" @g gombot, vagy nyissa ki a stt6 ajtajat az ECO
lizemmodbol vald kilépéshez.

A csendes (izemmdd bekapcsolasa:

Készenléti lzemmodban nyomja meg és tartsa benyomva az
“1d6zités/Ora” gombot 3 masodpercig. HosszU sipolas lesz hallhatd, a
sltd ezzel csendes Gizemmoddba Iép. Ezt kévetéen a gombok
megnyomasa nem jar hanggal.

A csendes lizemmod kikapcsoldsa:

Csendes izemmoddban nyomja meg és tartsa benyomva az
“1dGzités/Ora” gombot 3 masodpercig. HosszU sipolas lesz hallhato6 és
a sit6 kilép a csendes tizemmodbdl.

Az Aquaclean tizemmodba val6 belépés:

Készenléti izemmodban nyomja meg és tartsa benyomva 3
masodpercig a “Mikrohullam” gombot. Hosszu sipolas lesz
hallhato és a késziilék Aquaclean (izemmddba Iép.

Tegyen a slit6be 200ml vizet és nyomja meg a
“Start/+30mp/Jévahagy” gombot az Aquaclean funkcié
elinditdsdhoz 800W teljesitménnyel 5 percig - ezek a
bedllitdsok nem mddosithatok.
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1). Készenléti izemmddban nyomja meg egyszer az “Auto Men("”
gombot - a kijelzén az “A1” lesz lathato.

2). Nyomja meg t6bbszér egymas utan az “Auto Meni” gombot
vagy forgassa el a " % gombot az A1 - A15 menlkbdl vald
vélasztashoz.

3). A bedllitas jovahagyasahoz nyomja meg a
“Start/+30mp/Jévahagyas” gombot.

4).A tdmeg beallitasahoz forgassa el a " % " gombot.

5). A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a
“Start/+30mp/J6vahagyas” gombot.

15.Auto Menu

15. Men( tablazat

e Témeg Kijelz8
Al 200¢9 200 g
Pizza 400 g 400 g
A2 2009 200 g
Tanyér 400 g 400 g
melegitése 600 g 500 g
A3 100 g 100 g
Csokoladé 150 g 150 g
olvasztasa 200 g 200 g
1009 100 g
A4
Vaj olvasztésa 150 g 150 g
2009 200 g
250 ¢ 250 g
A5
Huas (Marha) 350 g 350 g
4509 450 g
2509 250 g
A6
Hus (sertés) 35049 350 g
4509 450 g
250 250
A7 9 g
Hus 350 g 350 g
(csirke) 450 g 450 g
200g 200 g
A8
Z6ldség 30049 300 g
400 ¢ 400 g
50g(450 g
A9 hideg vizzel) 5049
Tészta 100g(800 g
hideg vizzel) 1009
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Ment Témeg Kijelz8
2009 200g
A10
Burgonya 4009 400 g
600 g 600 g
25049 2509
A1l
Hal 3509 350 g
450 g 450 g
Al2 200m| 200
Leves
melegitése 400ml 400
600mlI 600
A13
Popcorn 100g 100
200g 200g
Al4
Csirkefalatok 4009 4009
600 g 600g
Al5
Daralt his 4 4
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Uzembe helyezés és
csatlakoztatas

o A készllék kizardlag haztartasban valo hasznalatra készilt.

e A készilék beépitve torténd hasznalatra készilt. Nem
hasznalhaté munkapulton vagy egy konyhaszekrény
belsejében.

o Tartsa be az (izembe helyezésre vonatkozd specialis
utasitésokat.

e A készllék 60 cm széles fali konyhaszekrény-
elembe épithetd be.

o A készulék villasdugoval rendelkezik és kizardlag
medfeleléen felszerelt, foldelt aljzatba
csatlakoztathato.

¢ A halozati feszultségnek meg kell egyeznie az
adattablan megadott fesziltséggel.

o Az aljzat felszerelését és a csatlakozo kabel cseréjét
kizardlag szakképzett szerel6 végezheti el. Haaz
Uzembe helyezést kovetden a villdasdugd mar nem
hozzaférhetd, egy szakaszold kapcsolo felszerelése
szlikséges, amelynek érintkez6i k6zott legaldabb 3mm
hézag kell hogy legyen.

 Adaptereket, tébbutas szalagokat és hosszabbitd vezetékeket
nem szabad haszndlni A tllterhelés tizet idézhet eld.

A hozzaférhet6 fellilet miikodés kdzben
forroé lehet.
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Kérjlk, a készllék lizembe helyezése el6tt olvassa el figyelmesen
az Utmutatdt

Jegyezze meg
Elektromos csatlakoztatas

A készilék villdsdugdéval rendelkezik és kizarélag
megfeleléen felszerelt, féldelt aljzatba csatlakoztathatd.
A vonatkozé el6irdsoknak megdfeleléen az aljzat
felszerelését és a csatlakozd kabel cseréjét kizardlag
szakképzett szerel$ végezheti el.

Ha az Gzembe helyezést kovetéen a villdsdugé mar nem
hozzéférheté, egy szakaszolé kapcsolé felszerelése
sziikséges, amelynek érintkez6i k6zott legaldbb 3mm hézag
kell hogy legyen.

Minimalis beépitési magassag: 85cm

A beépitett szekrénynek a készlilék mogétt nem lehet
hatso fala. Rést kell fenntartani a fal és a fenti egység
alapja kozott. Az egyes rések mérete az abrakrol
olvashaté le.

Minimalis beépitési magassag: 85cm

Ne takarja le a szell6zényilasokat és a levegl beszivé pontokat.
Megjegyzés:

A csatlakozd kabelt ne szoritsa be és ne térje meg.

¥y A Csavar

F B Csavar
Régzitdlemez

O Miianyag takardlap

&  Lab blokkold

Konzol

<L, Gumibetét
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A. Beépitett butor 370 mm magas szekrény

1.
2.
. 24
\< —————1
3 600 —a,
~—560 *8
?$f(“5’
Pul
min ) 7
% 3;{ +2 (45) -
X j -
\ >“
Megjegyzés:

A szerelGlapra és az als6 szekrény sablonjara
mindkét beépitési modnal szlikség van.
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@ Ugorja at ezt a Iépést, ha a szekrény mélysége 320
B.A szekrény el6készitése  &s 340 mm k&zott van.

1. Olvassa el az ALSO SZEKRENY SABLONJARA
vonatkozo Utmutatast, helyezze a sablont a
szekrény also sikjara.

=

2. Jeldlje be a szekrény alsd sikjat a sablon “a” jelzéseinek
megfelelGen.

/
LL qy“,l’
L \ K6zépvonal

3. Tavolitsa el az alsé szekrénysablont, és szerelje
fel a rogzitélemezt az A csavarral.

L

A csavar

/

¥V

s p— Rogzit6lemez
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C.A sit6 elhelyezése 4. Helyezze be a siitét a szekrénybe:
- Ellenérizze, hogy a suté hatulja régzitve van-e a
rogzitélappal, ha van ilyen.
- Ne szoritsa be és ne térje meg a tapkabelt.

Rogzit6-
lemez

i
5 G

|

5 Nyissa ki az ajtot, rogzitse a sutét a szekrényhez a B
csavarral, a telepitési lyuknal. Ezutan helyezze fel a
takarolapot a telepitési lyukra.
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A. Beépitett butor

380 mm magas szekrény

1.

~600 —a

~—560*8

|

_—

L 1L

Megjegyzés:

A szerelGlapra és az also szekrény sablonjara
mindkét beépitési modnal sziikség van.
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B.A szekrény elékészitése @ Ugorja at ezt a Iépést, ha a szekrény mélysége 320
és 340 mm kozott van.

1. Olvassa el az ALSO SZEKRENY SABLONJARA
vonatkozo Utmutatast, helyezze a sablont a
szekrény alsoé sikjara.

= f

2. Jelolje be a szekrény alsé sikjat a sablon “a” jelzéseinek
megfelelGen.

/[

J,
£ \ Kézépvonal

3. Tavolitsa el az alsé szekrénysablont, és szerelje
fel a rogzit6lemezt az A csavarral.

a

}sevar

l/ Rogzitolemez
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C.A siitd elhelyezése 4. Helyezze be a sitdt a szekrénybe:
- Ellenérizze, hogy a suté hatulja régzitve van-e a
rogzitélappal, ha van ilyen.
- Ne szoritsa be és ne térje meg a tapkabelt.

Rogzit6-
lemez

e

5. Nyissa ki az ajtot, rogzitse a sutét a szekrényhez a B
csavarral, a telepitési lyuknal. Ezutan helyezze fel a
takardlapot a telepitési lyukra.
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Specifikacio

Modell .. ..o, BM201AG1BG

Névleges feszUtSEg: ......coevviiiiiiiiiieaaaeeeeannn. 230V~ 50Hz
Névleges bemeneti teljesitmény (Mikrohulldm): ...... 1250W
Névleges kimeneti teljesitmény (Mikrohulldm): ...... 800W
Névleges bemeneti teljesitmény (Grill):.................. 1000W

217



Normal jelenség

A mikrohulldamu
sut6 zavarja a TV

A mikrohulldmu stité miikodés koézben
zavarhatja a TV és a radio vételét. Ez
hasonld a kis elektromos késziilékek,

sltdvilagitas

vételét példaul mixer, porszivo és elektromos
ventilator interferencidjahoz. Ez
természetes jelenség.
Kis teljesitmény(i mikrohulldamu
Halvany slitésnél a sitd fénye

elhalvanyulhat. Ez normalis.

G6z gydlik ossze
az ajton, forrd
leveg6 aramlik

szell6z6-
nyilasokbol

A f6zés soran az ételbdl g6z tavozhat.
A legt6bb a szell6z6nyildsokon
keresztil fog kiaramolni. De az
olyan hivés helyeken is
Osszegyllhet, mint a st ajtaja. Ez
normal jelenség.

A sUt6 véletlentl
elindult gy,
hogy nincs benne

A késziiléket tilos étel nélkdl
mUkaodtetni. Ez nagyon veszélyes.

étel.
Probléma LEMEREERS @8 Megoldas
(1). A tépkabel Huzza ki, majd 10
nincs jol masodperc mulva
csatlakoztatva. | csatlakoztassa Ujra.
o Cserélje ki a
A_ su'to nem (2). Kiment a biztositékot vagy
indithato el. biztositék vagy |kapcsolja vissza a
bekapcsolt a megszakitot
megszakitd. (cégiink
szakembereinek
segitségével).
. Tesztelje az
©OF Plr.()blﬁn:a az aljzatot mas
aljzattal. elektromos
készlilékekkel.
A sité nem (4). Az ajto nincs jol , . ., »
melegit. bezarva. Zarja be jol az ajtot.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz0l6 iranyelv (WEEE) szerint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait kiilon kell gyUjteni és kezelni. Ha a
jovében barmikor le kell selejteznie ezt a terméket, kérjik, NE
dobja a haztartasi hulladékba.

Kérjluk, kildje el a terméket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak gydjtési pontjaihoz, ahol

lehetséges.
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Ha informacioéra van sziiksége, vagy problémaja van,
kérjuk, 1épjen kapcsolatba az orszagdban taldlhaté
Gorenje ugyfélszolgdlattal (ennek telefonszamat a
vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja meg). Ha az
On orszagaban nincs ligyfélszolgalat, forduljon a helyi
Gorenje markakereskedéhoz, vagy vegye fel a kapcsolatot
a Gorenje haztartasi készilékek szervizével.

Egy design sorozatba tartozé késziilékek vagy alkatrészek
kozott eléfordulhatnak szinarnyalatbeli eltérések. Ennek
kulonféle okai lehetnek: példaul ha kiilonb6z6 sz6gbdl
nézzik a készilékeket, eltér6 szinl hatterek, anyagok és
a helyiségek megvilagitdsa.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A mikrohulldmu st6ben vald ételkészitéshez tovabbi
javaslatok és hasznos tanacsok talalhatok az alabbi
weboldalon:

http://www.gorenje.com

SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN!

gorenje

Fenntartjuk a jogot a hasznalati Utmutatd barmilyen
modositasara és hibajara.
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CUPTOR CU MICROUNDE

STIMATE CLIENT

INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

Va multumim sincer pentru achizitie. Credem ca veti gasi in
curand dovezi ample cd va puteti baza cu adevarat pe
produsele noastre. Pentru a facilita utilizarea aparatului,
atasam acest manual de instructiuni cuprinzator.

Instructiunile ar trebui sa va ajute sa va familiarizati cu noul
aparat. Va rugam sa le cititi cu atentie inainte de a utiliza
aparatul pentru prima data.

in orice caz, asigurati-va c& aparatul v-a fost furnizat intact.
in cazul in care identificati deteriorari la transport, contactati
reprezentantul de vanzari sau depozitul regional de unde a
fost livrat produsul. Veti gasi numarul de telefon pe chitanta
sau pe procesul-verbal de livrare.

Va dorim s& va bucurati de noul aparat

electrocasnic.
Aparat de uz casnic pentru incalzirea

alimentelor si a bauturilor cu ajutorul energiei
electromagnetice, numai pentru uz interior.

Cititi cu atentie instructiunile si pastrati-le pentru consultare
ulterioara.

Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.

Descriu dispozitivul si cum sa-| foloseasca. Acestea se aplica, de
asemenea, diferitelor tipuri de aparate, prin urmare, puteti gasi
unele descrieri ale functiilor care pot sa nu se aplice aparatului

dvs.
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1. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece acest lucru poate duce la o expunere daunatoare
la energia cuptorului cu microunde. Este important sa nu
rupeti sau sa modificati dispozitivele de blocare de
siguranta.

2. Nu plasati niciun obiect intre partea din fata a cuptorului si
usa si nu lasati murdaria sau reziduurile sa se acumuleze pe
suprafetele de etansare.

3. AVERTIZARE: Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate,
cuptorul nu trebuie sa functioneze pana cand nu a fost
reparat de o persoana competenta.

NOTA SUPLIMENTARA

Daca aparatul nu este mentinut intr-o stare buna de curatenie,
suprafata sa ar putea fi degradata si ar putea afecta durata de
viata a aparatului si poate conduce la o situatie periculoasa.
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AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, accidentare
sau expunere excesiva la energia cuptorului cu microunde
atunci cand utilizati aparatul, respectati masurile de precautie
de baza, inclusiv urmatoarele:

« Cititi si respectati: ,,PRECAUTIILE PENTRU EVITAREA POSIBILEI
EXPUNERI LA ENERGIA EXCESIVA A MICROUNDELOR”.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si
mai mare si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte,
numai daca se afla sub supraveghere sau daca au primit
instructiuni privind utilizarea dispozitivului intr-o maniera
sigura, intelegand pericolele implicate.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Copiii nu ar
trebui sa curete si sa intretina dispozitivul decat daca au mai
mult de 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani
trebuie tinuti la distanta, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati in permanenta.

« Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

« in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau
persoane cu calificare similara pentru a evita pericolele.
(Pentru aparatele cu atasament tip Y)

« AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a
inlocui lampa pentru a evita posibilitatea de electrocutare.

o AVERTIZARE: Este periculos pentru oricine altcineva decat o
persoana competenta sa efectueze orice serviciu sau
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operatiune de reparare care implica indepartarea unui
capac care ofera protectie impotriva expunerii la energia
cuptorului cu microunde.

» AVERTIZARE: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite
in recipiente sigilate, deoarece acestea pot exploda.

« Atunci cand incalziti alimentele in recipiente din plastic sau
hartie, supravegheati cuptorul din cauza posibilitatii de
aprindere.

« Utilizati numai ustensile adecvate pentru utilizarea in
cuptoarele cu microunde.

« Daca se emite fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti
usa inchisa pentru a inabusi flacarile.

« incdlzirea cu microunde a bauturilor poate duce la o
fierbere eruptiva intarziata, prin urmare, trebuie sa aveti
grija cand manipulati recipientul.

« Se amesteca sau se agita continutul borcanelor cu alimente
pentru copii si se verifica temperatura inainte de consum,
pentru a se evita arsurile.

« Ouale in coaja si ouale fierte tari intregi nu trebuie incalzite
in cuptoarele cu microunde, deoarece acestea pot exploda,
chiar si dupa ce incalzirea cu microunde s-a incheiat.

« Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri de
alimente trebuie indepartate.

« Daca nu mentineti curatenia cuptorului, suprafata acestuia
se poate deteriora, ceea ce ar putea afecta negativ durata
de functionare a aparatului si ar putea duce la o situatie
periculoasa.

« Utilizati numai senzorul de temperatura recomandat pentru
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acest cuptor (pentru cuptoarele prevazute cu o instalatie
de utilizare a unui senzor de detectare a temperaturii).

« Cuptorul cu microunde trebuie sa functioneze cu usa
decorativa deschisa (pentru cuptoarele cu usa decorativa).

« Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si

similare, cum ar fi:

- zone de bucatarie pentru personal din magazine, birouri
si alte medii de lucru;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte unitati de tip
rezidential;

- ferme;

- unitati de cazare care ofera mic dejun.

« Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor
si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a imbracamintei si
incalzirea placutelor de incalzire, a papucilor, a buretilor,
a lavetei umede si a altor materiale similare pot duce la
riscul de ranire, aprindere sau incendiu.

« Containerele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului cu microunde.

« Aparatul nu trebuie curatat cu un dispozitiv de curatare cu
abur.

« Aveti grija sa nu deplasati platanul atunci cand scoateti
recipientele din aparat. (Pentru aparatele fixe si aparatele
incorporate care sunt utilizate la o naltime mai mare sau
egala cu 900 mm deasupra podelei si care au farfurii
rotative detasabile. Dar acest lucru nu se aplica aparatelor
Cu usa orizontala,

Care should be taken not to displace the turntable when
removing containers from the appliance. (For fixed
appliances and built-in appliances being used equal or
higher than 900mm above the floor and having detachable
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turntables. But this is not applicable for appliances with
horizontal bottom

prinsa cu balamale in partea de jos.)
« Cuptorul cu microunde este destinat utilizarii incorporate.
« Aparatul de curatat cu abur nu trebuie utilizat.
« Suprafata sertarului de depozitare se poate incinge.

« AVERTIZARE: Aparatul si piesele sale accesibile devin
fierbinti in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie
tinuti la distanta, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati in permanenta.

« Tn timpul utilizarii, aparatul se incélzeste. Aveti grija s& nu
atingeti elementele de incalzire din interiorul cuptorului.

« AVERTIZARE: Componentele accesibile se pot incinge in
timpul utilizarii. Tineti la distanta copiii mici.

« Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi decorative
pentru a evita supraincalzirea. (Acest lucru nu se aplica
aparatelor cu usa decorativa.)

« AVERTIZARE: Atunci cand aparatul functioneaza in modul
combinat, copiii trebuie sa utilizeze cuptorul numai sub
supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
generate.

« Nu utilizati agenti de curatare abrazivi duri sau raclete
metalice ascutite pentru a curata sticla usii cuptorului,
deoarece pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE $I PASTRATI-LE PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE
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PERICOL
Pericol de electrocutare

Atingerea unora dintre componentele interne poate provoca

vatamari corporale grave sau deces.
Nu demontati acest aparat.

AVERTIZARE
Pericol de electrocutare

Utilizarea necorespunzatoare a impamantarii poate duce la

electrocutare.
Nu conectati la o priza pana cand aparatul nu este instalat si
impamantat in mod corespunzator.

Acest aparat trebuie s& fie impamantat. in cazul unui
scurtcircuit electric, impamantarea reduce riscul de
electrocutare prin furnizarea unui fir de evacuare pentru
curentul electric.

Acest aparat este echipat cu un cablu cu un fir de impamantare
cu o fisa de impamantare. Stecherul trebuie sa fie conectat la o
priza care este instalata si impamantata in mod corespunzator.
Consultati un electrician sau un depanator calificat daca
instructiunile de impamantare nu sunt pe deplin intelese sau
daca exista indoieli cu privire la impamantarea corespunzatoare
a aparatului.

Daca este necesar sa utilizati un prelungitor, utilizati numai un
prelungitor cu 3 fire.

1. Este prevazut un cablu de alimentare scurt pentru a reduce
riscurile care rezulta din incurcarea sau impiedicarea unui
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cablu mai lung.
2. Daca se utilizeaza un set de cabluri lungi sau prelungitoare:

1). Puterea electrica marcata a setului de cabluri sau a
cablului prelungitor trebuie sa fie cel putin la fel de mare
ca puterea electrica a aparatului.

2). Cablul prelungitor trebuie sa fie un cablu impamantat cu
3 fire.

3). Cablul lung trebuie sa fie dispus astfel incat sa nu treaca
peste blatul de bucatarie, de unde poate fi tras de copii
sau in locuri in care va puteti impiedica accidental.

227



Asigurati-va ca ati deconectat aparatul de la sursa de
alimentare.

« Curatati cavitatea cuptorului dupa utilizare cu o laveta
usor umeda.

« Curatati accesoriile in mod obisnuit cu apa cu sapun.

« Cadrul usii si garnitura si piesele adiacente trebuie
curatate cu atentie cu o laveta umeda atunci cand
sunt murdare.

« Nu utilizati agenti de curatare abrazivi duri sau raclete
metalice ascutite pentru a curata sticla usii
cuptorului, deoarece pot zgaria suprafata, ceea ce
poate duce la spargerea sticlei.

« Varf de curatare - pentru curatarea mai usoara a
peretilor cavitatii pe care alimentele gatite le pot
atinge: Puneti o jumatate de lamaie intr-un bol,
adaugati 300 ml (1/2 halba) de apa si incalziti cu
microunde la putere de 100%, timp de 10 minute.
Stergeti cuptorul folosind o laveta moale si uscata.
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ATENTIE

Pericol de vatamare corporala

Este periculos pentru oricine altcineva decat o persoana
competenta sa efectueze orice operatiune de service sau reparare
care implica indepartarea capacului ce ofera protectie impotriva
expunerii la energia cuptorului cu microunde.

Consultati instructiunile privind ,,Materialele pe care le puteti
utiliza in cuptorul cu microunde sau care trebuie evitate in
cuptorul cu microunde”. Pot exista anumite ustensile nemetalice
care nu sunt sigure de utilizat pentru microunde. Daca aveti
neclaritati, puteti testa ustensila in cauza urmand procedura de
mai jos.

Testarea ustensilelor:
« Umpleti un recipient cu microunde cu 1 cana de apa rece (250
ml) impreuna cu ustensila in cauza.

« Gatiti la putere maxima timp de 1 minut.

« Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila goala este calda, nu
o folositi pentru gatit la microunde.

« Nu depasiti timpul de gatire de 1 minut.
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Ustensile

Observatii

Vasul de rumenire

Urmati instructiunile producatorului. Partea inferioara a vasului
de rumenire trebuie sa fie la cel putin 5 mm deasupra platanului.
Utilizarea incorecta poate duce la spargerea platanului.

Vesela

Numai vesela compatibila cu microundele. Urmati instructiunile
producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

Indepartati intotdeauna capacul. Folositi numai pentru a incalzi
alimentele pana se incalzesc. Majoritatea borcanelor de sticla nu
sunt rezistente la caldura si se pot sparge.

Vesela din sticla

Numai produse din sticla rezistenta la caldura. Asigurati-va ca nu
au nicio insertie metalica. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi de gatit
pentru cuptor

Urmati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu clema
metalica. Crestati pentru a permite evacuarea aburului.

Farfurii si pahare
din hartie

Utilizati numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu lasati
cuptorul nesupravegheat in timp ce gatiti.

Prosoape din hartie

Se utilizeaza pentru a acoperi alimentele pentru reincalzirea si absorbtia
grasimilor. Utilizati numai cu supraveghere pentru gatit pe termen scurt.

Hartie pergament

Utilizati pentru acoperire, pentru a preveni stropirea sau pentru
prepararea la abur.

Plastic

Numai vesela compatibila cu microundele. Urmati instructiunile
producatorului. Ar trebui sa fie etichetate ,,compatibil cu microunde”.
Unele recipiente din plastic se inmoaie, pe masura ce mancarea din interior
se incalzeste. ,,Pungile de fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic
trebuie taiate, perforate sau crestate conform instructiunilor din ambalaj.

Folie de plastic

Numai vesela compatibilda cu microundele. Se utilizeaza pentru a
acoperi alimentele n timpul gatitului pentru a retine umezeala.
Nu permiteti foliei de plastic sa atinga alimentele.

Termometre

Numai in conditii de siguranta pentru cuptoare cu microunde
(termometre pentru carne si patiserie).

Hartie cerata

Utilizati pentru acoperire, pentru a preveni stropirea si pentru a
retine umezeala.

230




Ustensile

Observatii

Tava de aluminiu

Poate cauza formarea arcului electric. Transferati alimentele in vase
sigure pentru microunde.

Cutie din carton
pentru alimente cu
maner metalic

Poate cauza formarea arcului electric. Transferati alimentele in vase
sigure pentru microunde.

Ustensile metalice
sau cu margini
metalizate

Metalul protejeaza alimentele de energia cuptorului cu microunde.
Insertiile metalice pot cauza formarea arcului electric.

Cleme metalice

Pot cauza formarea arcului electric si pot provoca un incendiu in cuptor}

Pungi din hartie

Pot cauza un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic

Spuma de plastic se poate topi sau contamina lichidul din interior
atunci cand este expusa la temperaturi ridicate.

Lemn

Lemnul se va usca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde
si se poate sparge sau crapa.
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Scoateti cuptorul si toate materialele din cutie si cavitatea
cuptorului.

Cuptorul dvs. are urmatoarele accesorii:

Ansamblul inelului platanului
@\j

& &

Manual de utilizare Axul platanului

Raft pentru gratar (nu poate fi utilizat
cu functia de microunde si trebuie sa
fie plasat pe tava de sticla)

A) Panou de comanda D) Ansamblul usii
B) Axul platanului E) Sistem de interblocare de siguranta
C) Fereastra de observare  F) Cavitatea cuptorului

INSTALAREA Curatati compartimentului de gatit si montati platanul. Pentru

PLATANULUI instalatii noi, asigurati-va ca toate ambalajele si benzile de
transport au fost indepartate de pe axul platanului. inainte de a
utiliza aparatul pentru a pregati mancarea pentru prima data,
va trebui sa asezati corect platanul. Trebuie sa curatati
compartimentul de gatit si accesoriile.
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Cum se monteaza platanul:

1. Amplasati ansamblul inelului platanului @ in locasul din
compartimentul de gatit.

2. Amplasati tava de sticla @ pe ansamblul inelului platanului

(3). Montati liniile ridicate, curbate, in centrul bazei tévii de
sticld, intre cele trei spite ale axului. Asigurati-va ca tava de
sticla @ se cupleaza la axul platanului @ din centrul
compartimentului de gatit. Rolele de pe ax trebuie sa se
potriveasca in interiorul muchiei inferioare a platanului.

Nota:

1. Nu utilizati niciodata aparatul fara platan. Asigurati-va ca este
montata corespunzator. Platanul se poate roti in sensul acelor de
ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic.

2. Nu asezati niciodata tava de sticla cu susul in jos. Tava de sticla
nu trebuie restrictionata niciodata.

3. Atat tava de sticla, cat si ansamblul inelului platanului trebuie
utilizate intotdeauna in timpul gatitului.

4. Toate alimentele si recipientele de alimente sunt intotdeauna
plasate pe tava de sticla pentru gatit.

5. Nu restrictionati niciodata miscarea platanului.

6. Daca ansamblul tavii de sticla sau al platanului se sparge sau se
rupe, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.
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OPERAREA

Microunde

Grill Combi.

Decongelare

Meniul AUTO
Ceas/cronometru de
bucatarie
Start/+30Sec./Confirmare

Pauza/Oprire



1. Setarea Cand cuptorul cu microunde este cuplat la energie electrica, ecranul va afisa ,,0:00”, ar
ceasului soneria va suna o data.

1). Apasati de doua ori pe ,,Ceas/cronometru de bucatarie” pentru a selecta functia de
ceas, iar cifrele se vor aprinde intermitent.

2). Rotiti ”@Z ” pentru a ajusta cifrele orelor, timpul de introducere ar trebui sa se
incadreze in intervalul 0 - 23

3). Apasati pe ,,Ceas/cronometru de bucatarie”, iar cifrele se vor aprinde intermitent.

4). Rotiti ,, @” pentru a ajusta cifrele orelor, minutul introdus trebuie sa fie in
intervalul 0 - 59.

5). Apésati pe ,,Ceas/cronometru de bucatarie” pentru a termina setarea ceasului, care
se va aprinde intermitent, iar ora ramane constanta.

Nota:

1). Daca ceasul nu este setat, nu va functiona atunci cand este pornit.

2). Tn timpul procesului de setare a ceasului, daci nu apasati pe ,,Ceas/cronometru de

bucatdrie” intr-un 1 minut, cuptorul va reveni automat la starea anterioara.

1). Apasati o data pe ,,Microunde”, ecranul afiseaza ,,800W”.

2). Apasati repetat pe ,,Microunde” sau rotiti ,, @" pentru a alege

2. Prepararea la puterea dorita.
microunde 3). Pe rand se vor afisa ,,800W”, ,,640W”, , 400W”, ,,240W”, ,,80W”

).
4). Apoi apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmati“ pentru a confirma,
5). sirotiti ,, @ ” pentru a seta timpul de gatire de la 0:05 la 95:00.

6). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe
prepararea.

Nota: pasii pentru timpul de reglare al comutatorului de codificare
sunt urmatorii:

0- 1 min: 5 secunde
1 -5 min: 10 secunde
5-10 min: 30 secunde
10 - 30 min 1 minut
30 - 95 min 5 minute
Ordine Panou de afisare .
5 . A Putere microunde
microunde instructiuni
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80w 10%
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3. Prepararea la grill

4. Prepararea combinata

5. Cronometru de
bucatarie

6. Decongelare n
functie de greutate

1). Apasati pe ,,Grill” si apoi se va afisa ,,G”.

2). Rotiti 3¢} ” pentru a seta timpul de gétire. Valoarea maxima a
timpului este ,,95:00”.

3). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe prepararea.

Nota:

Cand a trecut jumatate din timp, se aude soneria, pentru a va reaminti
sa intoarceti mancarea. Daca nu efectuati aceasta procedura, cuptorul
va continua sa functioneze.

1). Apasati ,,Combi.” si apoi se va afisa ,,C-1”.

2). Rotiti ,, @ ” sau apasati ,,Combi.” in mod repetat pentru a seta nivelul
de putere, iar ,,C-1” si ,,C-2” se vor afisa pe rand.

3). Apasati pe ,, Start/+30Sec./Confirmare ” pentru a confirma.

4). Rotiti ,, @ ” pentru a seta timpul de preparare.Valoarea maxima a
timpului este ,,95:00”.

5). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe prepararea.

1). Apasati o data pe ,,Ceas/cronometru de bucatarie”, iar
ecranul se va afisa la ora 00:00.

2). Rotiti ,, @Z ” pentru a introduce ora corecta. (Timpul maxim
de preparare este 95 de minute.)

3). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma
setarea. 4). Cand se atinge timpul de preparare, soneria va suna
de 5 ori.

Nota:

in timpul functiondrii cronometrului de bucitarie, niciun
program nu poate fi setat.

1). Apasati ,,Decongelare” o data, iar cuptorul va afisa ,,dEF1”.
2). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.
3

-

. Apasati repetat pe ,,Decongelare” sau rotiti ,, @" pentru a selecta
meniul decongelare, unde se va afisa in ordine ,,d01”, ,,d02”, ,,d03”,
,d04”.

4). Apasati pe ,, Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma meniul.
5). Rasuciti ,, @" pentru a selecta greutatea alimentelor.
6). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe prepararea.
Meni d01 paine doz do3 d04 pizza
eniu o - v
congelata camecongelata [ legume congelate congelata
Greutatd 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g

7. Decongelarea in
functie de timp

1). Apasati ,,Decongelare” de doua ori, iar cuptorul va afisa ,,dEF2”.
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8. Prepararea in mai
multe sectiuni

9. Pornire rapida

10. Functia de blocare
pentru copii

2). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.

3). Rotiti ,, @” pentru a seta timpul de decongelare.Valoarea
maxima a timpului este ,,95:00”.

4). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe
prepararea.

Cel mult 2 sectiuni pot fi setate pentru gatit. La prepararea cu mai multe
sectiuni, daca o sectiune se dezgheata, atunci decongelarea se plaseaza in
prima sectiune. Cronometrul de bucatarie si meniul auto nu pot fi
actionate pentru prepararea cu mai multe sectiuni. Fiecare apasare pe
»Start/+30Sec./Confirmare”, poate creste timpul cu 30 de secunde (cu
exceptia dezghetarii in functie de greutate).

Exemplu: Daca doriti sa decongelati alimentele cu d01 de 500 g si apoi sa
gatiti cu o putere de 80% la microunde timp de 7 minute, procedati dupa
cum urmeaza:

1
2

3

-

. Apasati ,,Decongelare” o data, iar cuptorul va afisa ,,dEF1”.
. Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.

-

. Rotiti ,, @g” dupa ce apasati ,,Decongelare” pentru a selecta meniul de
decongelare, pana cand se afiseaza ,,d01”.
Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.

=

4).
5

6). Apasati ,,Microunde” de douad ori, iar cuptorul va afisa ,,640W”.
Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.

. Rotiti ,, @g pentru a seta cantitatea de decongelat la 500 g.

7).
8). Rotiti ,, %” pentru a seta timpul de decongelare la 7 minute.
9).

Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe prepararea.

1). In starea de asteptare, apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmati“
pentru a incepe prepararea la 30 de secunde cu o putere de 100%
in mod direct, fiecare apasare adaugata va creste timpul de
preparare la 30 de secunde pana la 95 de minute.

. In starea de asteptare, rotiti ,, @” la stanga pentru a seta timpul
de gatire timp de 95 de minute, cu o putere de 100% a cuptorului
cu microunde, sau rotiti ,, QZ ” la dreapta pentru a seta timpul de
gatire timp de 5 secunde, cu un nivel de putere de 100%

Rotiti ,, @ ” pentru a seta timpul de preparare, apoi apasati pe
»Start/+30Sec./ Confirmare”, pentru a incepe prepararea.

Nota:

In modurile microunde, gratar, gatire combinata, decongelare in
functie de timp sau in mai multe etape, fiecare apasare pe ,Start/
+30Sec./Confirmare” poate creste cu 30 de secunde timpul de
preparare.

N
~

Blocare:

in starea de asteptare, apisati si mentineti apasati tasta ,,Ceas/
cronometru de bucdtarie” si apasati tasta ,,Meniu automat” in
decurs de 3 secunde, soneria va suna indicand intrarea in starea de
blocare pentru copii.

=Ose va aprinde si se va afisa ora curenta (daca ora a fost setata)
sau ,,0:00”.
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Anularea blocarii:

in starea blocata, apasati si mentineti apasata tasta ,,Ceas/
cronometru de bucdtarie” si apasati tasta ,,Meniu automat” in decurs
de 3 secunde, soneria va suna indicand deblocarea functiei pentru

copii.
11. Functia de 1). in setarea de microunde, gritar si preparare combinat, apasati ,,
interogare Cuptor cu microunde ”, iar puterea curenta va fi afisata timp de 3

secunde. Dupa 3 secunde, cuptorul va reveni la starea anterioara.

2). in setarea de preparare, apasati pe ,,Ceas/cronometru de
bucatarie” pentru a interoga ora, care va fi afisata timp de 3
secunde.

12. Functia ECO Pentru a intra in modul ECO:

in starea de asteptare, apasati pe ,,Pauzi/oprire” o datd pentru a
intra in modul ECO.

Ecranul se va aprinde.
Pentru a anula modul ECO:

in modul ECO, apésati orice taste sau rotiti ,, @ ”, sau deschideti
usa cuptorului pentru a iesi din modul ECO.

13. Modul silentios Pentru a activa modul silentios:

in starea de asteptare, ap&sati si mentineti apasat butonul ,,Ceas/
cronometru de bucatarie” timp de 3 secunde. Se va auzi un
semnal sonor lung, iar cuptorul va intra in modul silentios. Cand
apasati tastele, nu va scoate niciun sunet.

Pentru a dezactiva modul silentios:

in modul silentios, apasati si mentineti apasat butonul ,,Ceas/
cronometru de bucatarie” timp de 3 secunde. Se va auzi un
semnal sonor lung, iar cuptorul va iesi din modul silentios.

14. Functia Aquaclean  Pentru a activa modul Aquaclean:
in starea de asteptare, apasati si mentineti ap3sat butonul ,,Microunde”
timp de 3 secunde.
Se va auzi un semnal sonor lung, iar cuptorul va intra in modul Aquaclean.

Introduceti 200 ml de apa in interior, apoi apasati pe ,,Start/+30Sec./
Confirmare* pentru a porni functia Aquaclean cu un nivel de putere de
800W, timp de 5 minute, care nu poate fi modificat.

15. Meniul auto 1). In starea de asteptare, apasati o datd ,,Auto Menu” (Meniu automat),
pe ecran se va afisa ,A1”

2). Apasati repetat ,,Auto Menu” (Meniu automat) sau rotiti ,, @g ” pentru
a selecta meniul. Sunt disponibile optiunile de la A1 la A15.
3). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a confirma.

4). Rotiti ,, @ ” pentru a seta greutatea.

5). Apasati pe ,,Start/+30Sec./Confirmare” pentru a incepe prepararea.
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15. Tabelul meniurilor

Meniu Greutate Afisajul
A1 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
A2 200 ¢g 200 g
Reincalzire 400 g 4009
farfurie
600 g 600 g
100 g 100 g
A3 Topire
ciocolatd 150¢ 150 g
200g 200 g
100 g 100 g
A4 Topire
unt 150¢g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
A5
Carne (vitd) 350¢ 350¢g
450 g 450 g
250 g 250 g
A6 Carne
(porc) 350¢g 350 g
450¢g 450 g
A7 Carne (pui) 250 g 250 g
350¢g 350 g
450 g 450 g
200 g 200 g
A8
Legume 300 300g
400 g 400 g
50g(with cold
A9 water 450g) 0g
Paste ;
100g(with cold 100 g
water 800g)
200 g 200 g
A10
Cartofi 400g 400 g
600 g 600 g
250g 250 g
A1
Peste 350¢g 350 ¢
450 g 450 g
A2 200ml 200
Reincalzire supa 400ml 400
600ml 600
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Meniu Greutate Afisajul
A13
Pocporn 100g 100
200 g 200g
A14 Pepite de pui 400 g 400g
600 g 600g
A15 4 4

Carne tocata
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Instalarea si
racordarea

» Acest aparat este conceput numai pentru uz casnic.

o Acest cuptor este destinat numai pentru utilizarea incorporata. Nu
este destinat utilizarii pe blat sau utilizarii in interiorul unui dulap.

« Va rugam sa respectati instructiunile speciale de instalare.

« Aparatul poate fi instalat intr-un dulap de 60 cm latime montat pe
perete.

« Aparatul este prevazut cu un stecher si trebuie conectat numai la o
priza cu impamantare instalata corespunzator.

« Tensiunea retelei trebuie sa corespunda tensiunii specificate pe
placuta tehnica.

« Priza trebuie instalata, iar cablul de conectare trebuie inlocuit
numai de un electrician calificat. Daca stecherul nu mai este
accesibil dupa instalare, trebuie sa existe un dispozitiv de
deconectare pentru toti polii pe partea de instalare, cu un spatiu
de contact de cel putin 3 mm.

» Adaptoarele, prizele multiple si prelungitoarele nu trebuie utilizate.
Supraincarcarea poate duce la riscul de incendiu.

Suprafata accesibila poate fi
fierbinte in timpul functionarii.
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Cititi cu atentie manualul inainte de instalare
Verificati conexiunile electrice.

Cuptorul este prevazut cu un stecher si trebuie conectat numai
la o priza de impamantare instalata corespunzator. in
conformitate cu reglementarile corespunzatoare, priza trebuie
instalata, iar cablul de conectare trebuie inlocuit numai de un
electrician calificat.

Daca stecherul nu mai este accesibil dupa instalare, iar comuta-
torul de izolare pe toti polii trebuie sa fie prezent pe partea de
instalare, cu un spatiu de contact de cel putin 3 mm.

inaltimea minima de instalare: 85 cm

Dulapul montat nu trebuie sa aiba un perete posterior in
spatele aparatului. Trebuie mentinut un spatiu intre perete si
baza unitatii de mai sus. Dimensiunile specifice ale golurilor ar
putea fi mentionate in diagrame.

in&ltimea minima de instalare: 85 cm
Nu acoperiti fantele de ventilatie si orificiile de aspiratie.
Nota:

Nu prindeti si nu indoiti cablul de alimentare

¥ Surub A
? Surub B

(4@ Placa de montare

O Capac din plastic
pentru kitul decorativ

& Element de blocare
inferior

Pat de cauciuc
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Pentru dulapul cu o fnaltime de 370 mm

1.

A. Mobilier incorporat

— A

\7“

Placa de montare si sablonul dulapului inferior sunt
necesare la instalarea in ambele instalatii.
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B. Pregatiti dulapul (Domiteti acest pas daci adancimea dulapului se afla in
intervalul 320-340 mm.

1. Cititi instructiunile de pe sablonul din partea inferioara,
puneti sablonul pe planul inferior al dulapului.

/

2. Faceti marcajele de pe planul inferior al dulapului in
conformitate cu marcajele ,,a“ ale sablonului

\ L L |
E ]
il
Linie centrala

3. Scoateti sablonul inferior si fixati placa de montare
cu surubul A.

L

Surub A

/

TV

o — Placa de montare
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C. Instalarea
cuptorului

4. Instalati cuptorul in dulap - Asigurati-va ca partea din spate a

cuptorului este blocata de placa de montare, daca este cazul.

- Nu blocati si nu indoiti cablul de alimentare.

Placé de
montare

N

2%

5. Deschideti usa, fixati cuptorul la dulap cu surubul B, la
orificiul de instalare. Apoi fixati capacul de plastic al kitului
de taiere la orificiul de instalare.

Orifici

de instalare
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A. Mobilier incorporat Pentru dulapul cu o inaltime de 380 mm

1. ~—600 —,
~—560 +8\>

2.

3.

Nota:

Placa de montare si sablonul dulapului inferior sunt
necesare la instalarea in ambele instalatii.

246



B. Pregatiti dulapul

®Omite§i acest pas daca adancimea dulapului se afla in
intervalul 320-340 mm.

1. Cititi instructiunile de pe sablonul din partea inferioara,
puneti sablonul pe planul inferior al dulapului.

4

2. Faceti marcajele de pe planul inferior al dulapului in
conformitate cu marcajele ,,a“ ale sablonului

L J’
£ \ Linie centrala

3. Scoateti sablonul inferior si fixati placa de montare
cu surubul A.

v

Surub

s

l/ Placd de montare
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C.Install the Oven

4. Instalati cuptorul in dulap - Asigurati-va ca partea din spate a
cuptorului este blocata de placa de montare, daca este cazul.

- Nu blocati si nu indoiti cablul de alimentare.

}

Mounting
Plate

£}

5. Deschideti usa; fixati cuptorul la dulap cu Surubul B la orificiul
de instalare al kitului decorativ. Apoi fixati capacul de plastic
al kitului decorativ pe orificiul de instalare.

Orificiy de instalare
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Specificatii

Model: c.oiviniiiii BM201AG1BG

Tensiunea nomMinala: ........ocveienieieneniineniinenennenee. 230V~50Hz
Putere nominala de intrare (cuptor cu microunde): ......... 1250W
Putere nominala de iesire (cuptor cu microunde): ............ 800W
Putere nominala de intrare (gratar): .........cceeeveeeeeenennns 1000W
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Normal

Receptie TV
interferenta cuptor
cu microunde

Receptia radio si TV poate fi perturbata atunci
cand cuptorul cu microunde functioneaza.

Este similar cu interferenta aparatelor
electrice mici, cum ar fi mixerul, aspiratorul si
ventilatorul electric. Este ceva normal.

Lumina slaba a

in cazul preparérii la microunde de mica

aburului pe usa,
aerul cald din
orificiile de aerisire

cuptorului putere, lumina cuptorului se poate
estompa. Este ceva normal.
Acumularea in timpul prepararii, alimentele emana

aburi. Mare pare va iesi prin ventilatie. Dar o
parte se pot acumula intr-un loc racoros,
cum ar fi usa cuptorului. Este ceva normal.

Cuptorul porneste
accidental, fara
alimente in el.

Este interzisa functionarea unitatii fara
alimente in interior. Acest lucru este
foarte periculos.

Probleme

Cauza

posibila: Masuri reparatorii

(1). Cablul de alimentare

Decuplati. Apoi
conectati din nou
dupa 10 secunde.

nu este conectat
strans.

Cuptorul nu
poate fi pornit.

(2). Siguranta sau

Tnlocuiti siguranta sau
resetati intrerupatorul

?ntrgrupétorul (reparat de personalul
de circuit profesionist al
functioneaza.

companiei noastre)

(3). Probleme cu

Testati priza cu alte

priza aparate electrice.

Cuptorul nu se
incalzeste.

(4). Usa nu este

RATSRA nchide bine usa.
bine inchisa. ’

n conformitate cu Directiva privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE), acestea trebuie colectate si
tratate separat. Daca, in orice moment in viitor, trebuie sa
aruncati acest produs, va rugam sa NU il aruncati impreuna cu
deseurile menajere. Va rugam sa trimiteti acest produs la
punctele de colectare WEEE, acolo unde sunt disponibile.
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Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o problema, va rugam
sa contactati Centrul de Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dvs. (gasiti numarul sau de telefon in prospectul de garantie la nivel
mondial). Daca nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti in
tara dvs., mergeti la distribuitorul local Gorenje sau contactati
departamentul de service al aparatelor electrocasnice Gorenje.
Eventualele neconcordante in nuantele de culoare dintre diferite
aparate sau componente n cadrul unei singure linii de proiectare
pot aparea din cauza diferitilor factori, cum ar fi unghiurile diferite
in care sunt observate aparatele, fundalurile colorate diferite,
materialele si iluminarea incaperii.

Numai pentru uz casnic!

Recomandari suplimentare pentru gatit cu microunde si
sfaturi utile pot fi gasite pe website-ul:

http://www.gorenje.com

VA UREAZA SA UTILIZATI CU MULTA PLACERE APARATUL!

gorenje

Ne rezervam dreptul la orice modificari si erori in
instructiunile de utilizare.
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HORNO MICROONDAS

ESTIMADO
CLIENTE

INSTRUCCIONES DE
uso

Nuestro sincero agradecimiento por su compra. Creemos que
pronto encontrard motivos suficientes para confiar por completo
en nuestros productos. Para facilitar el uso del aparato,
adjuntamos este completo manual de instrucciones.

Estas instrucciones le ayudaran a familiarizarse con su
nuevo electrodoméstico. Léalas detenidamente antes de
utilizar el aparato por primera vez.

En cualquier caso, asegurese de haber recibido el aparato sin
ningun tipo de averia. Si identifica algun dafio producido
durante el transporte, péngase en contacto con su agente
comercial o con el almacén regional desde donde le fue
entregado el producto. Encontrara el nimero de teléfono en el
recibo o el informe de entrega.

Le deseamos que disfrute de su
nuevo electrodomestico.

DE Aparato de uso doméstico para calentar
alimentos y bebidas utilizando energia
electromagnética, solo para uso en interiores.

Lea atentamente las instrucciones y guardelas para futuras consultas.

Estas instrucciones estan destinadas al usuario.

En ellas se describe el aparato y como utilizarlo. Son aplicables a
diferentes tipos de electrodomésticos, por lo que es posible que
encuentre algunas descripciones de funciones que no coincidan
con las de su aparato.
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1. No intente usar este horno con la puerta abierta,
ya gue esto puede provocar una exposicion
peligrosa a la energia de microondas. Es
importante no tratar de forzar los cierres de
seguridad.

2. No cologue ningun objeto entre la parte frontal
del horno vy la puerta, ni permita que se acumule
suciedad o restos de productos de limpieza
sobre las superficies de sellado.

3. ADVERTENCIA: si la puerta o las juntas de la puerta
estan dahadas, no debe usar el horno hasta que
No sea reparado por una persona competente.

COMENTARIO ADICIONAL

Si el aparato no se mantiene en un buen estado de
limpieza, su superficie podria degradarse; esto podria
afectar a su vida util y provocar situaciones
peligrosas.
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ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica,
lesiones a personas o exposicion a un exceso de
energia de microondas al usar el horno, tome las
siguientes precauciones basicas:

Lea vy siga las: «<PRECAUCIONES PARA EVITAR
POSIBLES EXPOSICIONES EXCESIVAS A LA
ENERGIA DE MICROONDAS».

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
anos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, siempre que se encuentren bajo
supervision o hayan recibido instruccion sobre el uso
seguro del mismo y comprenden |os peligros
implicados. Los nifos no deben jugar con el aparato. La
limpieza y mantenimiento de este aparato no debe ser
efectuada por nifos, a menos que sean mayores de 8
anos y estén bajo supervision. Los ninos menores de 8
anos deben mantenerse alejados, a menos que se
encuentren bajo una supervision constante.

Mantenga el aparato vy el cable fuera del alcance
de nifos menores de 8 anos.

Para evitar peligros, si el cable de conexion estuviera
dafado, solo podra ser sustituido por el fabricante, el
servicio técnico o una persona debidamente
autorizada. (Para aparatos con accesorio tipo Y)

ADVERTENCIA: asegurese de que el aparato esté
apagado antes de reemplazar la ldmpara, para evitar
la posibilidad de sufrir una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: es peligroso que alguien que no sea
una persona competente
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realice cualquier operacion de servicio o reparacion
gue impligue la retirada de una cubierta que protege
de la exposicion a la energia de microondas.

ADVERTENCIA: no caliente liquidos y otros alimentos en
recipientes sellados, ya que pueden explotar.

Vigile el horno cuando caliente alimentos en
recipientes de plastico o papel, ya que podrian entrar
en ignicion.

Use Unicamente utensilios adecuados para

hornos microondas.

Si nota la presencia de humo, apague o
desconecte el electrodoméstico y mantenga la
puerta cerrada para sofocar las llamas.

Calentar bebidas en el microondas puede dar lugar
a una ebullicion eruptiva retardada, por lo que se
debe tener cuidado al manipular los recipientes.

Debe remover o agitar el contenido de biberones vy
recipientes de comida para bebés, y comprobar su
temperatura antes del consumo, con el fin de evitar
guemaduras.

No debe calentar huevos con cascara y huevos
duros enteros en hornos microondas ya que pueden
explotar, incluso una vez finalizado el proceso de
calentamiento.

Debe limpiar el horno con regularidad y eliminar los
restos de comida.

No mantener el horno en limpio podria provocar el
deterioro de la superficie, que podria

tener un efecto negativo sobre la vida Util del aparato
y causar situaciones peligrosas.
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Utilice Unicamente |la sonda de temperatura
recomendada para este horno (para hornos provistos
de una instalacion para usar una sonda de deteccion
de temperatura).

El horno microondas debe operarse con la puerta
decorativa abierta (para hornos con puerta
decorativa).

Este aparato estd destinado para un uso domeéstico o

aplicaciones similares, tales como las siguientes:

- areas de cocina para el personal en tiendas,
oficinas y otros entornos laborales;

- para los clientes en hoteles, moteles y otros
entornos de tipo residencial;

- casas rurales;

- otros tipos de entornos de hospedaje.

Este horno microondas ha sido disefado para
calentar alimentos y bebidas. Usarlo para secar
alimentos o ropa, o calentar compresas, almohadillas,
pantuflas, esponjas, pahos humedos u otros objetos
similares, puede provocar lesiones, ignicion o
incendios.

No se permite el uso de recipientes metalicos para
alimentos y bebidas durante la coccion con
microondas.

No limpie este aparato con un limpiador a vapor.
Tenga cuidado de no desplazar el plato giratorio al
retirar los recipientes del aparato. (Para aparatos fijos
y empotrados que se utilicen a una altura igual o
superior a 900 mm sobre el suelo y tengan platos
giratorios desmontables. Pero esto no se aplica a los
electrodomeésticos con puerta

de bisagra inferior horizontal).
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* Este horno microondas ha sido diseflado para usarse
empotrado.

* No debe utilizar limpiadores a vapor.

* La superficie de un cajon de almacenamiento puede
calentarse.

* ADVERTENCIA: el aparato y sus piezas accesibles se
calientan durante el uso. Debe tener cuidado de no
tocar los elementos que irradian calor. Los nifios
menores de 8 afos deben mantenerse alejados, a
mMmenos que se encuentren bajo una supervision
constante.

* Durante el uso, el aparato se calienta. Evite tocar las
piezas calefactoras que se encuentran en el interior del
horno.

* ADVERTENCIA: |as piezas accesibles pueden
calentarse durante el uso. Mantenga alejados a los
NiNos pequenos.

* No coloque el aparato detras de una puerta decorativa,
para prevenir sobrecalentamientos. (Esto no se aplica a
electrodomeésticos con puerta decorativa).

* ADVERTENCIA: cuando el aparato funciona en el
modo combinado, solo puede ser utilizado por
niNos bajo la supervision de un adulto, debido a
gue se generan altas temperaturas.

* No use limpiadores abrasivos o raspadores de metal
afilados para limpiar el vidrio de la puerta del horno,
ya que pueden rayar la superficie y esto puede
provocar la rotura del vidrio.

LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
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PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica

Tocar algunos de los componentes internos puede
causar lesiones personales graves o incluso la muerte.
No desmonte el aparato.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica

El uso inapropiado de la conexion a tierra puede derivar
en un riesgo de descarga eléctrica. No enchufe el
aparato en una toma de corriente hasta que no esté
correctamente instalado y conectado a tierra.

Este aparato debe estar conectado a una toma de
tierra. En el caso de gue se produzca un cortocircuito, la
conexion a tierra reduce el riesgo de descargas
eléctricas, ya que proporciona un cable de escape para
la corriente.

Este aparato esta equipado con un cable y un
enchufe, ambos con conexion a tierra. El enchufe
debe estar conectado a una toma debidamente
instalada y conectada a tierra.

Consulte a un electricista o técnico cualificado si no
comprende completamente las instrucciones de
conexion a tierra o si tiene dudas sobre si el aparato
esta conectado a tierra correctamente.

Si es necesario utilizar un cable alargador, use solo
uno de 3 hilos.

1. El cable de alimentacion proporcionado es corto
para reducir el riesgo de enredos o tropiezos con
uno Mas largo.
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2. Si decide utilizar un cable largo o un alargador:

D. La clasificacion eléctrica indicada en el
alargador o cable debe ser por lo menos igual
que la clasificacion eléctrica del aparato.

2) El alargador debe ser un cable de 3 hilos con
conexion a tierra.

3) El cable largo debe colocarse de modo que no
guede colgando de la encimera o mesa,
para evitar que quede al alcance de los nihos vy
prevenir tropiezos.
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Asegurese de desconectar el aparato de la fuente
de alimentacion.

* Después de usar el horno, limpie su interior
con un paho ligeramente humedo.

* Limpie los accesorios de la forma habitual con
agua jabonosa.

* Siel marco vy la junta de la puerta, asi como las
piezas adyacentes, se encuentran sucios, debe
limpiarlos cuidadosamente con un paho humedo.

* No use limpiadores abrasivos o raspadores de
metal afilados para limpiar el vidrio de la puerta
del horno, ya que pueden rayar la superficie y
esto puede provocar la rotura del vidrio.

« Consejo de limpieza - Para una limpieza mas facil
de las paredes interiores que pueden entrar en
contacto con los alimentos: cologue medio limon
en un recipiente, agregue 300 ml (1/2 pinta) de
agua vy caliente con un 100 % de potencia de
microondas durante 10 minutos. Limpie el horno
con un pafo suave y seco.
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PRECAUCION

Riesgo de lesiones personales

Es peligroso gque alguien que no sea una persona
competente realice cualquier operacion de servicio o
reparacion gue impligue la retirada de una cubierta
gue protege de la exposicion a la energia de
microondas.

Consulte las instrucciones en «Materiales que puede
usar y materiales que deben evitarse en el horno
microondas». Es posible que algunos utensilios no
metalicos Nno sean seguros para microondas. En caso
de duda, puede probar el utensilio en cuestion
siguiendo el procedimiento a continuacion.

Prueba de utensilios:

* Llene un recipiente apto para microondas con 1
taza de agua fria (250 ml) junto con el utensilio
en cuestion.

* Cocine a maxima potencia durante 1 minuto.

« Examine cuidadosamente la temperatura del
utensilio. Si el utensilio vacio esta caliente, no
lo use en el microondas.

* No sobrepase el tiempo de coccion de 1 minuto.
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Utensilios

Observaciones

Platos para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para
dorar debe estar al menos a 3/16 pulgadas (5 mm) por
encima del anillo giratorio. El uso incorrecto puede hacer que
el plato giratorio se rompa.

Vajilla

Solo utensilios aptos para microondas. Siga las
instrucciones del fabricante. No utilice platos rotos o
dafados.

Frascos de vidrio

Quite siempre la tapa. Uselos solo para calentar alimentos
hasta que estén tibios. La mayoria de los frascos de vidrio no
son resistentes al calor y pueden romperse.

Cristaleria

Solo cristaleria resistente al calor apta para horno.
Asegurese de que no tenga adornos metalicos. No utilice
platos rotos o dafados.

Bolsas para
cocinar en
horno

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con
amarres de metal. Haga cortes para permitir que salga el
vVapor.

Platos y vasos de
papel

Uselos solo para cocinar o calentar por poco tiempo. No deje
el horno desatendido durante la coccion.

Servilletas de papel

Uselas para cubrir alimentos para recalentar y absorber
grasa. Uselas solo para cocinar durante poco tiempo y bajo
supervision constante.

Papel para horno

Uselo como cubierta para evitar salpicaduras o como
envoltorio para cocinar al vapor.

Plastico

Solo si es apto para microondas. Siga las instrucciones del
fabricante Debe estar catalogado como «Apto para
microondas». Algunos recipientes de plastico se ablandan a
medida que la comida se calienta. Las «bolsas para hervir» y
las bolsas de plastico cerradas herméticamente deben
cortarse, perforarse o ventilarse segun las instrucciones del
envase.

Papel film

Solo utensilios aptos para microondas. Uselo para cubrir
los alimentos vy retener la humedad durante la cocciéon. No
permita que el papel film entre en contacto con los
alimentos.

Termodmetros

Solo los aptos para microondas (termdmetros para carne y
dulces).

Papel encerado

Uselo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la
humedad.
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Utensilios

Observaciones

Bandejas de
aluminio

Pueden causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Cajas de carton
con asa de
metal

Pueden causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato
apto para microondas.

Utensilios de
metal o con
adornos de

El metal aisla los alimentos de la energia de microondas. Los
adornos de metal pueden provocar arcos eléctricos.

metal
Cierres de Pueden causar arcos eléctricos y podrian provocar un incendio
alambre en el horno.
plastificado
Bolsas de Pueden provocar un incendio en el horno.
papel
Espuma La espuma plastica puede derretirse o contaminar el liquido de
. su interior cuando se expone a altas temperaturas.
plastica
Madera Si coloca madera en el horno microondas, se secard y puede

partirse o rajarse.
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Retire el horno de la caja y extraiga todos los materiales
gue se encuentran en la cavidad del horno.

Este horno viene con los siguientes accesorios:

Eje del plato giratorio

Grill (no se puede usar en la funcion
de microondas y debe colocarse
sobre la bandeja de vidrio)

A) Panel de control D) Puerta

B) Eje del plato giratorio E) Cierre de seguridad
C) Ventana de F) Cavidad del horno
observacion

INSTALACION Limpieza del compartimento de coccion y colocacion del
DELPLATO p|ato giratorio. Si va a instalar un producto nuevo,
GIRATORIO  3segurese de quitar todos los materiales de embalaje del eje

del plato giratorio. Antes de utilizar el aparato para preparar
alimentos por primera vez, cologue el plato giratorio en su
lugar correctamente. Limpie el compartimento de coccién y
|los accesorios.
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Coémo colocar el plato giratorio en su lugar:

1 Cologue el anillo del plato giratorio @ en el hueco
del compartimento de coccion.

2 Coloque la bandeja de vidrio (1) sobre el anillo del plato
giratorio (3). Encaje las lineas curvas elevadas del centro
de la base de la bandeja de vidrio entre los tres radios
del eje. Asegurese de que la bandeja de vidrio (1) encaje
en el eje del plato giratorio (2) ubicado en el centro de la
base del compartimento de coccion. Los rodillos del eje
deben encajar en el borde inferior del plato giratorio.

Nota:

1 Nunca utilice el aparato sin el plato giratorio.
Asegurese de que esté correctamente acoplado. El
plato giratorio puede girar en sentido horario o
antihorario.

2. Nunca coloque la bandeja de vidrio boca abajo. Nunca
se debe impedir el movimiento de la bandeja de vidrio.

3. Tanto la bandeja de vidrio como el anillo del plato
giratorio deben usarse siempre durante la coccion.

4. Los alimentos vy los recipientes para alimentos deben
colocarse siempre sobre la bandeja de vidrio para la
coccion.

5 Nunca restrinja el movimiento del plato giratorio.

6. Si la bandeja de vidrio o el anillo del plato giratorio se
agrietan o rompen, pongase en contacto con el centro
de servicio autorizado mas cercano.
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1. Ajuste del reloj Cuando el horno microondas esta conectado a la corriente,
la pantalla mostrara «0:00» y sonara un pitido.
1. Presione «Temporizador de cocina/Reloj» dos
veces para seleccionar la funcién de reloj; las
cifras de la hora parpadearan.

2).Gire « @ » para ajustar las cifras de la hora; la hora
seleccionada debe estar entre O y 23.

3).Presione «Temporizador de cocina/Reloj»; las cifras de los
minutos parpadearan.

4) Gire <<@j » para ajustar las cifras de los minutos; los
minutos seleccionados deben estar entre O y 59.

5) Presione «Temporizador de cocina/Reloj» para finalizar

la configuracion del reloj. El signo «» parpadeard y la
hora se encendera.

Nota:

1). si el reloj no estd configurado, no funcionara
cuando se encienda el aparato.

2).Durante el proceso de configuracion del reloj, si no
presiona «Temporizador de cocina/Reloj» en 1 minuto,
el horno volvera al estado anterior automaticamente.

1) Presione «Microondas» una vez; la pantalla mostrara «800W».

2. Coccioén con microondas ) . . )
2) Presione «Microondas» repetidamente o gire « @ » para

seleccionar la potencia que desee.

3) «800W», «640W», «400W», «240W», «80W»
irdn apareciendo en la pantalla.

4) Luego, presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.
5).Gire « '@» para configurar el tiempo de coccion entre

0:05 y 95:00.

6) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

Nota: las cantidades de pasos para el tiempo de
configuracion del interruptor de codificaciéon son las

siguientes:
0O---1min . 5 segundos
1---5 min 10 segundos
5---10 min . 30 segundos
10---30 min -1 minuto
30---95 min . 5 minutos
Orden de Indicaciones " q
. Potencia de microondas
microondas mostradas en pantalla
800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %

267



3. Coccidn con grill

4. Coccion combinada

5. Temporizador de
cocina/Reloj

6. Descongelamiento por peso

1. Presione «Grill»; aparecerd «G».
2).Gire « % » para configurar el tiempo de coccion. El
valor de tiempo maximo es «95:00».
3).Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

Nota:

cuando haya transcurrido la mitad del tiempo, escuchara
un pitido para recordarle que dé la vuelta a la comida. Si
ignora el timbre, el horno seguira funcionando.

1. .Presione «Combi»; aparecerd «C-1».

2).Gire <<@Z » O presione «Combi» repetidamente para
establecer el nivel de potencia; se mostrard «C-1» y
«C-2».

3).Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.

4) Gire « @ » para configurar el tiempo de coccion. El
valor de tiempo maximo es «95:00x».

5) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

1. Presione «Temporizador de cocina/Reloj» una vez; la
pantalla mostrara 00:00.

2).Gire «@ » para introducir el tiempo que desee. (El
tiempo maximo de coccion es de 95 minutos).

3).Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar la
configuracion.

4) Cuando se cumpla el tiempo programado, escucharad 5
pitidos.

Nota:

cuando se utiliza el temporizador de cocina, no se

puede configurar ningun programa.

1) Presione «Descongelamiento» una vez; el horno
mostrara «dEF1».
2) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.

3) Presione repetidamente la tecla «Descongelamiento» o
gire <<@Z>> para seleccionar el menu de descongelamiento;
«dO1», «d02», «d03», «dO4» se mostraran en orden.

4) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar el menu.

5) Gire « @ » para seleccionar el peso de los alimentos.
6) Presione «lIniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

N do1 Pan do2 do3 d04 Pizza
congelado Carne Verdura congelada | congelada
congelada
Peso 100 g-600 g 100 g-2000 g 100 g-1000 g 100 g-600 g

7. Descongelamiento
por tiempo

1. Presione dos veces la tecla de «Descongelamiento»; el horno
mostrard «dEF2».
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2).Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.

3).Gire « » para configurar el tiempo de coccion. El valor
de tiempo Mmaximo es «95:00».

4) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

Puede configurar un maximo 2 secciones para cocinar. En
la coccion multiseccion, si una de las secciones es de
descongelamiento, se colocara en primer lugar. El
temporizador de cocina y el menu automatico no pueden
usarse durante la coccion multiseccion. Cada presion
adicional de la tecla «Iniciar/+30 s/Confirmar» aumentara
el tiempo en 30 segundos (excepto en la descongelacion
por peso).

8. Coccion multiseccion

Ejemplo: si desea descongelar 500 g de alimentos del
menu dO1y luego cocinarlos con un 80 % de potencia
de microondas durante 7 minutos, siga estos pasos:

1) Presione «Descongelamiento» una vez; el horno
mostrard «dEF1».
2) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.
3) Gire « @g » para presionar «Descongelamiento» y
seleccionar el menu de descongelacion por peso hasta
que aparezca «dO1».
4) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.
5) Gire « @Z » para establecer el peso de descongelacion en 500
g.

6) Presione «Microondas» dos veces; el horno
mostrara «640W».

7). Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar.
8).Gire « @Z » 0 configure el tiempo de descongelacion

en 7 minutos.
9) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a

cocinar.

9. Inicio répido 1. En estado de espera, presione «Iniciar/+30 s/Confirmar»
para comenzar a cocinar durante 30 segundos con una
potencia del 100 % directamente. Cada presion adicional
agregara 30 segundos al tiempo de coccidn, hasta un
maximo de 95 minutos.

2).En estado de espera, gire <<@Z » hacia la izquierda para
configurar un tiempo de coccion de 95 minutos al 100 %
de potencia de microondas, o gire « @ » hacia la
derecha para configurar un tiempo de coccién de 5
segundos al 100 % del nivel de potencia.

Gire «'@ » para configurar el tiempo de coccion, luego
presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

~—

Nota:

en el modo de microondas, grill, coccion combinada,
descongelamiento por tiempo o multietapa, cada vez que
presione la tecla «Iniciar/+30 s/Confirmar» aumenta en 30
segundos el tizempo de coccion.



10. Funcion de bloqueo para  Blogueo:

nifios  en estado de espera, mantenga presionada la tecla
«Temporizador de cocina/Reloj» y presione la tecla «Menu
automatico» antes de que transcurran 3 segundos;
escuchara un pitido que indicard que se ha entrado en el
estado de blogueo para nifios.
=0 se encenderd y se mostrara la hora actual (si se ha
configurado anteriormente) o «0:00».

Salir del bloqueo:

en estado blogueado, mantenga presionada la tecla
«Temporizador de cocina/Reloj» y presione la tecla
«Menu automatico» antes de que transcurran 3
segundos; escuchard un pitido para indicar que se ha
salido del estado de bloqueo para nifios.

11. Funcién de consulta  1)- En el modo de microondas, grill y coccion combinada,
presione «Microondas»; se mostrara la potencia actual
durante 3 segundos. Transcurridos los 3 segundos, el
horno volvera a su estado anterior.

2).Durante la coccion, presione «Temporizador de
cocina/Reloj» para consultar la hora; esta se mostrara
durante 3 segundos.

12. Funcion ECO  Entrar en el modo ECO:
en estado de espera, presione «Pausar/Detener» una vez para
entrar en el modo ECO. La pantalla se apagara.

Salir del modo ECO:
en el modo ECO, presione cualquier tecla, gire « @ » O
abra la puerta del horno para salir del modo ECO.

13. Modo silencioso  Activar el modo silencioso:

En estado de espera, mantenga presionada la tecla
«Temporizador de cocina/Reloj» durante 3 segundos. Sonard un
pitido largo y el horno entrard en modo silencioso. Cuando
presione las teclas, no escuchara ningun sonido.

Desactivar el modo silencioso:

en el modo silencioso, mantenga presionado
«Temporizador de cocina/reloj» durante 3 segundos.
Sonard un pitido largo y el horno saldra del modo
silencioso.

14. Funcién Aquaclean  Entrar en el modo Aquaclean:
en estado de espera, mantenga presionado «Microondas»
durante 3 segundos. Escuchara un pitido largo y el horno
entrard en el modo Aguaclean.
Cologue 200 ml de agua dentro del horno y presione
«Iniciar/+30 s/Confirmar» para iniciar la funcién Aquaclean
con 800 W de potencia y una duracion de 5 minutos, que no
se puede cambiar.
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15. Mend automatico 1) En estado de espera, presione «Menu automatico» una

vez; se mostrard «Al».

2). Presione «MenU automatico» repetidamente o gire
<<@ » para seleccionar un menu. Estan disponibles los
menus de Ala Al5.

3) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para confirmar

4) Gire « @ » para establecer el peso.

5) Presione «Iniciar/+30 s/Confirmar» para comenzar a cocinar.

271



15. Tabla de menus

MenU Peso Pantalla
Al 200 g 200 g
Pizza 400 g 200 g
200 ¢ 200
A2 9
Recalentar 400 g 400 g
plato 600 g 600 g
100 g 100 g
A3
Fundir chocolate 1509 150 g
200 g 200 g
A4 100 g 100 g
Fundir 150 g 150 g
mantequilla 200 g 2009
2509 250 g
A5
Carne (ternera) 3509 3509
4509 450 g
250 g 250 g
A6
Carne (cerdo) 350 g 350 g
450 g 450 g
A7 250g 250 g
Carne 350 g 350 g
(pollo) 450 ¢ 450 g
200 g 200 g
A8
Verduras 3009 300 g
400 g 400 g
50 g (con
450 g de 509
A3 agua fria)

Pasta 100 g (con -
800 g de g
agua fria)

200 g 200 g
A10
Patatas 400¢g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
ATl
Pescado 3509 350 g
450¢g 450 g
200 ml 200
Al2
Recalentar 400 ml 400
>opa 600 mi 600

272




MenU

Peso

Pantalla

Al3

Palomitas 1009 100
200 g 200 g
Al4
Nuggets de pollo 4009 4009
600 g 600 g
Al15 4 4

Carne picada
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Instalacion y
conexion

Este aparato estd destinado Unicamente para uso domeéstico.

Este horno esta disefiado Unicamente para usarlo
empotrado. No estd disefiado para el uso sobre una
encimera o dentro de un armario.

Tenga en cuenta las instrucciones especiales para la
instalacion.

Este aparato se puede instalar en un armario de
pared de 60 cm de ancho.

Este aparato estd equipado con un enchufe y solo
debe conectarse a una toma puesta a tierra
debidamente instalada.

La tension de red debe corresponder a la tension
especificada en la placa de caracteristicas.

La instalacion de la toma de corriente, al igual que la
sustitucion del cable de conexion, debe ser efectuada
Unicamente por un electricista cualificado. Si después
de instalar el aparato ya no fuera posible acceder al
enchufe, debe haber un dispositivo de desconexion
omnipolar en el lateral de la instalacion con un espacio
de contacto de al menos 3 mm.

No se deben utilizar adaptadores, regletas ni
alargadores. Una sobrecarga puede provocar riesgos
de incendio.

La superficie accesible puede estar caliente
durante el funcionamiento del aparato.
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Lea atentamente el manual antes de la instalacion
Tenga en cuenta
Conexion eléctrica

Este horno estd equipado con un enchufe y solo debe
conectarse a una toma con puesta a tierra y debidamente
instalada. De acuerdo con las normas correspondientes, la
instalacion de la toma de corriente, al igual que la
sustitucion del cable de conexidon, debe ser llevada a cabo
Unicamente por un electricista cualificado.

Si una vez instalado el aparato, ya no fuera posible
acceder al enchufe, debe haber un interruptor de
aislamiento omnipolar en el lateral de la instalacion con un
espacio de contacto de al menos 3 mm.

Altura minima de instalacién: 85 cm.

El armario empotrado no debe tener una pared por
detras del aparato. Debe mantenerse un espacio entre la
pared y la base de la unidad. Puede consultar el tamafio
especifico del espacio en los diagramas.

Altura minima de instalacién: 85 cm.
No cubra las ranuras de ventilacion ni los orificios de succion.
Nota:

no aprisione ni doble el cable de alimentacion

¥ ¥ Tornillo A

T Tornillo B

<
Placa de montaje

Cubierta de plastico del
marco decorativo

[!

@ Bloque de apoyo

Soporte

Almohadilla de goma
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A. Mueble para empotrado  Para un armario con una altura de 370 mm

1.
2.
3.
F/ZEPIA}/
e
5% 370 +2 (45) —»f | =
S R
=~ —
mil=
) a

Necesitara la placa de montaje vy la plantilla del armario
inferior para el montaje en ambas instalaciones.
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B. PreparaciOn del armario @ Omita este paso si la profundidad del armario esta
dentro del rango de los 320-340 mm.
1 Lea las instrucciones en la PLANTILLA DEL

ARMARIO INFERIOR, cologue la plantilla en la parte
inferior del armario.

2. Haga las marcas en la parte inferior del armario de
acuerdo con las marcas «a» de la plantilla

L |4
F /|
4
Linea central

3. Retire la plantilla del armario inferior vy fije la
placa de montaje con el tornillo A.

/[

Tornillo A

/

vy
L ——] Placa de montaje
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C. Instalacion del horno

4. Instale el horno dentro del armario

- Asegurese de que la parte posterior del horno quede
blogueada por la placa de montaje, si corresponde.

- No aprisione ni doble el cable de alimentacion.

(7777777777777 777777

_—

Placa de
montaje

i
“@

5 Abra la puerta, fije el horno al armario colocando el
tornillo B en el orificio de instalacion. Luego fije la
cubierta de plastico del marco decorativo en el orificio

de instalacion.

instalacion del
tornjllo B

278




A. Mueble para empotrado  Para un armario con una altura de 380 mm

1. ~—600 —.
~—560 +L
2.
3.
|| —_ 45
Z =
500
g 380 +2 (45) —]|=
%} \% [—
Ii, _
_
\>“
1
| E—
Nota:

Necesitara la placa de montaje vy la plantilla del armario
inferior para e2I rgontaje en ambas instalaciones.
7



B. Preparacion del armario @ Omita este paso si la profundidad del armario esta
dentro del rango de los 320-340 mm.
1 Lea las instrucciones en la PLANTILLA DEL

ARMARIO INFERIOR, cologue la plantilla en la parte
inferior del armario.

Eﬂ R
2. Haga las marcas en la parte inferior del armario de
acuerdo con las marcas «a» de la plantilla

’

",/
s /|

Linea central

3. Retire la plantilla del armario inferior vy fije la
placa de montaje con el tornillo A.

a

Tornillo A

Placa de montaje
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C. Instalacién del
horno

4. Instale el horno dentro del armario

- Asegurese de que la parte posterior del horno quede
blogueada por la placa de montaje, si corresponde.

- No aprisione ni doble el cable de alimentacion.

Placa de
montaje

5

5 Abra la puerta, fije el horno al armario colocando el
tornillo B en el orificio de instalacion. Luego fije la
cubierta de plastico del marco decorativo en el orificio

de instalacion.
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Especificaciones

MOdEIO: ... BM201AG1BG

Voltaje Nominal: ......ceeoveecreeeiinn e 230 V~ 50 Hz
Potencia de entrada nominal (microondas): .........ccccevenns 1250 W
Potencia de salida nominal (microondas): ....................... 800 W
Potencia de entrada nominal (grill):.....ccccevveriiiiieeennnnnns 1000 W
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Normal

La recepcion de radio y TV puede sufrir

El'horno microondas | interferencias cuando el horno
interfiere en la recepcion | microondas
dela TV esta en funcionamiento. Es un fenémeno similar a

la interferencia producida por pequenos
electrodomeésticos, como batidoras, aspiradoras o
ventiladores eléctricos. Esto es normal

Durante la coccidén con microondas de baja
La luz del horno es potencia, la luz del horno puede atenuarse. Esto
tenue es normal

Se acumula vapor en la | Durante la coccidn, es posible que salga vapor de
puerta, sale aire caliente | los alimentos. La mayor parte saldra por las
por las rejillas de rejillas de ventilacién. Pero es posible que se
ventilacion. acumule un poco en lugares frescos como la
puerta del horno. Esto es normal.

He encendido el
horno
accidentalmente sin
comida dentro

Esta prohibido hacer funcionar la unidad sin
alimentos en el interior. Es muy peligroso

Problema Posible causa Solucion
(1) El cable de Desenchufelo y vuelva a
alimentacién no enchufarlo después de
estd bien 10 segundos.
conectado.

No se puede

encender el Reemplace el
horno (2) Se ha guemado un fusible o reinicie el
fusible o se ha disyuntor (reparado por
activado el personal profesional de
disyuntor. nuestra empresa)
Compruebe el
(3) Problemas con el funcionamiento de
enchufe. otros aparatos
eléctricos en el
enchufe

El horno no calienta| (4) La puerta no esta
bien cerrada Cierre bien la puerta.

De acuerdo con la Directiva de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE), estos deben desecharse y
tratarse por separado. Si en el futuro necesitara desechar
este producto, NO lo haga junto con el resto de sus
residuos domeésticos. Envie este producto a un punto de
recogida especifico para RAEE donde estén disponibles.
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Si desea obtener mas informacioén o tiene un problema,
pongase en contacto con el centro de atencion al cliente
de Gorenje de su pais (encontrard el niumero de teléfono
en el folleto de la garantia internacional). Si en su pais no
existe un centro de atencion al cliente, dirijase a su
distribuidor local de productos Gorenje o pdngase en
contacto con el departamento de servicio para
electrodomésticos Gorenje.

Posibles discrepancias en los tonos de color entre
diferentes aparatos o componentes dentro de una linea
de disefio pueden deberse a varios factores, como la
vision desde diferentes angulos o diferencias en el color
del fondo, los materiales y la iluminacion.

iUnicamente para uso personal!

Puede encontrar mas recomendaciones y consejos Utiles
para cocinar con microondas en el sitio web:

http://www.gorenje.com

LE DESEAMOS QUE DISFRUTE DE SU
ELECTRODOMESTICO

gorenje

Nos reservamos el derecho a realizar cambios o cometer errores en
las instrucciones de uso.
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http://www.gorenje.com/

FORNO MICRO-ONDAS

CARO
CONSUMIDOR

INSTRUCOES DE
UTILIZACAO

Agradecemos sinceramente a sua compra. Acreditamos que
em breve encontrara abundantes provas de que pode
realmente confiar nos nossos produtos. Para facilitar o uso do
aparelho, anexamos este manual de instrugdes completo.

As instrugdes deverao ajudar no processo de se familiarizar
com o seu novo aparelho. Por favor, leia-as atentamente
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

Em qualquer caso, certifique-se de que o aparelho Ihe foi
entregue sem danos. Caso identifigue algum dano de
transporte, entre em contacto com o seu representante
comercial ou com o armazém regional de onde o produto foi
entregue. Encontrara o numero de telefone no recibo ou na
guia de entrega.

Desejamos que usufrua muito do seu

novo eletrodoméstico.
O aparelho destina-se apenas a uma utilizagao

doméstica e interna, para o aquecimento de
alimentos e bebidas através de energia
eletromagnética.

Leia atentamente as instrugdes e guarde-as para referéncia futura.
Estas instrugdes destinam-se ao utilizador.
Descrevem o forno e como usa-lo. Além disso, aplicam-se a

diferentes tipos de aparelhos; portanto, pode encontrar algumas
descrigdes de fungdes que ndo correspondam ao seu aparelho.
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1. Nunca tente colocar este forno em
funcionamento com a porta aberta, pois se o
fizer, ficara exposto a energia das micro-ondas.
Nunca parta nem altere os blogueios de
seguranca do micro-ondas.

2. Nunca cologue um objeto entre a parte da
frente do micro-ondas e a porta, nem nunca
deixe acumular residuos de sujidade ou de
produtos de limpeza nas superficies vedantes.

3. AVISO: se a porta ou a vedacao da porta estiverem
danificadas, o forno ndo pode ser utilizado até ter
sido reparado por uma pessoa competente.

ADENDA

Se o0 aparelho ndo for mantido em bom estado de
conservacao e de limpeza, a sua superficie podera
degradar-se, reduzindo o tempo de vida util do
aparelho e provocando situacdes de perigo.
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AVISO

Para reduzir os riscos de incéndio, choque elétrico,
lesdes corporais ou exposicao excessiva a energia das
micro-ondas, ao utilizar este aparelho, respeite as
precaucdes basicas, incluindo:

* [eia atentamente as indicacdes do ponto
"PRECAUCOES PARA EVITAR UMA POSSIVEL
EXPOSICAO EXCESSIVA A ENERGIA DAS MICRO-
ONDAS" e siga-as a risca.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
idades a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
conhecimento e experiéncia se forem alvo de supervisao
ou receberem instrucdes relativamente a utilizacado
segura do dispositivo e se entenderem os perigos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com o
eletrodomeéstico. A limpeza e manutencdo ndo devem
ser feitas por criancas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e com a supervisao de um adulto. As criancas com
menos de 8 anos de idade devem ser mantidas
afastadas, ou serem continuamente supervisionadas.

* Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das
criancas com menos de 8 anos.

* Se 0 cabo de alimentacado estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
assisténcia técnica ou por um profissional igualmente
qualificado, para evitar qualquer perigo (para
aparelhos com fixacao tipo Y).

e AVISO: certifigue-se de que 0 aparelho esta desligado
antes de substituir a lampada para evitar a
possibilidade de um choqgue elétrico.
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AVISO: ¢ perigoso para qualguer pessoa que nao seja
uma pessoa competente realizar qualquer

manutencdo ou operacado de reparacao gue implique
a remocao da cobertura que protege contra a
exposicao a energia das micro-ondas.

AVISO: nunca agueca liguidos ou outros alimentos em
recipientes selados, pois se o fizer, os referidos
recipientes poderao explodir.

Ao aguecer alimentos em recipientes plasticos ou de
papel, vigie o forno devido a possibilidade de
IgNi¢cao.

Utilize exclusivamente utensilios que sejam
adequados a utilizacdo em micro-ondas.

Se notar fumo, desligue o aparelho ou retire a
ficha da tomada e mantenha a porta do forno
fechada, a fim de abafar eventuais chamas.

O aguecimento de bebidas por micro-ondas pode
resultar em ebulicdo retardada, portanto, deve-se
ter cuidado ao manusear o recipiente.

Agite ou mexa sempre o conteudo dos biberdes ou
dos frasquinhos de comida para bebés e verifique
sempre a temperatura antes do seu consumo, para
evitar gueimaduras.

Nunca cozinhe ovos com casca hem aguega ovos
cozidos inteiros no forno micro-ondas, pois corre o
risco de eles explodirem, mesmo depois de o forno
se desligar.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer
residuos de alimentos devem ser removidos.

O facto de ndo manter este forno limpo pode
deteriorar as suas superficies, o que, por sua vez,
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pode reduzir a vida util do aparelho e, inclusive, dar
azo a uma situacao de perigo.

Utilize exclusivamente a sonda técnica estipulada para
este forno (s6 aplicavel aos fornos que disponham de
uma sonda para medicao da temperatura).

O forno micro-ondas deve ser usado com a porta
decorativa aberta (para fornos com porta decorativa).

Este aparelho deve ser usado em aplicacdes

domeésticas e semelhantes, como:

- area de cozinha de pessoal em lojas, escritorios
e outros ambientes de trabalho;

- por clientes em hotéis, motéis e ambientes
residenciais de outros tipos;

- casas de campo;

- ambientes do tipo alojamento local.

O forno micro-ondas destina-se ao aguecimento de
alimentos e bebidas. A secagem de alimentos ou
roupas e o aquecimento de tapetes de aquecimento,
chinelos, esponjas, panos humidos e similares podem
causar risco de lesbdes, ignicao ou incéndio.

N&o sdo permitidos recipientes metalicos para
alimentos e bebidas durante o cozimento no micro-
ondas.

O aparelho ndo deve ser limpo com um limpador a
vVapor.

Deve-se ter cuidado para ndo deslocar a plataforma
giratoria ao retirar recipientes do aparelho. (Para
aparelhos fixos e encastrados a uma distancia igual ou
superior a 900 mm acima do chao e com plataformas
giratorias destacaveis. Mas ndo se aplica a aparelhos com
base horizontal e porta articulada).
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O forno micro-ondas destina-se a ser utilizado
encastrado.

N&o devem ser utilizados limpadores a vapor.
A superficie da gaveta do forno pode ficar quente.

AVISO: 0 aparelho e as partes acessiveis aguecem
durante a utilizacdo. E necessario ter cuidado
para evitar tocar nos elementos de aguecimento.
AsS criancas com menos de 8 anos de idade
devem ser mantidas afastadas, ou serem
continuamente supervisionadas.

Durante a sua utilizacdo, o aparelho fica quente. E
necessario ter cuidado para evitar tocar nos
elementos de aguecimento dentro do forno.

AVISO: as partes acessiveis podem ficar quentes
durante a utilizacdo. Mantenha as criancas
pequenas afastadas do aparelho.

O aparelho ndo deve ser instalado atras de uma
porta decorativa para evitar o sobreaguecimento.
(Isso ndo se aplica a aparelhos com porta
decorativa.)

AVISO: qguando o eletrodomeéstico esta a
funcionar no modo combinado, as criancas so
devem usar o forno sob a supervisao de

adultos, devido as elevadas temperaturas que

se geram.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou
raspadores metalicos afiados para limpar o vidro
da porta do forno, pois podem riscar a superficie,

O gque pode resultar na quebra do vidro. )
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA

FUTURA
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PERIGO
Perigo de choqgue elétrico

Tocar em alguns dos componentes internos deste
forno pode provocar lesdes corporais graves ou
mesmo a morte. Nunca desmonte o seu forno micro-
ondas.

AVISO
Perigo de choque elétrico

Uma ligacao incorreta do forno a terra pode dar azo a
choques elétricos. Nunca ligue este forno a uma tomada
sem se certificar de gue a mesma esta devidamente
instalada e de que foi corretamente ligada a terra.

Este aparelho tem de ser ligado a terra. Em caso de
curto-circuito, a ligacdo a terra reduz o risco de choque
elétrico por meio de um cabo de fuga para a corrente
elétrica.

O aparelho esta equipado com um cabo que tem um
fio de ligacao a terra com uma tomada de terra. Esta
ficha tem de ser ligada a uma tomada devidamente
instalada e ligada a terra.

Se ndo tiver percebido as instrucdes de ligacao a
terra ou se tiver duvidas sobre se o aparelho esta
corretamente ligado a terra, consulte um eletricista ou
um técnico qualificado.

Se for necessario utilizar uma extensao, use apenas
uma extensao gque tenha 3 condutores.
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1.

Este aparelho ¢ fornecido com um cabo de
alimentacado curto para impedir que fique
embaracado noutros objetos ou que as pessoas
tropecem nele.

Se for utilizado um cabo de alimentacédo mais

comprido ou uma extensao:

1. Certifiqgue-se sempre de que a poténcia nominal
do cabo mais comprido ou da extensao &, pelo
menos, equivalente a poténcia nominal do
aparelho.

2).A extensdo utilizada tem sempre de ser um
cabo de 3 condutores com ligacao a terra.

3).0O cabo mais comprido deve ser posicionado
de modo a ndao poder ficar pendurado na
bancada ou no tampo da mesa
onde pode ser puxado por criancas ou fazer
alguém tropecar.
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Nao se esqueca de desligar o aparelho da fonte de
alimentacao.

Limpe o interior do forno apos o uso com um
pano levemente humido.

Limpe os acessorios do forno micro-ondas
como habitualmente com agua e sabao.

A moldura da porta, a vedacao e as partes
adjacentes devem ser cuidadosamente limpas
com um pano humido sempre que necessario.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou
raspadores metalicos afiados para limpar o vidro
da porta do forno, pois podem riscar a
superficie, o que pode resultar na quebra do
vidro.

Dica de limpeza: para facilitar a limpeza das
paredes do espaco onde os alimentos cozidos
podem tocar, cologue meio limao numa tigela,
adicione 300 ml (1/2 litro) de dgua e aqueca a
100% de poténcia no micro-ondas por 10
minutos. Limpe o forno com um pano macio e
seco.
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CUIDADO

Risco de lesbes corporais

Dado o perigo envolvido para qualguer pessoa sem
formacdo competente, toda e qualguer reparacao ou
intervencdo no forno que impliqgue a remocao da
cobertura que protege contra a exposicao a energia
das micro-ondas tem sempre de ser levada a cabo
por um técnico qualificado.

Consulte as instrucdes dos pontos "Materiais que
podem ou nao ser utilizados em fornos micro-ondas".
Certos utensilios, apesar de nao serem metalicos, ndo
S0 seguros para utilizar no seu micro-ondas. Em
caso de duvida, pode testar o utensilio que pretende
usar, executando o seguinte procedimento.

Teste dos utensilios:

* Encha um recipiente proprio para o micro-ondas
com 1 chavena de agua fria (250 ml) e cologue
dentro do recipiente o utensilio que pretende
usar.

* Cozinhe na poténcia maxima por 1 minuto.

* Quando o micro-ondas se desligar, toque no
utensilio com todo o cuidado. Se o utensilio
vazio estiver quente, isso significa que nao é
adequado para ser utilizado num micro-
ondas.

* Este teste ndo deve ultrapassar o tempo de T minuto.
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Utensilios

Notas

Prato para dourar

Siga as instrugdes do fabricante. O fundo do prato para
dourar tem de ficar, pelo menos, 5 mm acima da plataforma
giratdria. Uma utilizacdo incorreta deste prato para dourar
pode fazer com que a plataforma giratdria se quebre.

Loica

S6 se for prépria para o micro-ondas. Siga as instrugdes do
fabricante. Nunca utilize loi¢a lascada ou rachada.

Frascos de vidro

Retire sempre a tampa. Use apenas para amornar os
alimentos. A maior parte dos frascos de vidro ndo séo
resistentes ao calor e podem partir-se.

Artigos de vidro

Utilize apenas recipientes de vidro resistentes ao calor e
apropriados para serem utilizados no forno. Certifique-se
de que n&o tém qualquer filete ou cercadura metdlica.
Nunca utilize loica lascada ou rachada.

Sacos proprios
para cozinhar
alimentos no

Siga as instrucdes do fabricante. Nunca feche os sacos com
atilhos metalicos. Faca furos no saco para permitir que o
vapor saia.

forno
Pratos e Utilize exclusivamente para aquecer/cozinhar os alimentos
. por um periodo de tempo muito reduzido. Mantenha sempre
copos/chavenas de O )
papel o forno sob vigilancia durante a cozedura/o aquecimento

dos alimentos.

Papel de cozinha

Utilize para cobrir os alimentos com o intuito de voltar a
aquecé-los e de absorver a gordura. O papel de cozinha so
pode ser usado durante um tempo muito reduzido e o forno
tem sempre de ser mantido sob vigilancia.

Papel-pergaminho

Utilize como cobertura para evitar salpicos ou como
involucro para a cozedura a vapor.

Plastico

S6 se for prépria para o micro-ondas. Siga as instrugdes do
fabricante. Utilize exclusivamente utensilios com a inscricdo
"Préprios para micro-ondas” ou equivalente. Alguns
recipientes de plastico amolecem quando os alimentos
colocados no seu interior aguecem. Abra sempre furos nos
sacos proprios para cozinhar alimentos no forno e nos sacos
de plastico herméticos, de acordo com as instrucdes do
fabricante.

Pelicula plastica

So6 se for propria para o micro-ondas. Utilize para cobrir
os alimentos durante a cozedura, para que retenham a

aderente X ) .
humidade. Nunca permita que a pelicula entre em
contacto com os alimentos.
Termodmetros Utilize sempre so termdmetros proprios para micro-ondas

(termometros para carnes e doces).

Papel encerado

Utilize como cobertura para impedir os salpicos e reter a
humidade.
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Utensilios

Notas

Tabuleiros de
aluminio

Podem provocar arcos elétricos. Mude os alimentos para um
recipiente préprio para micro-ondas.

Recipientes de
cartdo com
pegas metalicas
para alimentos

Podem provocar arcos elétricos. Mude os alimentos para um
recipiente préprio para micro-ondas.

Utensilios de
metal ou com
orlas de metal

O metal impede as micro-ondas de penetrar nos alimentos.
Além disso, as orlas de metal podem provocar arcos elétricos.

Atilhos
metalicos

Podem provocar arcos elétricos e incéndios no interior do forno.

Sacos de papel

Podem provocar incéndios no interior do forno.

Quando exposta a temperaturas elevadas, a espuma plastica

Espuma pode derreter ou contaminar o liquido nela contido.
plastica

) A madeira fica seca quando € utilizada num micro-ondas e pode
Madeira

partir-se ou abrir fendas.
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Remova o forno e todos os materiais e acessorios da
embalagem e do interior do forno.

Com o seu forno sdo fornecidos 0s seguintes acessorios:

Prato oativo Conjunto da plataforma giratéria

. @g
Manual de instrugdes Eixo da plataforma
giratoria

Suporte da grelha (n&o pode ser
utilizado na funcdo de micro-ondas e
deve ser colocado no prato rotativo)

A) Painel de controlo D) Conjunto de porta
B) Eixo da plataforma E) Sistema de bloqueio
giratéria F) Interior do forno

C) Janela de observagéao

INSTALAGAO DA Limpar o interior do forno e colocar a plataforma giratéria
PLATAFORMA GIRATORIA no devido lugar. Para novas instalacdes, certifique-se de
que a fita de embalagem e transporte foi retirada do eixo
da plataforma giratdria. Antes de utilizar o aparelho para
preparar alimentos pela primeira vez, terd de colocar
corretamente a plataforma giratéria no devido lugar. Deve
limpar o interior do forno e os acessorios.
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Como colocar a plataforma giratéria no devido lugar:

1 Cologue o conjunto da plataforma giratéria @ na
reentrancia do interior do forno.

2 Coloque o prato rotativo @ no conjunto da plataforma

giratoria @ Encaixe as linhas levantadas e curvas no
centro da base do prato rotativo entre os trés dentes do
eixo. Certifique-se de que o prato rotativo (1) encaixa no
eixo da plataforma giratdria @ no centro da base do
forno. Os rodizios no eixo devem encaixar dentro da
aresta na base da plataforma giratodria.

Nota:

1 Nunca utilize o aparelho sem a plataforma giratodria.
Certifique-se de que estd devidamente encaixada. A
plataforma giratdéria pode rodar no sentido dos
ponteiros do reldgio ou no sentido inverso.

2. Nunca cologue o prato rotativo voltado para baixo. O
prato rotativo nunca deve ser restringido.

3. Tanto o prato rotativo quanto o conjunto da plataforma
giratodria devem sempre ser usados durante o
cozimento.

4. Coloque sempre todos os alimentos e todos os
recipientes com alimentos a serem cozinhados no prato
rotativo.

5. Nunca restrinja o movimento da plataforma giratoéria.

6. Se o prato rotativo ou o conjunto da plataforma
giratoria rachar ou se partir, entre em contacto com o
seu centro de servico autorizado mais proximo.
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1. Acerto do relégio

2. Modo de cozimento com
micro-ondas

Quando o forno micro-ondas for ligado a corrente, o visor
exibirad "0:00" e a campainha tocard uma vez.

1. Pressione "Temporizador de cozinha/Reldgio”
duas vezes para selecionar a funcdo do reldgio.
Os numeros das horas piscaréo.
2).Gire " @g " para ajustar os numeros das horas. O
tempo de entrada deve estar entre O e 23.
3).Pressione "Temporizador de cozinha/Reldgio” e os nimeros
dos minutos piscarédo.
4). Gire " @ " para ajustar os numeros dos minutos. O
tempo introduzido deve estar entre O e 59.

5). Pressione "Temporizador de cozinha/Reldgio” para
concluir o acerto do reldgio. ":" piscarad e a hora acendera.

Nota:
1. Se o reldgio ndo for acertado, ndo funcionara
quando for ligado.

2).Durante o processo de acerto do reldgio, se ndo
pressionar "Temporizador de cozinha/Reldgio”
em 1 minuto, o forno voltard ao estado anterior
automaticamente.

1). Pressione "Micro-ondas” uma vez. O visor exibira
"800 W". 2). Pressione "Micro-ondas” repetidamente ou

gire @ " para escolher a poténcia pretendida.

3). "800 W", "640 W", "400 W"," 240 W" , "80 W" ser&o
exibidos em sequéncia

4). Depois, pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar" para
confirmar

5).egire” @Z”para definir o tempo de cozimento de 0:05
a 95:00.
6). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para comecar

a cozinhar.
Nota: 0 tempo de cozimento pode ser regulado de acordo
com o0s seguintes incrementos:

O---Tmin . 5 segundos

1---5 min 10 segundos

5---10 min : 30 segundos

10---30 min T minuto

30---95 minutos: 5 minutos

Ordem de micro-ondas Exibicdo de instrugdes do Poténcia de micro-ondas

painel

1 800 W 100%
2 640 W 80%
3 400 W 50%
4 240 W 30%
5 80 W 10%
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3. Cozedura com grelhador

4. Cozedura combinada

5. Temporizador de cozinha

6. Descongelar por peso

1. Pressione "Grelhador” e, em seguida, "G" serd exibido.

2).Gire " @ " para definir o tempo de cozimento. O valor
maximo de tempo € "95:00" .

3).Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para comecar a
cozinhar.

Nota:

Quando metade do tempo tiver passado, a campainha
soard para lhe lembrar de virar a comida. Se ndo houver
operacédo, o forno continuara a funcionar.

1. .Pressione "Combinado” e, em seguida, "C-1" serd exibido.
2).Gire " " ou pressione "Combinado” repetidamente
para definir o nivel de energia. "C-1" e "C-2" serdo
exibidos em sequéncia.
3).Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar.
4). Gire " % " para definir o tempo de cozimento. O
valor maximo de tempo ¢ "95:00" .

5). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar" para comecar a
cozinhar.

1. Pressione "Temporizador de cozinha/Reldgio” uma vez
e o visor exibira 00:00

2).Gire " @z " para introduzir a hora correta. (O tempo
maximo de cozimento é de 95 minutos.)

3).Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar" para confirmar a
definicao.

4). Quando o tempo de cozimento for atingido, a campainha
soarad 5 vezes.

Nota:

Quando o Temporizador de cozinha estiver ativo, nenhum
programa pode ser definido.

1. Pressione "Descongelar” uma vez e o forno exibira
"dEF1". 2). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para
confirmar.

3). Pressione "Descongelar"” repetidamente ou gire " @ "

para selecionar o menu de descongelamento e
"d01", "d02","d03","d04" serdo exibidos por ordem.

4). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar o menu.
5). Gire " @ " para selecionar o peso dos alimentos.

6). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para comecar a
cozinhar.

Menu

do1 Pao do2 do3 d04 Pizza
congelado Carne Legumes congelada
congelada congelados

Peso

100 g-600g | 100 g-2000g| 100g-1000g | 100g-600 g
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7. Descongelagdo por tempo . Pressione "Descongelar” duas vezes e o forno exibira "dEF2".

2). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar.

3).Gire " @Z " para definir o tempo de descongelamento. O valor
maximo de tempo é "95:00".
4). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para comecar a cozinhar.

E possivel definir um maximo de duas seccdes para cozinhar. No
cozimento em varias sec¢des, se uma seccao for descongelamento,
esse descongelamento deve ser colocado na primeira sec¢éo. O
Temporizador de cozinha e o Menu automatico ndo podem ser usados
no cozimento em varias seccdes. De cada vez que pressionar "Iniciar/
+30 seg./Confirmar”, pode aumentar o tempo em 30 segundos (exceto
em descongelamento por peso).

8. Cozimento em vdrias secgoes

Exemplo: se quiser descongelar os alimentos de dO1 para 500
g e, em seguida, cozinhar com 80% de poténcia de micro-
ondas por 7 minutos, proceda da seguinte forma:

1). Pressione "Descongelar” uma vez e o forno exibira "deF1".

2). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar.

3). Gire " @ " e pressione "Descongelamento” para selecionar o
menu de descongelamento por peso até que "d01" seja exibido.

4). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar" para confirmar.
5). Gire " @ " para definir o peso de descongelamento para 500 g.

6). Pressione "Micro-ondas” duas vezes e o forno exibird
"640 W",

7). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar.
8).Gire @ ou defina o tempo de descongelamento para 7

minutos.
9). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para comecar a cozinhar.

1). Em estado de espera, pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar”
para iniciar um cozimento de 30 segundos diretamente com
100% de poténcia. Cada pressao adicionada aumentara o tempo
de cozimento em 30 segundos, até um maximo de 95 minutos.

9. Inicio rapido

.Em estado de espera, gire ”@Z” para a esquerda para definir o
tempo de cozimento para 95 minutos com 100% de poténcia de
micro-ondas ou gire " @Z " para a direita para definir o tempo
de cozimento para 5 segundos com 100% de nivel de poténcia.

Gire " @ " para definir o tempo de cozimento e, em seguida, prima
"Iniciar/+30 seg./Confirmar" para comecar a cozinhar.

2

~—

Nota:

Em modo micro-ondas, grelhador, cozimento combinado,
descongelacao por tempo ou multifase, cada pressao de "Iniciar/+30
seg./Confirmar” aumenta o tempo de cozimento em 30 segundos.

Blogueio:

Em estado de espera, pressione continuamente a tecla
"Temporizador de cozinha/Relogio” e pressione a tecla "Menu
automatico” por 3 segundos. A campainha soard indicando a entrada
no estado de bloqueio para criancas.

=0 acenderd e a hora atual (se a hora tiver sido definida) ou "0:00"
serdo exibidos.

10. Fungdo de bloqueio para
criangas

302



11. Fungdo de consulta

12. Fungdo ECO

13. Modo silencioso

14. Fungdo Aquaclean

15. Menu automatico

Saida do blogueio:

No estado de blogueio, pressione continuamente a tecla
"Temporizador de cozinha/Reldgio” e pressione a tecla
"Menu automatico" por 3 segundos. A campainha soara
a indicar que o estado de blogueio para criancas foi
desativado.

1. Em estados de micro-ondas, grelhador e cozimento
combinado, pressione "Micro-ondas”. A poténcia atual
serd exibida por 3 segundos. Apods 3 segundos, o forno
voltara ao estado anterior.

2).No estado de cozimento, pressione "Temporizador de
cozinha/Reldgio” para consultar a hora. Esta serd
exibida por 3 segundos.

Para entrar em modo ECO:
Em estado de espera, pressione "Pausa/Parar” para entrar em
modo ECO. O ecré apagar-se-a.

Para cancelar o modo ECO:
No modo ECO, pressione qualquer tecla ou gire " @
abra a porta do forno para sair do modo ECO.

"

ou

Para ativar o modo silencioso:

Em estado de espera, pressione "Temporizador de
cozinha/Reldgio” por 3 segundos. Soard um longo sinal sonoro
e o forno entrard no modo silencioso. Ao pressionar as teclas,
nao se ouve qualquer som.

Para desativar o modo silencioso:

No modo silencioso, pressione continuamente
"Temporizador de cozinha/Reldgio” por 3 segundos. Soara
um longo sinal sonoro e o forno saird do modo silencioso.

Para entrar no modo Aguaclean:

Em estado de espera, pressione continuamente "Micro-
ondas" por 3 segundos. Soard um longo sinal sonoro e o
forno entrard no modo Aguaclean.

Coloque 200 ml de dgua dentro e pressione "Iniciar/ +30
seg./Confirmar” para iniciar a funcdo Aquaclean com nivel
de poténcia de 800 W e um tempo de 5 minutos, os quais
ndo podem ser alterados.

1. Em estado de espera, pressione "Menu automatico” uma
vez. "Al" serd exibido

2). Pressione "Menu automatico"” repetidamente ou gire " @ "
para selecionar o menu. Al a A15 estdo disponiveis.

3). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar” para confirmar.
4). Gire " @ " para definir o peso.

5). Pressione "Iniciar/+30 seg./Confirmar" para comecar a
cozinhar.
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15. Tabela de menus

Menu Peso Exibic&o
Al 200 g 200 g
Pizza 400 g 400 g
AD 200 g 200 g
Reaquecer 400 g 400 g
prato 600 g 600 g
AZ 100 g 100 g
Derreter 150 g 150 g
chocolate 200 g 200 g
A 100 g 100 g
Derreter 150 g 150 g
manteiga 200 g 200 g
250 g 250 g
A5
Carne (bovino) 350 9 3509
450 g 450 9
250 g 250 g
A6
Carne (porco) 3509 3509
450 g 450 g
A7 250 g 250 g
Carne 350 ¢ 350 ¢g
(frango) 450 g 450 g
200 g 2009
A8
Legumes 3009 300¢
400 g 400 g
50 9 (450 9 509
A9 com agua fria)
Massas 100 800
9(800 g 100 g
com agua fria)
200 g 200 g
A10
Batata 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
ATl
Peixe 350 g 35049
450 g 450 g
NG 200 ml 200
Reaquecer 400 ml 400
sopa 600 ml 600
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Menu Peso Exibic&o
Al3
Pipocas 1009 100
Al4 200 g 200 g
Nuggets de 400 g 400 g
frango 600 g 600 g
A15 4 4

Carne picada
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Instalagdo e
ligacao

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

Este forno destina-se apenas a ser utilizado encastrado.
N&o se destina a ser usado numa bancada ou dentro de
um armario.

Siga as instrucdes especiais de instalac&o.

O aparelho pode ser instalado num armario de 60
cm de largura montado na parede.

Este aparelho € fornecido com um cabo com uma
ficha que so pode ser ligada a uma tomada
devidamente instalada e ligada a terra.

A tensao da rede elétrica deve corresponder a
tensdo especificada na placa sinalética.

A tomada deve ser instalada e o cabo de ligacdo s6
deve ser substituido por um eletricista qualificado.
Sempre gue, uma vez terminada a instalagao, a tomada
deixar de estar acessivel, sera necessario instalar um
seccionador de todos os polos com um intervalo entre
contactos de, pelo menos, 3 mm.

N&o devem ser utilizados adaptadores, barras de
tomadas multiplas e cabos de extensdo. Uma
sobrecarga pode causar risco de incéndio.

As superficies acessiveis podem aquecer
durante a operagao.
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Leia atentamente o manual antes da instalacdo
A ter em conta
Ligacdo elétrica

Este forno é fornecido com um cabo com uma ficha que
sé pode ser ligada a uma tomada devidamente instalada
e ligada a terra. Em conformidade com os regulamentos
pertinentes, a tomada sé deve ser instalada e o cabo de
ligacdo s6 deve ser substituido por um eletricista
qualificado.

Sempre que, uma vez terminada a instalacdo, a tomada
deixar de estar acessivel, serd necessario instalar um
interruptor isolador de todos os polos com um intervalo
entre contactos de, pelo menos, 3 mm.

Altura minima de instalacdo: 85 cm

O armario instalado ndo deve ter uma parede traseira
atras do aparelho. Deve ser mantido algum espaco entre
a parede e a base da unidade acima. O tamanho
especifico desse espaco pode ser consultado nos
diagramas.

Altura minima de instalagdo: 85 cm
N&o cubra as aberturas de ventilacdo e os orificios de succao.
Nota:

N&o prenda ou dobre o cabo de alimentagao

¥ § Parafuso A

? Parafuso B
< .
Placa de fixagao

o Cobertura plastica do
revestimento

@ Blogueio dos peés
) Suporte

By
9/
<L, Almofada de
"~ borracha
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A. Méveis encastrados  Para o armario com uma altura de 370 mm

1.

2.
3.
Nota:

S30 necessarios os modelos de armario de placa de
fixacdo e de base para ambas as instalagdes.
0



B. Preparar o armario @ Ignore esta etapa se a profundidade do armario estiver
no intervalo de 320-340 mm.
1. Leia as instrucdes no MODELO DE ARMARIO DE

BASE e cologue 0 modelo no plano de base do
armario.

i

2. Faca as marcas no plano inferior do armario de acordo
com as marcas "a" do modelo.

‘ L |4 |
&
£
Linha central

3. Retire o modelo do armario de base e fixe a
placa de fixacdo com o parafuso A.

/[

Parafuso A

/

¥ T

e Placa de fixacdo

309



C. Instalaro forno 4. Instale o forno no armario
- Certifique-se de que a parte de tras do forno esta
blogueada pela placa de fixacdo, se houver.
- Nao prenda ou dobre o cabo de alimentacédo.

(7777777777777 777777

_—

D Placa de
fixacao

i
g “@
g

5. Abra a porta e fixe o forno no armario com o Parafuso
B, no orificio de instalacdo. Em seguida, fixe a cobertura
de plastico do revestimento no orificio de instalacdo.
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A. Méveis encastrados Para o armario com uma altura de 380 mm

1.
2.
3.
] —
\7“
—
Nota:

S8o necessarios os modelos de armario de placa de
fixacdo e de base para ambas as instalagdes.
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@ Ignore esta etapa se a profundidade do armario estiver
no intervalo de 320-340 mm.
1. Leia as instrucdes no MODELO DE ARMARIO DE

BASE e cologue 0 modelo no plano de base do
armario.

B. Preparar o armario

4

2. Faca as marcas no plano inferior do armario de acordo
com as marcas "a" do modelo.

L |4
& \
Linha central

3. Retire o modelo do armario de base e fixe a
placa de fixacdo com o parafuso A.

v

Parafuso A

\/ Placa de fixagdo
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C. Instalaro forno 4 Instale o forno no armario
- Certifique-se de que a parte de tras do forno esta
blogueada pela placa de fixacdo, se houver.
- Nao prenda ou dobre o cabo de alimentacédo.

Placa de
fixacao

&

1

5. Abra a porta e fixe o forno no armario com o Parafuso
B, no orificio de instalacdo. Em seguida, fixe a cobertura
de plastico do revestimento no orificio de instalacao.
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Especificagoes

MOdEIO: ... BM201AG1BG

Tensd0 NOMINAL: ....vevviieeiiir 230 V ~ 50 Hz
Poténcia de entrada nominal (micro-ondas):.........cccceeu. 1250 W
Poténcia de saida nominal (micro-ondas): .........ceeevvvrrnnns 800 W
Poténcia de entrada nominal (grelhador): ........ccccvvvrnnne 1000 W
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Normal

O forno micro-ondas
interfere com a rececéo
da TV

A rececdo de radio e TV pode sofrer
interferéncia quando o micro-ondas esta a
funcionar. Estas interferéncias séo
semelhantes as provocadas por peguenos
eletrodomeésticos como, por exemplo, uma
batedeira, um aspirador ou uma ventoinha
E normal.

Luz do forno fraca

No modo de cozedura de micro-ondas a poténcia
baixa, a luz do forno pode ficar ténue. E normal

Acumula-se vapor
junto da porta e sai ar
guente pelas aberturas

de ventilacdo

Durante a cozedura dos alimentos, estes podem
libertar vapor. A maior parte sai pelas aberturas de
ventilacdo. No entanto, uma parte deste vapor
pode acumular-se em superficies mais frias como a
porta do forno. E normal.

interior

O forno foi ligado
inadvertidamente,
sem quaisquer
alimentos no seu

O forno nunca pode ser ligado sem ter quaisquer
alimentos no seu interior. Isso é muito perigoso.

Problema

Causa possivel

Solugdo

O forno né&o
arranca.

(1. O cabo de
alimentacao ndo
estd bem ligado.

Desligue-o da tomada. Em
seguida, ligue novamente
apos 10 segundos.

(2). Fusivel queimado
ou disjuntor
dispara.

Substitua o fusivel ou
reponha o disjuntor
(reparado por profissionais da
nossa empresa)

(3). Problemas com
a tomada.

Teste a tomada com
outros aparelhos
elétricos.

O forno ndo
aquece

(4). A porta ndo
estd bem
fechada.

Feche bem a porta

Nos termos do disposto na diretiva REEE (relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos), estes
residuos tém de ser recolhidos e tratados separadamente.
Se, no futuro, necessitar de eliminar este produto, NAO
elimine este produto com residuos domésticos. Envie este
produto para um ponto de recolha de REEE, onde os

houver.
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Se precisar de informagdes ou se tiver algum problema, entre em
contacto com o Centro de Atendimento ao Cliente da Gorenje no
seu pais (pode encontrar o nimero de telefone no folheto de
garantia mundial). Se ndo houver um Centro de Atendimento ao
Cliente no seu pais, dirija-se ao seu revendedor local da Gorenje
ou entre em contacto com o departamento de assisténcia de
eletrodomésticos da Gorenje.

Eventuais discrepancias nas tonalidades de cor entre
diferentes aparelhos ou componentes da mesma gama
podem ocorrer devido a varios factores, tais como diferentes
angulos de observagéo dos aparelhos, diferentes cores de
fundo, materiais e iluminagéo do espago.

Apenas para uso pessoal!

Recomendacgdes adicionais para cozinhar com micro-
ondas e conselhos Uteis podem ser encontrados no site:

http://www.gorenje.com

ESPERAMOS QUE USUFRUA AO MAXIMO DO SEU
APARELHO

gorenje

Reservamo-nos o direito a quaisquer alteracoes e erros nas
instrucoes de utilizacao.
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www.gorenje.com

PN:16170000A85840

(02-20)


http://www.gorenje.com/
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